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Я надеюсь, никто не подумает, что в этих беглых воспоминаниях, которые последуют далее, я претендую на суровую важность историка. Я вполне доволен более скромной ролью. До прошлой политики, до поведения политиков и государственных деятелей, до мастерства военачальников, до критики кампаний, до причин и последствий гражданской войны мне здесь нет никакого дела, а до личных интересов и соперничества отдельных людей — и подавно. Тем не менее автор надеется, что эти очерки будут благосклонно приняты теми, кто был участником событий, о которых здесь вспоминается. Он надеется, что то, чего не хватает в общей истории тех бурных времен, будет восполнено подробностями, касающимися истории самих Гилфордских Грэйз.

С того периода, когда наша рота была призвана в действующую армию губернатором Эллисом, и вплоть до капитуляции в Аппоматтоксе автор вел записи тех событий, которые происходили на его глазах и которые, как он полагал, могли оказаться полезными и интересными в будущем. "Forsan et haec olim meminisse juvabit."

Эти записи вплоть до взятия Нью-Берна были утеряны, и за этот период нашей истории я полагался главным образом на свою память. От битвы за Нью-Берн до финальной катастрофы у меня сохранились точные заметки о важнейших событиях и происшествиях, в которых участвовали Грэйз и которые они разделили.

Памяти моих павших товарищей и в знак признательности тем, кто выжил, посвящаются эти воспоминания. Тем, кто уклонился от долга, если таковые вообще были, автор не намерен сказать ни слова. Пусть их имена навечно останутся в тени забвения.

ДЖОН А. СЛОУН.

ВОСПОМИНАНИЯ О ГИЛФОРДСКИХ ГРЭЙЗ.


 ГЛАВА I.

В тысяча восемьсот шестидесятом году на Юге бушевал военный дух. Тучи сгущались. Никто не знал, что принесет грядущий день. Организация, экипировка и муштра добровольческих рот стали поэтому обычным делом того времени. Первое собрание для завершения организации Гилфордских Грэйз состоялось в здании суда в Гринсборо, Северная Каролина, вечером 9 января 1860 года. Заседанием руководил генерал Джоаб Хайатт — ныне покойный — любимец и друг молодежи. Свои военные лавры генерала Хайатт снискал в качестве командира ополчения в мирные времена. Всякий, кто видел его облаченным в парадный мундире бригадного генерала ополчения на поле всеобщего смотра, не мог не запомнить его величественную осанку. Он как нельзя лучше подходил для того, чтобы председательствовать на нашей первой встрече. Джеймс В. Олбрайт (который все еще здравствует) исполнял обязанности секретаря. Были назначены обычные комитеты. Были составлены и приняты устав и правила. Устав предусматривал создание добровольческой пехотной роты, которая должна была именоваться Гилфордскими Грэйз. Каждый участник должен был подписать устав и правила. Ниже приводится полный список подписавших в порядке их подписей:

Джон А. Слоун, Уильям П. Уилсон, Томас Дж. Слоун, Джоз. М. Морхед, Джон Слоун, Давид Гундлинг, Генри К. Горрелл, Уильям У. Штайнер, Отто Хубер, Джеймс Р. Пирс, Дж. Т. Морхед-младший, П. Б. Тейлор, Чез. А. Кэмпбелл, Дж. Х. Тарпли, Уильям Адамс, Джеймс В. Олбрайт, Мейбен Лэмб, Джеймс Томас, Эдвард Г. Стерлинг, Джоз. Х. Фетцер, Уильям П. Моринг, Уилбур Ф. Оуэн, Джордж Х. Грегори, Давид Н. Киркпатрик, Эндрю Д. Линдси, Джон Доннелл, Бенджамин Г. Грэхэм, У. У. Коси, Уильям Л. Брайан, Чез. Е. Портер, Джон Д. Смит, Джеймс Р. Коул, Джон Х. Макнайт, Джед. Х. Линдси-младший, У. К. Борн, Джон А. Гилмер-младший, Самуэль Б. Джордан.

Вышеуказанные лица подписали устав и правила 9 января 1860 года, когда рота была сформирована впервые, и имеют право носить почетное звание «первоначального состава».

Рота была сформирована путем избрания следующих офицеров и унтер-офицеров, а именно:

Джон Слоун, капитан; Уильям Адамс, 1-й лейтенант; Джеймс Т. Морхед, 2-й лейтенант; Джон А. Притчетт, 3-й лейтенант; Генри К. Горрелл, хорунжий (в звании лейтенанта); У. К. Борн, ротный сержант; Уильям П. Уилсон, 2-й сержант; Самуэль Б. Джордан, 3-й сержант; Джордж В. Хоулетт, 4-й сержант; Томас Дж. Слоун, капрал; Бенджамин Г. Грэхэм, 2-й капрал; Джордж Х. Грегори, 3-й капрал; Сайлас С. Додсон, 4-й капрал.

Из числа цветных военнослужащих были отобраны следующие музыканты:

Джейк Мебейн, флейтист; Боб Харгроув, барабанщик (малый барабан); Сизар Линдси, барабанщик (бас-барабан).

Годовщина битвы при Гилфорд-Корт-Хаус — почитаемый день среди жителей старого Гилфорда. Это был поворотный момент в судьбе лорда Корнуоллиса. Когда граф Чатем услышал об объявлении о поражении в Палате общин, он воскликнул: «Еще одна такая победа — и британцы будут погублены». Эту битву генерал Грин вел 15 марта 1781 года. В эту годовщину, 15 марта 1860 года, наши офицеры получили свои патенты от губернатора Эллиса. Эта дата считается днем нашей официальной организации.

Пятничный вечер каждой недели отводился под строевую подготовку и совершенствование. Наш зал для учений находился на втором этаже старой хлопчатобумажной фабрики Тейта, где нас обучали различным маневрам и перестроениям, изложенным в то время в тактике Скотта.

В начале апреля мы получили оружие, состоявшее из пятидесяти комплектов старых гладкоствольных кремниевых мушкетов — разновидности артиллерийско-технического имущества, весьма эффективного с казенной части. Предполагалось, что они достались нам в наследство от 1776 года и были спасены по приказу губернатора от червей и ржавчины в арсенале Фейетвилла. К первому мая мы получили из Филадельфии наши красивые серые мундиры. Эти мундиры, которые мы так щегольски надели и с гордостью носили, состояли из двубортного сюртука с двумя рядами пуговиц штата, брюк в тон с черной полосой, поясного ремня из черной кожи, портупеи из белой тесьмы и серой фуражки с помпоном.

Наш первый публичный парад был днем, который запомнился надолго. Он состоялся 5 мая 1860 года. Поводом была коронация королевы мая в роще у Женской семинарии Эджворта. Грэйз были приглашены дамами почтить своим присутствием торжество, и поговаривали, что мы станем обладателями знамени.

Легко вообразить, как мы были упоены предвкушением столь радостного дня. Мы изо всех сил старались безупречно овладеть строевой подготовкой и ружейными приемами — ведь все взоры будут устремлены на нас! Наконец настал этот день, и в 10 утра мы построились перед зданием суда. Прошла перекличка, отсутствующих не отмечено. Мундиры сияли безупречностью, на наших офицерах красовались прекрасные шпаги, преподнесенные им прекрасными дамами Женского колледжа Гринсборо, стволы мушкетов и штыки сверкали и блестели в лучах славного майского солнца, и, вскинув головы в щегольских фуражках и шагая с гордой военной выправкой, какой, по нашему мнению, она и должна быть, мы маршировали то по одному, то взводами по улице в сторону территории Эджворта, отбивая шаг под музыку «Старого Джейка», чья «волнующая дух флейта» никогда еще не звучала пронзительнее, а чьи изогнутые радугой ноги никогда еще не несли его с таким величием.

По прибытии к месту назначения мы обнаружили, что прекрасная зеленая лужайка, со вкусом украшенная, уже заполнена радостными зрителями. Юные леди, чьими гостями нам предстояло быть, выстроились в процессию и ожидали прибытия Королевы и ее свиты. Появление этой выдающейся процессии стало сигналом к началу движения.

Порядок шествия был следующим:

Первое. Четырнадцать фрейлин.

Второе. Десять Флор с корзинами цветов, которые они разбрасывали на пути.

Третье. Носитель скипетра и короны.

Четвертое. Королева, с Леди Надеждой и Архиепископом по обе стороны.

Пятое. Две фрейлины.

Шестое. Десять пажей.

Седьмое. Военные (Грэйз).

Когда Королева приблизилась к трону, установленному в центре рощи, юные леди приветствовали ее возгласом:




"You are the fairest, and of beauty rarest,

And you our Queen shall be."




Леди Надежда (мисс Мэри Аренделл) обратилась к Королеве:

«О дева прекрасная, с русою косой!»

Затем Архиепископ (мисс Хенни Эрвин) приступила к церемонии коронации, и мисс Мэри Морхед была коронована Королевой мая.

После этих приятных и незабываемых церемоний Королева (мисс Мэми) от имени дам семинарии преподнесла Грэйз красивый шелковый флаг в следующей радостной речи:


«От имени моих подданных, прекрасных дарительниц из Эджворта, я вручаю это знамя Гилфордским Грэйз. Охотно сделали бы мы его «знаменем мира» и начертали бы на его изящных складках «мир на земле и в человеках благоволение», ибо наша женская натура страшится ужасов войны и кровопролития. Но мы поместили на нем «дуб» — подходящий символ стойкого героического духа, над которым ему предстоит реять. Сила, энергия и решимость знаменуют характер сынов Гилфорда, чьи благородные отцы научили своих детей знать лишь один страх — страх совершить дурное». * * * * * *



Кадет Р. О. Стерлинг из Военного института Северной Каролины принял знамя из рук Королевы и, шагнув вперед, передал его хорунжему Г. К. Горреллу, который принял эту обязанность со следующими словами:


«Благороднейшая Королева, от лица Гилфордских Грэйз я принимаю это прекрасное знамя, за которое выражаю благодарность тех, кого представляю. Ваше Величество напоминает нам о днях «былых времен», когда знамена нашей страны с гордостью и победоносно реяли над нашим собственным полем бради, и когда наши отцы на земле старого Гилфорда «сражались за свои алтари и очаги». Именно здесь была выиграна великая битва Юга; здесь решилась великая борьба Революции; здесь была одержана великая победа американского полководческого искусства над британским; здесь проявился великий воинский талант и мастерство Натаниэля Грина, мальчика-кузнеца, чье бессмертное имя носит наш город.

«Если какая-либо земная гордость и оправданна, то разве сыны Гилфорда не имеют права испытывать ее? Если какое-то место на земле уместно для вручения «знамени мира», то где вы найдете его, если не здесь, в пяти милях от поля битвы при Мартинсвилле; здесь, у Гилфорд-Корт-Хаус, в боро Натаниэля Грина; здесь, в классических стенах старого Эджворта, в окружении красоты и ума; в присутствии наших жен, наших сестер и наших возлюбленных. И кто мог бы более уместно вручить это знамя, чем Ваше Величество и ее прекрасные подданные? Вы — дочь матери времен Революции, которой мы воздали бы все подобающие почести—




'No braver dames had Sparta,

No nobler matrons Rome.

Then let us laud and honor them,

E'en in their own green homes.'




«Они сошли со сцены земных деяний, и воздавая их памяти благодарную дань вздоха, мы вновь выражаем благодарность их дочерям за это прекрасное знамя, и в знак нашей признательности мы, Гилфордские Грэйз, здесь, под его изящными складками, клянемся нашими жизнями, нашими состояниями и нашей священной честью, и присягаем для них жить, их любить и, если потребуется, за них умереть.

«Благородная Королева, мы приносим вам и через вас вашим подданным нашу сердечную, искреннюю и непреходящую благодарность за это представление; а правителям в вашем обширном домене — за привилегию вторгаться в их владения, находящиеся под их непосредственным надзором.

«Во время войны или в мирное время, в процветании или невзгодах, мы просим вас всегда помнить Гилфордских Грэйз — ибо будьте уверены, память о вас всегда будет дорога им».



Это прекрасное знамя было спроектировано доктором Д. П. Уиром и изготовлено в Филадельфии — его размер составляет 6 футов на 5, оно выполнено из тяжелого синего шелка. На одной стороне находится картина маслом, изображающая герб Северной Каролины в обрамлении тяжелого венка из дубовых листьев и желудей. Наверху располагается белоголовый орлан с лентой, содержащей девиз «E Pluribus Unum», внизу — похожая лента со словами «Гринсборо, Северная Каролина». Другая сторона схожа по дизайну, за исключением того, что внутри венка выведено: «Преподнесено дамами Женской семинарии Эджворта, 5 мая 1860 г.»; на ленте наверху — «Гилфордские Грэйз», а на ленте внизу — «Организованы 5 марта 1860 г.», все отделано тяжелой желтой шелковой бахромой, шнур и кисть синего и золотого цветов, древко из черного дерева, увенчанное тяжело платинированным боевым топором. Этот флаг до сих пор сохранился и находится у автора.


 ГЛАВА II.

Более чем за год до Национального документа, приписываемого мистеру Джефферсону, жители округа Мекленбург объявили себя свободным народом и взяли на себя инициативу по сбрасыванию британского ига. 4 июля 1776 года Национальная Декларация, заимствуя (?) часть формулировок мекленбургского съезда, «провозгласила» радостную весть «о том, что эти Соединенные Колонии являются и по праву должны быть свободными и независимыми штатами».

Чтобы отпраздновать «славное четвертое», добрые люди округа Аламанс открыли и освятили памятник у церкви Аламанс в память о полковнике Артуре Форбисе, доблестном офицере войск Северной Каролины, павшем смертельно раненым в битве при Гилфорде 25 марта 1781 года. По приглашению комитета — преподобного К. Х. Уили и доктора Д. П. Уира — Грэйз приняли в этом участие. От подобных приглашений никогда не отказывались. День был невероятно жарким, а расстояние от Гринсборо было слишком велико для пешего марша по тем временам, поэтому для нашей перевозки были предоставлены фургоны. Торжественная часть мероприятия открылась молитвой преподобного Э. В. Карутерса. Затем выступил губернатор Джон М. Морхед, который, взяв шпагу, которую храбрый Форбис носил, будучи офицером, снял ею покрывало с памятника. Речь губернатора была именно такой, какую ожидали от него те, кто его знал. Мероприятие завершилось молитвой преподобного Сэмюэля Пейсли, этого почтенного мужа Божьего. Грэйз, дав салют и выполнив необходимые обязанности, вернулись в Гринсборо, проведя интересное «четвертое».

1 октября того же года мы по приглашению навестили Оранжевую гвардию — воинское формирование из Хиллсборо, Северная Каролина. Поводом была их пятая годовщина. Мы сели на утренний поезд до Хиллсборо и через несколько часов прибыли к месту назначения. Мы обнаружили гвардейцев на станции, ожидавших нашего прибытия. Лейтенант Джон В. Грэхэм от лица гвардейцев встретил нас самым сердечным приветствием. Лейтенант Джеймс Т. Морхед-младший ответил от имени Грэйз. Затем нас препроводили в подготовленные для нас помещения в гостинице «Оранж», где мы наслаждались деликатесами, изысками и спиртным, столь щедро «выставленными» в этом знаменитом постоялом дворе, которым тогда управлял талант господ Хеджпета и Страуда. Во второй половине дня нас проводили в Военный институт Хиллсборо и предоставили тамошним юношам возможность понаблюдать за нашим превосходным мастерством как в ружейных приемах, так и в перестроениях. Вечером аристократия и красавицы «старинного боро» собрались в зале независимых орд лож, чтобы почтить нас своим присутствием на балу,




"And then the viols played their best;

Lamps above and laughs below.

Love me sounded like a jest,

Fit for yes, or fit for no."




Когда Аврора начала окрашивать восток в розовые цвета рассвета, мы сели на поезд домой. Кто с гудящей головой, кто с больным сердцем.

Оранжевая гвардия была тесно и неразрывно связана с нами на протяжении всех четырех лет войны. Мы поступили на службу примерно в одно и то же время, в одном и том же месте и служили в одном полку. Там возобновились наши дружеские связи, и сколь многие, о сколь многие сладкие и печальные воспоминания мы делим друг с другом. Наши марши, наши лишения, наше изобилие, наши печали и наши радости — каждое из них было общим для нас обоих. С любовью и преданностью нашему родному штату мы выступили в путь, чтобы занять свои места среди его доблестных сынов, будь то к добру или к худу; рука об руку мы боролись и терпели до самого Аппоматокс-Корт-Хаус. Там, подобно одеянию, которое больше не годится для ношения, мы свернули и отложили в сторону наше потрепанное и обагренное в боях знамя, чтобы хранить его вечно священным в усыпальнице проигранного дела.

Мой дневник не намекает ни на какие поводы даже для «стычки» вплоть до 22 февраля 1861 года, когда мы снова облачились в серое, чтобы почтить память «Джорджа В.» и его маленького топорика. Днем в здании суда нас развлекали речью эсквайра Джеймса А. Лонга на всепоглощающую тему того времени.

Конгресс Соединенных Штатов собрался, как обычно, в декабре и в это время заседал. Тучи, наэлектризованные секционной ненавистью и политическим фанатизмом, сгущались над нами, и отдаленные раскаты той бури, что слышались так долго и против которой мудрые и патриотично настроенные люди вынесли суровое предупреждение, предвещали лихие времена. Южная Каролина уже 20 декабря приняла ордонанс о сецессии; Миссисипи — 9 января, Флорида последовала за ней 10-го, Алабама — 11-го, Джорджия — 18-го, Луизиана — 26-го, а Техас — 1 февраля.

События теперь сменяли друг друга с драматической быстротой. 10 января 1861 года губернатор Эллис телеграфировал достопочтенному Уоррену Уинслоу из Северной Каролины в Вашингтон с требованием зайти к генералу Уинфилду Скотту и потребовать от него ответа, получал ли он указания гарнизонить форты Северной Каролины. Губернатор заявил, что ему известно о намерении администрации принудить отделившиеся штаты к повиновению и что войска уже находятся в пути для гарнизонирования южных фортов. 12-го числа губернатор Эллис направил президенту Бьюкенену следующее письмо:


«Ваше Превосходительство простите меня за вопрос, будут ли форты Соединенных Штатов в этом штате гарнизонированы федеральными войсками во время вашей администрации. Если я получу заверения, что в этот штат не будут направлены войска до 4 марта с. г., то здесь воцарятся мир и тишина, а собственность Соединенных Штатов будет защищена, как и прежде. Если же я не смогу получить подобных заверения, то я не берусь отвечать за последствия. Полагая, что Ваше Превосходительство желает сохранения мира, я счел своим долгом перед вами, а также перед народом Северной Каролины задать вышеупомянутый вопрос и ознакомить вас с состоянием здешних общественных умонастроений».



15 января военный министр (исполняющий обязанности) Дж. Холт от имени президента ответил следующим образом:


«В его (Бьюкенена) планы не входит гарнизонирование фортов, о которых вы упоминаете, поскольку он считает их полностью в безопасности под защитой тех законопослушных настроений, которыми всегда отличался народ Северной Каролины».



Конгресс делегатов от отделившихся штатов собрался в Монтгомери, штат Алабама, 4 февраля 1861 года, и 9-го числа этот орган избрал Джефферсона Дэвиса из Миссисипи президентом, а Александра Х. Стивенса из Джорджии — вице-президентом Конфедеративных Штатов. 18 февраля мистер Дэвис был инаугурирован, и Временное правительство было учреждено.

4 марта «на другом конце проспекта» Авраам Линкольн, выдвинутый секционным съездом, избранный секционным голосованием, да к тому же голосами меньшинства народа, вступил в должность.

Жгучий интерес вызывали теперь расспросы о вероятности войны между регионами. Все было окутано величайшей неопределенностью. Северная Каролина все еще оставалась верна Союзу.

Поскольку годовщина нашей роты приходилась на 15 марта, которое уже приближалось, мы решили отпраздновать это событие. Соответственно, мы разослали приглашения «Роуэнским стрелкам» из Солсбери, «Блюз» и «Грэйз» из Данвилла, шт. Виргиния, и «Оранжевой гвардии» из Хиллсборо присутствовать вместе с нами. Данвиллские «Грэйз» под командованием капитана Клейборна прибыли вечером 14-го числа; «Роуэнские стрелки» капитана Макнили в сопровождении духового оркестра профессора Нива приветствовали нас утром 15-го; «Оранжевая гвардия» капитана Прайда Джонса замыкала шествие несколько часов спустя. Прибывших гостей приветствовал, а гостеприимство города выразил в соответствующей речи тогдашний достопочтенный мэр эсквайр А. П. Экель. Специальные приветственные речи были произнесены: в адрес данвиллских рот — Джоном А. Гилмером-младшим; в адрес «Роуэнских стрелков» — лейтенантом Джеймсом Т. Морхедом-младшим; и в адрес «Оранжевой гвардии» — лейтенантом Уильямом Адамсом. Сформировав батальон под командованием полковника Р. Э. Уизерса, сопровождавшего данвиллские роты, мы несколько часов маршировали по улицам. По приглашению профессора Стерлинга мы направились на территорию Эджворта, где обнаружили обильный обед, приготовленный гостеприимной хозяйкой. Из Эджворта мы маршировали к колледжу и прошли церемониальным маршем перед сияющими глазами и улыбающимися лицами собравшихся красавиц этого заведения. Вечером наших гостей угощали пышным банкетом в Зале Йейтса, приготовленным дамами нашего города. Подкрепившись внутренне и насладившись яствами на ломящихся от еды столах, мы перешли по временному мосту, сооруженному из окна третьего этажа здания Йейтса в большой зал примыкающего здания Гарретта. Здесь под проникновенную музыку, исполняемую салиберийским оркестром, ноги начали порхать и отбивать ритм в кадрили, и это продолжалось до тех пор, пока




"The jagged, brazen arrows fell

Athwart the feathers of the night."




На следующий день все разъехались по домам. Ах! кто же предполагал, что расстаться с ними придется так скоро и с такой непохожей миссией!

Теперь мы отходим от этих праздничных размышлений, которые уместны лишь во введении к данным воспоминаниям, и переходим к тому периоду, когда наш законопослушный старый штат призвал своих сынов к оружию; когда мы поклялись нашей священнейшей честью в деле свободы и охотно принесли жертву:—




"All these were men, who knew to count,

Front-faced, the cost of honor—

Nor did shrink from its full payment."




В пятницу, 12 апреля 1861 года, генералу Г. Т. Борегару, командовавшему тогда временными силами Конфедеративных Штатов в Чарлстоне, Южная Каролина, было приказано открыть огонь по форту Самтер. Затем, 15-го числа, последовала прокламация мистера Линкольна с призывом призвать 75 000 военнослужащих. Поскольку этот набор мог означать только войну, Виргиния решила связать свою судьбу с Конфедеративными Штатами и 17-го числа присоединилась к их числу.

Эта прокламация стала взрывом бури, и с молниеносной скоростью поток событий устремился к опустошительной войне, которой вскоре предстояло разразиться.

16 апреля губернатор Эллис получил от мистера Кэмерона, военного министра, следующую телеграмму:



War Department,


Washington, D.C., April 15th, 1861.


Дж. В. Эллису:

К вечерней почте к вам обращаются с требованием двух полков войск для немедленной службы.

Саймон Кэмерон, военный министр.




Губернатор Эллис немедленно отправил телеграммой следующий ответ:



Executive Department,


Raleigh, N.C., April 15th, 1861.


Саймону Кэмерону, военному министру.


Сэр: Ваша депеша получена, и если она подлинна, в чем ее чрезвычайный характер заставляет меня сомневаться, должен заявить в ответ, что я рассматриваю этот набор войск, предпринятый администрацией с целью покорения штатов Юга, как нарушение Конституции и вопиющую узурпацию власти. Я не могу быть соучастником этого злодейского попрания законов страны и этой войны против свобод свободного народа. Вы не получите войск от Северной Каролины. Я отвечу более подробно, когда получу ваш «призыв».

Джон В. Эллис, губернатор Северной Каролины.




Стоит отметить, что еще 19 марта сенатор Томас Л. Клингман отправил губернатору Эллису депешу следующего содержания:


«Полагают, что форты Северной Каролины будут немедленно гарнизонированы Линкольном».




 ГЛАВА III.

«Призыв» мистера Линкольна к мобилизации войск вызвал негодование и тревогу по всему Югу; и «законопослушной» Северной Каролине теперь предстояло решить, каков ее долг.

17 апреля губернатор Эллис издал прокламацию о созыве Генеральной Ассамблеи на специальную сессию на первое мая.

Вечером того же дня, когда была издана прокламация, капитан Джон Слоун, командующий Грэйз, получил приказ от губернатора Эллиса «явиться со своей ротой, имея трехдневный паек, в Голдсборо, Северная Каролина». Этот приказ был отменен на следующее утро: «явиться в распоряжение полковника К. К. Тью, командующего гарнизоном в форте Мейкон».

Во исполнение этого приказа Гилфордские Грэйз в пятницу вечером, 18 апреля 1861 года, выехали из Гринсборо в форт Мейкон. Так был переброшен Рубикон; так Северная Каролина оказалась в состоянии вооруженного конфликта с Соединенными Штатами; и так Гилфордские Грэйз были вовлечены в противостояние, в котором им предстояло страдать и переносить тяготы четыре долгих года.

Наш отъезд сопровождался различными и противоречивыми эмоциями. Грэйз, молодые, пылкие и полные энтузиазма, были самыми беззаботными и счастливыми из всех и маршировали без единой мысли о грядущих неприятностях, словно направляясь на какое-то праздничное увеселение. Совсем не так было у матерей, сестер и возлюбленных — ведь, не считая нашего капитана, никто из нас не был женат; казалось, природа даровала им видение будущего, которое было отказано нам, и хотя они подбадривали нас обнадеживающими словами, на их лицах читалось глубокое, но безмолвное скрытое течение печальных предчувствий, не лишенное слез. Мы шли к вокзалу под бой барабанов и под тем знаменем, которое всего двенадцать месяцев назад девушки подарили нам как «знамя мира».

Перед нашим отъездом в пятницу вечером рота собралась в здании суда, где лейтенант Джон А. Притчетт и ротный сержант У. Х. Борн сложили свои полномочия. Джон А. Гилмер-младший был избран на должность лейтенанта, а Уильям П. Уилсон — ротного сержанта.

Ниже приводится список участников, отправившихся в форт Мейкон в упомянутую ночь:

Джон Слоун, капитан; Уильям Адамс, 1-й лейтенант; Джеймс Т. Морхед-младший, 2-й лейтенант; Джон А. Гилмер-младший, 3-й лейтенант; Джон Э. Логан, доктор медицины, хирург; Генри К. Горрелл, хорунжий; Уильям П. Уилсон, ротный сержант; Джон А. Слоун, 2-й сержант; Джордж В. Хоулетт, 3-й сержант; Самуэль Б. Джордан, 4-й сержант; Томас Дж. Слоун, капрал; Бенджамин Г. Грэхэм, 2-й капрал; Эдвард М. Краусон, 3-й капрал; Дж. Харпер Линдси-младший, 4-й капрал. Рядовые: Харди Айрес, Джеймс Айрес, Уильям Л. Брайан, Питер М. Браун, Джон Д. Коллинз, Эллисон С. Чили, Чез. А. Кэмпбелл, Х. Руфус Форбис, Руфус Б. Гибсон, Уолтер Грин, Франк А. Ханнер, Альфред В. Клаттс, Эндрю Д. Линдси, Джон Х. Макнайт, Дж. В. Макдауэлл, Джеймс Р. Пирс, Чез. Е. Портер, Уильям У. Штайнер, Эдв. Г. Стерлинг, Джон Э. Уортон, Ричард Б. Уоррелл, Роберт Д. Уэзерли, Самуэль П. Уир, А. Лафайетт Оррелл, Джеймс Грей, Самуэль Робинсон, Дж. Франк Эрвин, Джозеф Э. Браун, Эдвард Свитц, Томас Д. Брукс, У. Г. Дювалл.

Спустя несколько дней после нашего отъезда дамы Гринсборо организовали комитет в составе миссис Д. П. Уир, миссис Р. Г. Стерлинг, миссис Т. М. Джонс, миссис А. П. Экель и миссис Дж. А. Гилмер, чтобы обеспечить нас продовольствием и необходимой одеждой, и благородно выполнили эту работу любви эти благословенные дамы — три из которых с тех пор «перешли Рекку; отдыхая под сенью деревьев на том берегу». Мы постоянно получали от этого комитета посылки, содержавшие не только все удобства, но и деликатесы с лакомствами, в дополнение к тем, что присылали нам дорогие сердцу люди из наших родных домов.

Тем временем наши газеты и политики призывали наш штат к немедленным действиям. Следующая цитата из The Patriot от 2 мая 1861 года послужит демонстрацией тогдашнего состояния общественного мнения. The Patriot сообщает:


«Наши улицы полны взволнованных толп, в течение дня с речами выступали губернатор Морхед, достопочтенные Р. С. Пьюрир, Джон А. Гилмер-старший, Роберт П. Дик и Томас Сеттл. Все эти речи были проникнуты духом сопротивления тиранам, и нашему народу говорили, что пришло время Северной Каролине выступить единым фронтом со своими братьями с Юга в деле изгнания орды аболиционистов».



20 мая 1861 года (в 86-ю годовщину Мекленбургской декларации независимости) Северная Каролина порвала отношения с Федеральным Союзом и выступила «единым фронтом со своими братьями с Юга».

В течение мая и июня наша рота пополнилась множеством добровольцев, причем все они, за одним или двумя исключениями, происходили из округа Гилфорд. Ниже приведены их имена и даты зачисления:

Эдвард Б. Хиггинс, Дж. Т. Эдвардс, Х. М. Бун, Ричард Г. Болинг, Л. Г. Хант, Джон В. Нельсон, Джеймс А. Оррелл, Чез. В. Уэстбрукс, Джоз. В. Ранкин, С. В. Стратфорд, Уильям М. Саммерс и Джеймс С. Скотт — первого мая. А. Ф. Кобл, Р. С. Кобл, Роберт Л. Доннелл, Майк Греттер, Г. Д. Хайнс, Роберт А. Хэмптон, Исаак Ф. Лейн, Уолтер Д. Маккаду — 4-го; Уош. Д. Арчер — 9 июня. Джеймс М. Хардин, Т. М. Вудберн — 10-го. Уилбур Ф. Оуэн, Хэл Пьюрир, Роберт Б. Маклин, Эдвард Б. Линдси, С. А. Хантер, В. И. Л. Хант, В. С. Клэпп, Исраэль Н. Клэпп, Джеймс С. Дэвис, Давид Х. Эдвардс, В. С. Стори, Энди Л. Стэнли, Роберт Б. Тейт — 11-го, Джеймс М. Марш — 13-го, Джон В. Макнейри, Х. Смайли Форбис, Уильям Деннис, Джон В. Рид — 15-го, Томас Дж. Роудс — 25-го, и 19 июля — Джеймс Л. Уилсон.

Подавляющее большинство членов Грэйз приняли присягу примерно через два месяца после нашего прибытия в форт как военнослужащие двенадцатимесячной службы штата. Некоторые из них в это время вернулись домой, а другие завербовались в другие формирования. Хорунжий Г. К. Горрелл вернулся в Гринсборо, собрал роту для активной службы, был избран ее капитаном и прикомандирован к 2-му полку Северной Каролины. Он погиб 21 июня 1862 года, доблестно ведя в атаку бойцов на один из опорных пунктов противника на Чикахомини. Наш хирург, доктор Джон Э. Логан, оставался с нами около четырех месяцев в качестве хирурга форта. Затем он был направлен в действующий 4-й полк Северной Каролины, а позже, в ходе войны, в 14-й полк Северной Каролины, где прослужил хирургом до самого ее окончания.

Военная лихорадка достигла своего апогея, роты формировались по всему штату и стремительно спешили в Виргинию, которой вскоре предстояло стать театром активных боевых действий. Тем временем столица была перенесена из Монтгомери, штат Алабама, в Ричмонд, штат Виргиния, где 20 июля 1861 года собрался первый Конгресс Конфедерации.

По прибытии в форт Мейкон ночью 20 апреля мы обнаружили наших старых друзей, Оранжевую гвардию, а также Голдсбороских стрелков и Уилсонскую легкую пехоту, которые уже мирно владели цитаделью. Гарнизон Соединенных Штатов, состоявший из сержанта Александера при поддержке одного шестифунтового орудия, установленного на внутреннем бруствере для возвещения восхода и заката солнца, сдался 11-го числа без кровопролития капитану Пендеру из Бофорта. Сержант был амнистирован под честное слово и смог покинуть форт со своим флагом и личным оружием. Артиллерийское имущество было оставлено у нас. На следующее утро мы увидели развевающийся над флагштоком форта флаг с изображением сосны и свернувшейся у основания гремучей змеи. Это был флаг штата. Примерно десять дней спустя по какой-то причине и по неизвестному полномочию флаг штата был спущен, а вместо него поднят флаг Конфедерации. Северная Каролина еще не вышла из состава Союза, и это сочли неоправданным превышением полномочий, из-за чего некоторые из членов нашей роты ушли домой, но вернулись, когда штат впоследствии вышел из Союза.

Несколько недель спустя наш гарнизон был подкреплен «Дятлами» капитана Лэтема (артиллерия) из Крейвена. Это формирование получило свое весьма подходящее прозвище из-за того, что при входе в форт они носили плотно облегающие алые фуражки. (Эта рота вместе с отрядом из 27-го полка Северной Каролины отлично проявила себя в битве за Нью-Берн).

В какой-то момент в июне нас приписали к 9-му полку Северной Каролины; однако по неизвестной нам причине нас вывели из этого полка, заменив другой ротой. 22-го числа мы были включены вместе с пятью другими ротами в батальон под командованием полковника Джорджа Б. Синглтари. Мы оставались в этом батальоне примерно до сентября, когда нас перевели в 27-й полк Северной Каролины, который был сформирован с полковником Синглтари в качестве командира полка, капитаном Джоном Слоуном (из Грэйз) в качестве подполковника и лейтенантом Томасом С. Синглтари в качестве майора. Семь рот этого полка находились тогда в лагере под Нью-Берном, а оставшиеся три роты — одна из которых была Грэйз, числившаяся в полку ротой «B» — находились на отдельной службе в форте Мейкон, где мы и оставались до 28 февраля 1862 года.

В связи с производством капитана Слоуна в подполковники полка лейтенант Уильям Адамс был избран капитаном Грэйз, а сержант Уильям П. Уилсон — 3-м лейтенантом.

Рядовой Уильям Кук скончался в Гринсборо от брюшного тифа 5 июня, пробыв членом роты около месяца.

31 июля рядовой Джордж Дж. Слоун после тяжелой болезни скончался в форте.

1 августа в ряды роты вступили следующие новые бойцы, а именно: Джон Т. Сокуэлл, Р. Д. Браун, Франк Г. Чилкатт, Джордж В. Лемонс, Джеймс Х. Гант, Ричард Смит и Л. Л. Пратер.

Нашей особой обязанностью в форте помимо военной рутины и для разрядки ее уныния была «таска» мешков с песком. Тэд Коулман был нашим начальником артиллерийского снабжения, и поскольку обязанности этой должности были важны и обязательны, сержант Хоулетт и рядовой А. Д. Линдси были откомандированы к нему в качестве помощников или адъютантов. Ожидая прибытия нашей артиллерии для оснащения форта, капитан Гуйон, наш инженер-строитель, поручил нашему начальнику снабжения и его помощникам построить амбразуры и траверсы из мешков с песком на брустверах. Мешки сначала смолили, затем наполняли песком и переносили силами людей на брустверы. Этим увлекательным развлечением предавались в самые знойные дни самого жаркого августа, который наши парни когда-либо испытывали. С ранним рассветом каждого утра на бруствер с биноклем, пристально вглядывающийся в горизонт глубокого-глубокого синего моря, можно было наблюдать согбенную фигуру капитана Гуйона, высматривавшего военный корабль Соединенных Штатов. Но появлялся ли в поле зрения военный корабль или «праздно хлопающий» парус какого-нибудь краболова, приказ на заготовку новых мешков с песком неизменно поступал в артиллерийский отдел. Мы строили траверсы день за днем. Мы разбирали их и строили заново точно такими же, какими они были прежде. Наконец сырье для мешков исчерпалось, и сержант-адъютант Хоулетт был отправлен под запечатанными приказами в Гринсборо с каким-то таинственным поручением. Свободное время, которым мы теперь наслаждались (благодаря нехватке мешков и таинственной миссии сержанта Хоулетта), мы посвящали привлечению к суду нарушителей, представших перед учрежденным нами трибуналом Высших Рядовых. Среди обвиняемых оказались сержант Хоулетт и рядовой Саммерс. Выяснилось, что таинственное поручение сержанта Хоулетта заключалось в выполнении заявки, составленной капитаном Гуйоном и одобренной лейтенантом Коулманом, начальником артиллерийского снабжения, на швейную машину Grover and Baker (экстра-размер), необходимую для содействия делу с осмоленными мешками с песком. Подсудимый был предан суду, признан виновным и приговорен к смене места ночлега на казарму № 14½. В этом каземате разместились Харпер Линдси, Эд. Хиггинс, Том. Слоун, Джим. Пирс и Макдауэлл. Каждый человек имел право на весь тот сон, который удавалось урвать в этих апартаментах.

Рядовой Саммерс, получивший разрешение навестить дом по делу, охарактеризованному им как неотложное, также был привлечен к ответственности в надлежащем порядке. Обвинения и пункты обвинения сводились по сути к тому, что он отправился домой повидаться со своей возлюбленной. Суд разрешил ему защищаться с помощью адвоката. «Длинный» Кобл выступал от его имени, и в своей страстной мольбе о помиловании, в которой его ноги и руки играли главную роль в аргументации, он сравнил обвиняемого с маленьким судном, которое проплыло мимо родной стоянки и бросило якорь у соседского дома. Поскольку улики носили косвенный характер, его оправдали, но с тех пор за ним прочно закрепилось прозвище «Суденышко» Саммерс. Он верой и правдой прослужил всю войну; с тех пор бросил якорь как положено, а маленькие «суденышки» вокруг его счастливого очага свидетельствуют о том, что он заложил кили для целого флота.

Прорыв «блокады» Бофорта был еще одним излюбленным развлечением. Популярным темнокожим лодочником для этой «секретной службы» был Сизар Менсон. Познания Сизара вод лиманной системы были полными и точными, а его лоцманское искусство в обход «мыса из тростника» было безошибочным. Рядовые Макдауэлл, Джим Пирс и Эд Хиггинс наняли Сизара темной дождливой ночью для одной из таких тайных вылазок в Бофорт. Из-за тумана на лимане и «тумана» в лодке возвращение компании затянулось далеко за полночь. Верный часовой Майк Вуд (из Голдсбороских стрелков), несший в ту ночь службу на пристани, и зная об этой особенности предусмотрительного Сизара, тот взял курс в сторону ручья, чтобы избежать встречи с ним. Когда эти праздные гуляки выбирались вброд на берег, Майк, услышав всплески воды, зычно окликнул: «Кто идет!» Не получив ответа, он взвел курок и выразился весьма категорично. Пирс, зная, что Майк выстрелит, ответил весьма бегло, находясь при этом по пояс в воде: «Только не стреляй в меня, Майк Вуд, я иду к вам как только могу». Майк препроводил компанию в штаб, и они несколько дней отрабатывали чужие караульные наряды.

Нельзя не упомянуть нашего дружелюбного интенданта капитана Кинга и его вежливого помощника Майка Греттера из Грэйз. «Билли» Кинг и его маленькие уютные апартаменты располагались как раз за пределами форта, и в холодное морозное утро было так удобно заглянуть к нему и наведаться к его флакону с фруктовым дистиллятом, припрятанному в углу. Vive le Roi, Билли.

8 сентября в форте скончался рядовой Джеймс Дэвис.

28 сентября рядовой Эд. Стерлинг, находившийся в отпуске, скончался у себя дома в Гринсборо, Северная Каролина.

25 октября американский пароход «Юнион» потерпел крушение у отмели Боги-Бэнкс близ форта. Его экипаж доставили в форт и на короткое время заключили под стражу. Что представляло собой куда больший интерес, так это то, что с затонувшего судна мы получили ценное имущество, среди прочего — роскошные волосяные матрасы, которые теперь заняли место наших кукурузных листьев и соломы.

Эти дни в форте стали нашими счастливейшими временами, поскольку мрачный час был нам еще неведом. До сих пор война казалась простым развлечением. В лучезарном сиянии текущего момента нас поражала скорее забавная сторона ситуации, а вовсе не трагическая.


 ГЛАВА IV.

7 ноября подполковнику Джону Слоуну было приказано явиться для прохождения службы в свой полк в Нью-Берне. Какое-то время в декабре полковник Джордж Синглтери подал в отставку, и подполковник Джон Слоун был избран полковником полка; майор Т. К. Синглтери был избран подполковником, а лейтенант Джон А. Гилмер из Грэйз, исполнявший обязанности адъютанта полка в Нью-Берне, — майором. Производство в чины лейтенанта Гилмера освободило должности в нашей роте, и сержант Джон А. Слоун, бывший в то время сержант-майором форта, был избран на одно из вакантных мест.

28 февраля 1862 года нам приказали присоединиться к нашему полку, стоявшему лагерем у форта Лейн на реке Ньюс ниже Нью-Берна в Северной Каролине. Около полудня мы прошли через калитку для вылазок и долго, с грустью попрощались с фортом Мейкон. На судне нас переправили в Морхед-Сити, а оттуда по железной дороге — в Нью-Берн. Поздним вечером мы прибыли к форту Лейн и под проливным дождем маршем направились к своим казармам. Нам указали наше место в лагере, и мы начали обустраиваться в новом жилье. Багажа у нас было много — больше, чем год спустя разрешили бы целому армейскому корпусу. У каждого рядового имелся сундучок, у каждого отделения — кухонная плита, не говоря уже об имуществе офицеров сверх штата. Всю эту перевозимую собственность мы позднее в том же сезоне сдали генералу Бернсайду из-за отсутствия удобного транспорта.

Мы едва успели устроиться в наших зимних квартирах, как узнали, что к Нью-Берну приближаются крупные соединенные силы сухопутных войск и флота под командованием генерала Бернсайда. Флотилия прибыла к реке Ньюс 12 марта, а сухопутные силы оказались перед нашим фронтом на следующий день. Ночью 13-го числа мы покинули свои казармы и прошли немного вниз по южному берегу Ньюса, где нас выстроили в боевой линии в окопах, построенных ранее по приказанию генерала Л. О. Б. Бранча, командовавшего нашими силами, причем наш полк составлял крайний левый фланг линии и упирался в реку. Утро 14-го числа выдалось сырым и холодным, туман стоял такой густой, что мы не видели на пятьдесят ярдов дальше наших укреплений. Как только он рассеялся, на правом фланге наших линий между противоборствующими стрелковыми цепями завязалась перестрелка. Примерно в то же время канонерские лодки, медленно поднимавшиеся по реке, начали обстрелы леса. Под прикрытием этой беспорядочной стрельбы сухопутные силы пошли вперед. Наши стрелки по всей линии были быстро отброшены назад, и началась битва при Нью-Берне. Я не ставлю своей целью давать здесь описание этого сражения или выступать с какими-либо критическими замечаниями.

После неоднократных атак правый фланг конфедератов подался назад, что подвергло нашу часть позиций фланговому огню; неприятель немедленно воспользовался своим успехом и теперь пытался обойти наш фланг и зайти нам в тыл. Нам приказали отойти на небольшое расстояние и занять оборону в нескольких сотнях ярдов в тылу, в лесу. Тем временем орудия в форте Лейн были заглушены выстрелами вражеской флотилии; это обеспечило судам беспрепятственный проход к Нью-Берну. Если бы им удалось достичь Нью-Берна раньше нас, они уничтожили бы мосты и тем самым отрезали нам пути отступления, принудив к сдаче весь наш отряд. В этих новых и тяжелых обстоятельствах было приказано отступать без оглядки с инструкцией перестроиться у депо в Нью-Берне. Мы не стали рассуждать о порядке отхода, а «пошли», соперничая в скорости с прославленным ополчением Северной Каролины в битве при Гилфорд-Корт-Хаус.

Перед тем как оставить наши укрепления, рядовой С. Х. Хантер был поражен осколком разорвавшегося неподалеку снаряда и убит. Это была единственная потеря в нашей роте и первая. Бедняка Хантера ударило по голове, и он лишился чувств. Его вынесли с поля боя и везли с нами в Кинстон в санитарной машине, но в пути он скончался. Тело его под конвоем отправили в Гринсборо. Сержант Самюэль Б. Джордан попал в плен во время отступления. Впоследствии его обменяли и освободили под пароль, но срок его службы по призыву истек, и он больше не записывался в армию.

Рота, по крайней мере ее часть, перестроилась у депо в Нью-Берне. Оттуда мы беспрепятственно продолжили отступление к Кинстону, куда прибыли поздно ночью.

Находясь на депо в Нью-Берне, отдали приказ подать специальный поезд для перевозки больных и раненых. Некоторые другие лица, на вид здоровые и крепкие телом, но истощенные конституционно, искали спасения на этом поезде. Среди них оказался мой телохранитель «Билл», который с дальновидной рассудительностью занял место еще в начале боя и «держался до конца», пока поезд не прибыл в Гринсборо. Билл говорит, что просто отправился домой сообщить «хозяину» Роберту, что «хозяин» Джон цел и «невредим». Он вернулся в положенный срок и завербовался со мной на время войны, был верен долгу до самого конца и теперь составляет часть нашей истории.

Мы оставались в Кинстоне и его окрестностях, неся сторожевую службу на дорогах, ведущих к Нью-Берну, до 22 марта. Примерно 25-го числа мы переменили лагерь на «Блэк-Джек», а 29-го перешли к Саутвест-Черч.

Послужной список нашей роты в этот период насчитывал сто двадцать имен, но из этого числа — из-за кори, коклюша, чесотки и прочих «лютых болезней» — к строевой службе привлекались лишь семьдесят три человека.

18 марта Майк Гретттер был откомандирован и назначен бригадным каптенармусом, в каковой должности он прослужил всю войну. 1 апреля А. Д. Линдсей — выпускник «отдела мешков с песком» форта Мейкон — был назначен оружейным сержантом нашего полка. Примерно 20 апреля наш первый лейтенант Джеймс Т. Морхед-младший подал в отставку, чтобы занять должность капитана в 45-м полку Северной Каролины. Впоследствии его избрали подполковником 53-го полка, а после гибели полковника Оуэнса он получил чин полковника. Полковник Морхед был ранен при Спотсилвейния-Корт-Хаус, Геттисберге и у высоты Хейр, причем на последнем из этих мест во время доблестной атаки своего отряда попал в плен и содержался там до окончания войны.

Рядовой Джон В. Нельсон был откомандирован постоянным возницей к полковому квартирмейстеру где-то в апреле и исполнял эти обязанности до 17 марта 1863 года, когда скончался в госпитале в Чарлстоне, штат Южная Каролина.

Срок двенадцатимесячной службы солдат уже подходил к концу; чтобы принять меры к набору новых войск и удержать тех, кто уже находился в поле, президент Дэвис был уполномочен актом Конгресса «призвать и поставить на военную службу сроком на три года всех белых мужчин-резидентов в возрасте от 18 до 35 лет, а тех, кто уже состоял в строю, оставить на службе в течение трех лет с даты призыва, однако лица моложе 18 и старше 35 лет подлежали увольнению через 90 дней». Согласно этому закону наша рота потеряла рядовых Р. Б. Джонса, В. Д. Ханнера, В. Хопкинса, В. С. Уинфри и В. Бернсайдса, причем все они были старше 35 лет. В. Бернсайдс вновь присоединился к нам в апреле 1863 года. Рядовой Джон Э. Уортон заменил П. А. Рикса 1 мая и вернулся в Гилфорд, где сформировал роту и вновь вступил в службу в качестве ее командира. Рядовой Эд. Линдсей, покинувший нас ввиду не достигшего 18 лет возраста, получил чин лейтенанта в роте капитана Уортона. Эд. погиб в апреле 1865 года.

16 апреля 27-й полк Северной Каролины прошел реорганизацию. Майор Джон Р. Кук, бывший в то время начальником артиллерии в штабе генерала Холмса, был избран полковником, Р. В. Синглтери переизбран подполковником, а Джон А. Гилмер-младший переизбран майором. Затем полк причислили к бригаде генерала Роберта Рэнсома, под началом которого мы оставались до 1 июня.

22 апреля наша рота реорганизовалась как рота «B». Уильям Адамс был переизбран капитаном, Джон А. Слоун избран первым лейтенантом, Джон Х. Макнайт — вторым лейтенантом, а Франк А. Ханнер — младшим вторым лейтенантом; Бенджамин Г. Грэхэм назначен ротным сержантом, Самюэль Б. Джордан (все еще в плену) — вторым сержантом, Тос. Дж. Слоун — третьим сержантом, Джордж В. Хоулетт — четвертым сержантом, Уилл У. Штейнер — пятым сержантом, Эд. Б. Кроусон — первым капралом, Джед. Х. Линдсей-младший — вторым капралом, Джон Д. Коллинз — третьим капралом и Час. А. Кэмпбелл — четвертым капралом. Лейтенант В. П. Уилсон отказался от переизбрания в роте, чтобы принять предложенную полковником Куком должность полкового адъютанта, каковую обязанность он исполнял к чести своей и полка. Он скончался в Гринсборо 3 марта 1863 года после тяжелой болезни.

С 4 по 7 мая мы содействовали разборке и уничтожению железнодорожной линии Атлантик — Северная Каролина от Кинстона до Коре-Крик. Мы решили: если Бернсайд вздумает преследовать нас снова, путь его будет медленным и пешим.


 ГЛАВА V.

В период с февраля по десятое мая к нашей роте присоединились следующие бойцы: Бенджамин Бернсайдс, Генри Кобл, Р. Л. Коултрейн, Джон Коултрейн, Д. Л. Кларк, Джон Кеннади, У. У. Андервуд, Джэс. Холл, Джэс. Р. Уайли, Хью Холл, Ваш. Уильямс, Льюис Н. Исли, Стивен Д. Уинборн, У. У. Маклин, Гео. Х. Вулен, Уильям Макфарланд, Сам'л Янг, Лемуэл Мей, Тос. Л. Грисон, Распер По, Б. Н. Смит, Дж. М. Эдвардс, Джон Х. Смит, Р. Л. Смит, Уильям Сиутс, Пейсли Шеппард, Ньютон Киркман, Джеймс Лемонс, Уильям Хорни, Сайлас С. Додсон (вернулся), Джэс. Э. Маклин, Уильям Мей, С. Ф. Маклин, Е. Ф. Шулер и Дж. Дж. Том.

Самюэль Парк Уир, исполнявший обязанности капеллана нашей роты наряду с обязанностями рядового солдата, в мае был переведен в 46-й полк Северной Каролины для принятия должности лейтенанта в одной из рот этого полка. Когда началась война, Сэм находился в духовной семинарии в Колумбии, Южная Каролина. Оставив учебу, он взвалил на плечо мушкет и в апреле 1861 года встал в ряды Грэйз. В битве при Фредериксбурге 13 декабря 1862 года, когда его полк проходил у нас в тылу у подножия холма Мари, Сэм на мгновение остановился, чтобы поговорить с полковником Гилмером, который был ранен при выходе наших сил на позиции, и посоветовать ему покинуть поле боя. Во время этого разговора с полковником и автором его поразила миниевская пуля, и он мгновенно погиб, упав бездыханным к нашим ногам. Его тело отвезли в Гринсборо и похоронили на пресвитерианском кладбище.

На передовой линии он пересек безмолвную реку, оставив после себя светлую память об имени, вписанном в сердца сослуживцев, и непревзойденный пример скромности, чистоты, мужества и преданности принципам. Он спит сном праведников, и никакой уголок земли не хранит более доблестного солдата, более верного патриота или более преданного и искреннего друга —




"Sleep, soldier! Still, in honored rest,

Your truth and valor wearing:

The bravest are the tenderest—

The loving are the daring."




31 мая мы свернули палатки, приготовились к поспешному прощанию с Северной Каролиной и отбыли из Кинстона на театр военных действий в Вирджинию. Около часа дня первого июня мы прибыли в Ричмонд. Приближаясь к городу, мы отчетливо слышали грохот канонады в битве при Севен-Пайнс, и едва добрались до депо, как получили приказ следовать на поле боя. Нас быстрым маршем повели сквозь Ричмонд, и все мы стремились поскорее принять участие в разгоревшемся сражении. До того как мы прибыли на поле, бой уже отгремел и был выигран, так что наши услуги не потребовались.

На следующий день нас включили в бригаду генерала Дж. Г. Уокера и приказали разбить лагерь у Драри-Блафф, где мы и оставались, возводя фортификационные сооружения, до конца июня. Пока мы стояли здесь лагерем, Б. Н. Смит заменил Пола Крачфилда. Доктор Л. Г. Хант, исполнявший обязанности врача нашей роты, был назначен помощником полкового хирурга. «Гвин» со своим добродушным и красивым больничным смотрителем К. М. Парксом из Оранжских гвардейцев продолжал выписывать «те самые пилюльки», пока не закончилась война.

27 июня 1862 года начались памятные «семидневные бои» вокруг Ричмонда. Грэйз составляли часть резерва под началом генерала Холмса, и их перебрасывали с одного поля боя на другое, где они принимали на себя вражеские снаряды и служили мишенями для стрелков неприятеля. 29-го числа генерал Холмс переправился с южного берега реки Джеймс, а 30-го, получив подкрепление в виде бригады генерала Вайза, двинулся вниз по речной дороге с целью захватить близ Малверн-Хилл позицию, которая перекрывала бы предполагаемый маршрут отступления армии Макклеллана. Нас разместили на этой дороге у Нью-Маркета, который, как считалось, должен был стать путем отступления Макклеллана к Джеймсу. Наши генералы и их проводники, не зная местности, впоследствии выяснили, что существовала другая дорога, проходившая мимо церкви Уиллиса и лучше отвечавшая целям отступающего неприятеля, и нас перевели на позицию вдоль этой дороги. Здесь мы оставались под огнем вражеских канонерских лодок, чьи огромные визгливые снаряды со свистом проносились сквозь деревья и взрывались среди нас, внушая страх, несоразмерный с их реальной результативностью. Поднятая нашим маршем пыль выдала противнику наше местоположение и заставила канонерские лодки открыть по нам столь мощный огонь. Вместо того чтобы обнаружить неприятеля в виде беспорядочной массы, как доносили ранее, мы столкнулись с тем, что он укрепился между домом Уэста и Малверн-Хилл, держа нашу позицию под обстрелом через разделявшее нас открытое поле.

Артиллерия генерала Холмса открыла огонь по пехоте противника, которая немедленно подалась назад, после чего их батареи численностью в двадцать пять или тридцать орудий и канонерские лодки одновременно открыли по нам перекрестный огонь. Их силы — как пехота, так и артиллерия — превосходили наши многократно, и всякая попытка предпринять штурм с нашей стороны была признана хуже чем бесполезной, так что с наступлением темноты нас отвели назад. Неприятель продолжал канонаду до наступления темноты.

1 июля, поздно во второй половине дня, была выстроена боевая линия и отданы приказы о всеобщем наступлении по заданному сигналу, после чего началась кровопролитная битва при Малверн-Хилл. Было предпринято несколько решительных попыток штурмовать холм Крюс; «бригады храбро шли вперед через открытое поле, прочесываемое огнем сотен пушек и ружейными залпами крупных масс пехоты. Одни порядки были сломлены и отступили; другие вплотную приблизились к орудиям, отбросив пехоту, вынудив передовые батареи отойти во избежание захвата и смешав тела своих павших с телами врагов. Из-за отсутствия взаимодействия атаки наступающих колонн оказались слишком слабыми, чтобы прорвать линию противника, и после упорной борьбы, понеся и нанеся огромные потери, они были вынуждены одна за другой отойти. Стрельба продолжалась до девяти часов вечера, но решительного результата достичь не удалось. С прекращением огня несколько разрозненных групп из различных соединений залегли и удерживали позиции всего в нескольких шагах от линии неприятеля, а как только бои стихли, по общему согласию установилось негласное перемирие. Отряды из обеих армий с фонарями и носилками бродили по полю в поисках раненых, чьи стоны не могли не вызвать жалости в сердцах как друзей, так и врагов». Макклеллан ночью отвел свою армию и поспешно отступил к Гаррисонс-Лендинг на Джеймсе.


 ГЛАВА VI.

Рано на следующее утро хлынул проливной дождь и продолжался сорок восемь часов, сделав дороги почти непроходимыми. Поступили сведения, что неприятель переправляется через Джеймс, и нам приказали вернуться в лагерь близ Драри-Блафф. Около заката мы начали наш утомительный и тяжелый марш. Люди были измотаны непрерывными переходами и недосыпанием, однако мы брели вперед и около трех часов утра в абсолютно промокшем виде добрались до лагеря, находившегося в 17 милях оттуда. Полковник Кук опередил нас и, разбудив оставшихся охранять лагерь солдат, велел развести яркие костры перед нашими палатками в ожидании нашего прибытия.

6-го числа мы покинули Драри-Блафф и совершили марш к Питерсбургу, пробыв там день; утром 8-го числа нам приказали следовать к форту Похатан на Джеймсе ниже Сити-Пойнта. Около рассвета 11-го числа нас расположили в засаде на высоком речном обрыве с инструкцией открывать огонь по любому судну, которое попытается пройти мимо. Мы недолго пробыли на позициях, как заметили приближающийся транспорт под названием «Дэниел Уэбстер». Когда судно поравнялось с нами на всех парах, сопровождавшие нас батареи выпустили «псов войны», превратив его каюты и корпус в решето. Потеряв ход, оно сплавилось вниз по реке, но мы не имели возможности узнать, какой урон нанесли экипажу. Очень скоро канонерские лодки ниже по течению открыли по нам ответный огонь, и на милю вокруг лес и речные берега кипели от ядер и снарядов. Мы отвели артиллерию назад и предприняли аналогичную попытку на следующий день, но никакой добычи не обнаружили.

Мы вернулись в Питерсбург и оставались там лагерем до 19 августа, неся сторожевую службу вверх и вниз по реке Джеймс.

31 июля нас отправили вниз по реке для поддержки артиллерии, которой было приказано выдвинуться к Коггинс-Пойнту для обстрела лагеря Макклеллана. Ночью 1 августа мы привели в боевую готовность около пятидесяти орудий; днем показываться было нельзя, поскольку у противника имелись привязные аэростаты, с которых было видно чуть ли не «землю обетованную» вокруг Ричмонда. Около двух часов ночи мы открыли огонь по лагерю Макклеллана на противоположном берегу реки. Его костры и огни речных судов составили грандиозную панораму. После нескольких выстрелов нашей артиллерии эти огни быстро погасли. Мы вели непрерывный огонь в течение нескольких часов, затем отвели орудия назад и с рассветом двинулись маршем на Питерсбург. Отодя на безопасное расстояние вне досягаемости их пушек, неприятель открыл затворы своих орудий и изрыгнул адские звуки, но весь порох и железо были потрачены лишь на воображаемые силы.

20 августа нам приказали следовать в Ричмонд, где мы оставались в Кэмп-Ли до 26-го числа, после чего сели на поезд до станции Рапидан на Оранж-Александрийской железной дороге. В этом пункте мы оставались лагерем до 1 сентября.

Сержант Гео. В. Хоулетт по причине глазной болезни, лишившей его возможности служить в полевых условиях, покинул нас 23 июля. Рядовой Р. Л. Коултрейн примерно в то же время получил увольнительную по свидетельству медицинского чина. Корпорал Джон Д. Коллинз, состоявший в наряде при знаменном взводе — и носивший наше знамя в боях под Ричмонда в отсутствие штатного знаменного состава полка, — скончался от брюшного тифа во время нашего лагерного стояния у Драри-Блафф. 8 августа рядовой В. С. Клапп скончался у себя дома, а рядовой Джон Х. Смит — в госпитале Питерсбурга. 17-го числа Хал Пьюрир заменил выбывшего на превосходного солдата в лице Луи Лайнберри. Примерно в это же время сформировали полковой оркестр, в который Грэйз выделили в качестве своей квоты Эда. Б. Хиггинса, Самюэля Липсикомба и Томаса Дж. Слоуна; каждый из них превратился в отличного «дудочника».

После череды боестолкновений при Булл-Ране и на равнинах Манассаса положение в Мэриленде давало основания полагать, что появление нашей армии вызовет некие активные выступления со стороны местного населения, а военный успех позволит вернуть Мэриленд. Учитывая эти соображения, наши лидеры приняли решение перебросить Северовирджинскую армию в Западный Мэриленд и затем угрозой Пенсильвании побудить федеральную армию покинуть нашу территорию ради защиты собственной.

Генерал Дж. Г. Уокер, наш бригадный командир, — к тому времени командовавший дивизией, — утром 1 сентября отдал приказ сняться с лагеря на станции Рапидан, и мы выступили вместе с Северовирджинской армией в так называемую «первую Мэрилендскую кампанию». В ходе первого дня марша мы остановились на ночлег в Уоррентоне. 4-го числа мы достигли поля боя при Манассасе, обнаружив, что множество тел вражеских солдат после состоявшегося несколькими днями ранее сражения все еще не преданы земле. 5-го числа мы прошли через селения Хеймаркет и Нью-Балтимор и вечером 6-го числа расположились на отдых в Лисбурге. Макклеллан не ведал о планах Ли, и его армия оставалась в непосредственной близости от укрепленных линий вокруг Вашингтона вплоть до шестого числа. Рано на следующее утро (в воскресенье) мы форсировали Потомак у Нолендс-Ферри и ступили на берега «Моего Мэриленда». Наш оркестр затянул «мотивчик», но встреченные нами граждане вовсе не выказывали желания «подтянуться». Очевидно, мы переправились не у того брода. На следующий день, 8-го числа, мы прибыли в местечко Бакеттаун, где отдыхали до утра девятого. Около 10 часов мы достигли города Фредерик; здесь мы обнаружили главную армию, и нашу дивизию зачислили в корпус генерала Лонгстрита. В стычке с вражеской кавалерией близ города были захвачены в плен Джэс. А. Оррелл и Тос. Р. Грисон.

Ночью 9-го числа мы в составе нашей дивизии скрытно выступили к устью реки Монокаси для разрушения акведука. Мы прошагали всю ночь, но ничего не добились; этот маневр, как выяснилось позже, был лишь отвлекающим маневром, призванным отвести внимание неприятеля от передвижений корпуса «Стоунволла», который в тот момент маршировал на Харперс-Ферри. Около рассвета на следующее утро мы вновь оказались в окрестностях Бакеттауна; пройдя еще мимоходом около 5 миль, мы выстроились в боевую линию и провели в этом положении весь день наготове, находясь на виду у противника, засевшего на холмах перед нами к востоку от Бакеттауна. Как только наступила ночь, мы спешно двинулись в сторону Фредерика; пройдя в этом направлении около трех миль, мы совершили контрмарш и свернули на дорогу к Пойнт-оф-Рокс на Потомаке. На самом рассвете 12-го числа, после стремительного марша, мы достигли Пойнт-оф-Рокс и вновь переправились через Потомак. Мы совершенно запутались в нашем маршруте, и казалось, никто не понимал, к чему приведут все эти маневры. В течение дня мы выяснили, что движемся по дороге, ведущей к Харперс-Ферри, однако наш путь менялся столь часто, что утешением нам служило лишь то, что «если мы и сами не знали, где находились или куда шли, то янки — тем более, ибо сам черт не смог бы разобраться в наших следах». К ночи мы добрались до Хиллсборо в округе Лаудон, штат Вирджиния, и расположились лагерем неподалеку. 13-го числа мы находились в окрестностях Харперс-Ферри, а с наступлением темноты заняли Лаудон-Хайтс на восточном берегу Шенандоа, приготовившись открыть огонь по Харперс-Ферри. Генералу Маклоусу было приказано захватить Мэриленд-Хайтс на северном берегу Потомака напротив Харперс-Ферри. Обнаружив их в руках неприятеля, он атаковал вражеские укрепления и взял их; неприятель отступил к Харперс-Ферри, и 14-го числа его окружение нашими силами завершилось. Как только мы заняли позицию, что было достигнуто по круговому маршруту вверх по крутой и изрытой горе, противник в самом Харперс-Ферри и вокруг него открыл по нам огонь из батарей. В силу огромной высоты большинство их снарядов недолетало; несколько штук разорвалось над нами, но вреда не причинили. Приданные нашей дивизии батареи втащили на вершину Хайтс вручную и установили на позициях. Рано утром 15-го числа начался штурм гарнизона. Батареи Стоунволла Джексона открыли огонь с Боливар-Хайтс совместно с нашими орудиями и артиллерией на Мэриленд-Хайтс; примерно через два часа, «по милости божьей», как предсказывал Джексон, гарнизон численностью в 11 000 человек капитулировал. В наши руки попали семьдесят три артиллерийских орудия, 13 000 единиц стрелкового оружия и огромное количество военного имущества.

Ночью 15-го числа мы спустились с высот, перешли через гору и возобновили марш. Около полудня 16-го числа мы достигли Шепердстауна, переправились через Потомак и встали лагерем близ Шарпсбурга в Мэриленде.


 ГЛАВА VII.

Утром 17 сентября, незадолго до рассвета, нас подняли со сна и перевели на позицию в боевой линии на крайнем правом фланге сил Конфедерации. На самом рассвете противник открыл артиллерийский огонь с обоих берегов Антитема, причем самый сильный удар пришелся по нашему левому флангу. Под прикрытием этого обстрела крупные силы пехоты атаковали дивизию генерала Джексона, и некоторое время схватка бушевала с яростью и переменным успехом. Генерал Эрли, командовавший дивизией Юэлла, был направлен им на подкрепление, после чего дивизию Джексона отвели назад ввиду почти полного истощения боеприпасов. Бой возобновился с огромным ожесточением, и с правого фланга были подтянуты войска Маклоуса и Дж. Г. Уокера. С этими подкреплениями генерал Эрли решительно атаковал превосходящие силы противника и отбросил их в некотором беспорядке за ту позицию, которую наши войска занимали в начале боестолкновения. За этой атакой на наш левый фланг немедленно последовал удар крупными силами по центру, и наш полк бегом в темпе марш-броска прошел полторы мили ближе к центру, заняв линию примерно в миле к лету от города Шарпсбурга.

О доблестной и заметной роли, которую 27-й полк сыграл в этом бою, красочно рассказывает капитан Грэхэм из Оранжских гвардейцев:


«Построившись в кукурузном поле, мы под плотным огнем картечи и ядер быстрым шагом продвинулись вверх по пологому склону и остановились у изгороди из жердей, причем наш правый фланг значительно выдвинулся вперед. Продержавшись на этой позиции полчаса или около того, мы развернули фронт так, чтобы выровняться в линию с остальными войсками. К тому моменту мы понесли тяжелые потери и, полагаю, нанесли не меньший урон. [Во время этого первого продвижения был застрелен капитан Адамс.] Около часа дня, когда неприятель отошел за холм, на котором занимал позиции, а впереди нас на дистанции выстрела никого не осталось, полковник Кук приказал нам отойти шагов на двадцать вглубь кукурузного поля и залечь, чтобы выманить их; сам же он тем временем, пренебрегая личной опасностью от снайперов, остался у изгороди возле небольшого деревца. Пробыв там минут 20, противник попытался тайком подтянуть батарею к небольшому леску нашему левому флангу. Полковник Кук, следивший за этим маневром, привел четыре левые роты нашего полка к изгороди и приказал открыть огонь по этой артиллерии. От первого же залпа, еще до того как они заняли позиции, упали почти каждая лошадь и больше половины людей, а пехотная линия, выдвинутая им в поддержку, обнаружила явные признаки колебания. Увидев это и получив приказ идти в атаку при любой возможности, полковник Кук немедленно скомандовал штурм. Не дожидаясь второго приказа, мы перемахнули через изгородь и „бросились на них“, и вскоре захватили три орудия, обратив противостоявшие нам войска в бегство. Батарея, стоявшая у небольшой кирпичной церкви на холме слева от нас, чинила нам страшный разгром, но полагая, что ее возьмут войска на нашем левом фланге — которые, как мы решили, атакуют вместе с нами, — мы продолжали преследовать бегущего неприятеля. Множество солдат противника сдались нам, и их отправили в тыл. Мы устремились вперед и вскоре повернули вправо, пронеслись вдоль их линии, поливая ее фланговым огнем, и сумели сокрушить шесть полков, обратившихся в паническое бегство. Продвинувшись так на некоторое время, мы столкнулись с крупным соединением войск, засевших за каменной оградой в кукурузном поле. Остановившись для боя с ними, мы обнаружили, что почти полностью израсходовали боеприпасы. Ввиду этого обстоятельства и из-за отсутствия поддержки в нашей атаке нам приказали отступить на исходную позицию. Разумеется, это было проделано бегом. При возвращении мы испытали на себе вероломство тех, кто ранее сдался нам в плен и кого мы не успели разоружить. Они, заметив отсутствие у нас поддержки, попытались сформировать линию у нас в тылу и через несколько минут преуспели бы в этом. Как бы то ни было, нам пришлось прорываться между двумя огнями: часть войск была отброшена назад для отражения нашего удара по их флангу, а эти мнимые пленные построились с другой стороны. Поистине кровавой дорогой обернулся для нас этот отход. Немало храбрецов сложили головы в том отступлении. Местами линии с обеих сторон разделяло менее шестидесяти ярдов. Добравшись до исходного рубежа, мы остановились и перестроились за изгородью из жердей. Мы открыли огонь из оставшихся у нас редких патронов и быстро пресекли продвижение неприятеля, не рискнувшего выйти за линию, которую он занимал с утра. Вскоре все наши боеприпасы иссяклись. Курьер за курьером отправлялись за патронами, но ничего не поступало. Четыре или пять раз за вторую половину дня от генерала Лонгстрита прибегали вестники с велением полковнику Куку удерживать позицию любой ценой, „поскольку она была ключом ко всей линии“. Ответ Кука гласил: „Передайте генералу Лонгстриту, чтобы прислал мне патронов. У меня в отряде нет ни единого патрона, но я удержу позицию на штыках“».



Мистер Дэвис в своей истории пишет: «Полковник Кук с 27-м полком Северной Каролины стойко стоял в строю, не имея ни одного патрона».


«Около пяти часов вечера нас сменили, и мы отвели войска в тыл примерно на милю. Отдохнув полчаса и получив свежие боеприпасы, мы вновь двинулись к фронту и заняли линию позади сменивших нас войск. Здесь мы подверглись жестокому обстрелу, но не имели возможности ответить на него. После наступления темноты мы воссоединились с нашей дивизией на левом фланге и вместе с ней расположились биваком на поле боя».



Генерал Р. Э. Ли в своем дочете об этом сражении упоминает наш полк с похвалой и добавляет: «Эту битву с нашей стороны вели менее сорока тысяч человек, каждый из которых перенес величайшие тяготы и лишения в поле и на марше. Ничто не могло превзойти решительную доблесть, с которой они встретили огромную, полностью обеспеченную и укомплектованную армию неприятеля, и результат сделал высочайшую честь участвовавшим в бою офицерам и солдатам».

Генерал Макклеллан в официальном отчете заявляет, что задействовал в сражении 87 184 человека всех родов войск. Общая численность сил Ли составляла 35 255. «Эти 35 000 конфедератов были самым цветом Северовирджинской армии, которые с несгибаемым мужеством и непреклонной стойкостью боролись за первенство при соотношении один к трем противников; временами казалось, что катастрофа неизбежна, но помощь не опаздывала, и ночь застала линии Ли несломленными, а армию — все еще непокорной. Ничейный исход битвы при Шарпсбурге стал столь же яркой иллюстрацией южной доблести и решимости, сколь и все события войны, если учесть колоссальную разницу в численности двух армий».

Грэйз вступили в этот бой в составе 32 человек рядового и командного состава. Капитан Уильям Адамс, рядовые Джэс. Е. Эдвардс, А. Ф. Кобл, Джеймс М. Эдвардс, Р. Лейтон Смит и Самюэль Янг погибли на поле боя. Рядовые Петер М. Браун, Бенджамин Бернсайдс и Роберт Л. Доннелл были тяжело ранены и попали в руки врага. Р. Л. Доннелл скончался от ран в Честере, штат Пенсильвания, 6 ноября 1862 года. Рядовые В. Д. Арчер, Вальтер Д. Маккаду, Дж. Е. Маклин, Самюэль Ф. Маклин, Л. Л. Пратер и У. У. Андервуд были ранены и отправлены в госпиталь. У. У. Андервуд скончался от ран 29 сентября 1862 года. Рядовые Пол Крачфилд, Х. Руфус Форбис, Руфус Б. Гибсон, Джеймс М. Хардин, Джеймс Л. Уилсон и Уильям Макфарланд были обменяны и вернулись в роту в ноябре того же года, за исключением Макфарланда, значившегося погибшим.

Вследствие форсированного и непрерывного марша от станции Рапидан многие из наших людей по причине крайнего истощения и болезни были вынуждены отстать от строя, и среди них — некоторые из лучших солдат роты.

Капитан Адамс, как отмечалось выше, пал в самом начале боя. Его вынесли с поля и предали земле на кладбище в Шепердстауне. Впоследствии его останки перенесли и перезахоронили на кладбище в Гринсборо. Он был храбрым и доблестным офицером и пал лицом вперед при полном параде. Остальные погибшие чины роты, укутанные в свои солдатские шинели, покоятся в безымянных могилах прямо на том месте, где их настигла смерть среди боевой страды и крови на поле битвы:




"Whether unknown or known to fame—

Their cause and country still the same—

They died, and wore the gray."




18-го числа мы удерживали позиции предыдущего дня. В течение суток наши ряды пополнились, а общие силы армии увеличились за счет прибытия войск; однако наша армия находилась не в том состоянии, чтобы переходить в наступление, а армия Макклеллана пострадала слишком сильно, чтобы оправдать возобновление атак, вследствие чего день прошел без каких-либо враждебных проявлений. Ночью нашу армию отвели из Шарпсбурга, и на рассвете 19-го числа мы вновь форсировали Потомак у Шепердстауна. Переправившись вброд через реку, мы ненадолго остановились на прилегающих холмах и занимались сушкой одежды и приготовлением завтрака из скудного пайка кукурузы и сухарей, как вдруг появился отряд неприятеля (корпус Портера), имевший дерзость переправиться через реку в преследование. Генерал А. П. Хилл, ведавший арьергардом армии, встретил их, предпринял атаку и сбросил в реку. В своем отчете об этом столкновении он указывает: «Широкая гладь Потомака синела от плавающих тел наших врагов. Лишь немногие спаслись, чтобы поведать о случившемся. По их собственным подсчетам, они потеряли три тысячи человек убитыми и утонувшими. Было взято около двухсот пленных».

Поскольку состояние наших войск теперь требовало отдыха, нам приказали следовать к Оккоквану близ Мартинсбурга. На марше поступило сообщение о новой попытке потревожить наш арьергард, и нас вернули к окрестностям Шепердстауна; обнаружив, что «на Потомаке все тихо», марш ночью возобновили, и 21-го числа мы разбили лагерь близ Мартинсбурга. Проведя здесь несколько дней, мы переместились в район Банкер-Хилла и Винчестера, где оставались в лагере до 23 октября.

22 сентября, во время лагерного стояния близ Мартинсбурга, Грэйз приступили к замещению должностей, оставшихся вакантными после сражения 17-го числа. Лейтенант Дж. А. Слоун получил чин капитана; второй лейтенант Макнайт — первого лейтенанта; Франк А. Ханнер — второго лейтенанта; а сержант Б. Г. Грэхэм — младшего второго лейтенанта. Дж. Харпер Линдсей был назначен ротным сержантом. Капралы Уильям М. Пейсли и А. С. Чили произведены в сержанты. Рядовые Р. Д. Уезерли, Тос. Дж. Роудс и Х. Руфус Форбис назначены капралами.

8 сентября в госпитале Питерсбурга, шт. Вирджиния, скончался рядовой Р. Д. Браун; 12-го числа в городе Фредерик, шт. Мэриленд, — рядовой Р. Л. Кобл; 19-го числа — Хью Холл в госпитале Ричмонда; а 24-го числа в госпитале Винчестера, шт. Вирджиния, скончались рядовые Уильям Сиутс и Уильям Х. Маклин.


 ГЛАВА VIII.

Около середины октября Макклеллан переправил свою армию через Потомак к востоку от хребта Блу-Ридж и направил стопы на юг. Позднее в том же месяце он начал смещаться восточнее гор и в конце концов сосредоточил свои силы в окрестностях Уоррентона в Вирджинии. 7 ноября его освободили от командования Потомакской армией, и генерала Бернсайда «милостью федеральных властей» сделали его преемником. Имелись признаки того, что Фредериксбург вновь будет занят. Генерал Ли с присущей ему дальновидностью разгадал этот замысел и незамедлительно распорядился принять меры для его упреждения. Дивизиям Маклоуса и Рэнсома приказали немедленно выдвигаться к этому городу.

Утром 23-го числа мы снялись с лагеря в Винчестере и после долгого, но приятного дневного перехода достигли окрестностей Миллвуда; оттуда мы продолжили путь на Париж в округе Лаудон. Наш марш по этой виргинской Аркадии с ее живописными пейзажами и великолепным удивительным шоссе, расстилавшимся перед нами, представлял собой незабываемую панораму. Гигантские холмы стояли вокруг подобно часовым, окутанным вечным безмолвием; за ними возвышались холмы еще более крутые, а позади них синели отдаленные горы. День радовал золотистым сиянием октябрьского солнца, и когда я взирал на эти горы, облаченные в осеннее убранство и вечный покой, я не мог не сопоставить это величие и безмолвие сож недавними сценами крови и сумятицы на холмах Антитема. Как кратковременно, как ничтожно человеческое существование! Стоянка лагерем столь высоко над миром наполняла нас чувством возвышенности и трепета. Вскоре зажгли костры, и уставшие от марша люди, завернувшись в одеяла, растянулись на земле, чтобы уснуть и, возможно, увидеть во сне родные очаги в далеких домах, где —




"Belike sad eyes with tearful strain,

Gazed northward very wistfully

For him that ne'er would come again."




Следующее утро выдалось холодным и хмурым. Мы возобновили марш, и едва прошли несколько миль, как закапал дождь. Позже днем он хлынул ливнем, и задул штормовой ветер. Около сумерек, посреди этой бури, нас остановили в большой гикориевой роще на склоне хребта Блу-Ридж возле небольшого селения Аппервилл. Наши люди сразу поняли обстановку и, несмотря на то, что насквозь промокли и продрогли, вскоре заставили лес звенеть от ударов топоров, так что по лагерю запылали огромные бревенчатые костры. Буря свирепствовала всю ночь, уснуть не представлялось возможным, и нам выпало пережить самую скверную ночь на нашей памяти.

29-го числа мы повернули назад к Парижу. На следующее утро в качестве конвоя фуражировочной партии мы направились в Миддлборо. Ночью мы вернулись в лагерь, нагруженные повозками с зерном и фуражом, а также добыв немалое количество отменного скота. На следующий день, покинув Париж, мы двинулись через Салем в направлении Калпепер-Корт-Хаус, куда прибыли 2 ноября и оставались там до 4-го числа. Находясь здесь, сержант Харпер Линдсей принял должность адъютанта 45-го полка Северной Каролины, а сержант Час. Кэмпбелл взамен него был произведен в ротные сержанты.

Ночью 4-го числа, после утомительного дневного перехода, мы разбили лагерь на вершине горы Сидар. Нас остановили на мрачном и бесплодном холме, где поблизости не было ни единого дерева для костра. Полковник Кук в сложившихся обстоятельствах временно отменил «особые распоряжения» относительно уничтожения частной собственности и разрешил людям сжигать доски изгородей неподалеку. Из-за этого вынужденного неповиновения какой-то недоброжелатель донес на него, и Кука арестовали, однако на следующий день освободили без всякого военно-полевого суда. После того как наша рота развела костры и принялась за хлопоты с ужином из скудного пайка, я прогулялся до штаба Кука и застал его мрачно сидящим над своими рельсовыми кострами. Мы завели беседу об офицерах бригады, и пока он рассеянно вертел в пальцах щепку, та выпала из его рук и воткнулась вертикально в землю. Он быстро повернулся ко мне, хлопнул меня по спине и со смехом произнес: «Джон, это добрая примета». Я догадался, к чему он клонит (ходили слухи о возможном присвоении ему нового чина), и ответил, что не слишком верю в щепки, но надеюсь, в данном случае примета сбудется. Через несколько минут мимо нас с флягами прошли несколько солдат полка, и один из них, тощий долговязый вояка, поинтересовался у Кука, не подскажет ли тот, где находится родник. С некоторым раздражением в голосе тот бросил: «Нет, иди поищи». Жаждущий вопрошавший, возможно узнав его, не стал отвечать и удалился, думая, без сомнения, что при иных обстоятельствах тот ответил бы ему иначе. Солдат отошел лишь на пару шагов, как Кук окликнул его, извинился за поспешные слова и безразличие и любезно подсказал, где найти воду.

Не прошло и нескольких дней, как предсказание со щепкой оправдалось, и полковник Джон Е. Кук из 27-го полка Северной Каролины (хотя и младший по званию полковник в бригаде) за храбрость был произведен в бригадные генералы и назначен командовать бригадой генерала Дж. Г. Уокера, переведенного в Миссисипский департамент. Я привел эти эпизоды лишь для того, чтобы проиллюстрировать благородные черты характера этого доблестного и учтивого джентльмена и солдата, которого сам генерал Ли признавал лучшим бригадиром своей армии. Его заслуги перед северокаролинской бригадой уже запечатлены историей. Он обладает рыцарским мужеством и тем великодушием сердца, которое неизменно завоевывает привязанность солдат. Его любило все подчиненное ему соединение. Более верная шпага не обнажалась в защиту Юга и его дела, и более чистый клинок никогда не возвращался в ножны по окончании этого несчастного конфликта.

После присвоения полковнику Куку звания генерала — подполковник Синглтари к тому времени подал в отставку из-за ранений — майор Джон А. Гилмер получил звание полковника, капитан Джордж Ф. Уайтфилд из роты C — подполковника, а капитан Джозеф К. Уэбб из «Оранджских гвардейцев» — майора. Бригады в нашей дивизии также были переформированы, и после перераспределения полков соединение Кука состояло исключительно из войск Северной Каролины и было хорошо известно в армии Ли как «Северокаролинская бригада Кука».

8 ноября нас перебросили к суду Мэдисона, где мы оставались до 18-го числа. Около 15-го числа поступило сообщение о том, что Потомакская армия пришла в движение и ее канонерские лодки и транспорты вошли в залив Акуи-Крик в рамках своего похода «на Фредериксбург». Утром 18-го числа наша дивизия получила приказ выступать, и мы тоже двинулись на Фредериксбург. Стояла очень холодная погода, наш марш проходил под дождем с мокрым снегом; земля промерзла, и некоторые из наших людей были босиком, их ноги были изрезаны льдом, оставляя кровавые следы вдоль дороги. Несмотря на все эти лишения и невзгоды, бойцы пребывали в отличном расположении духа, и никто не упускал возможности отпустить едкое замечание или шутку. Каждые несколько миль у изгородей и на старых полях появлялись хурмовые деревья — столь милые сердцу каждого уроженца Северной Каролины, и тут же дисциплина забывалась, ряды ломались, и дерево подвергалось осаде. Сэм Хайат однажды заметил, что зеленая хурма бесценна для простого солдата, так как несколько таких плодов всегда уменьшат его желудок до размеров, подходящих для конфедеративного пайка. На длительных маршах бригады выходили в авангард по очереди. В одном из случаев, когда мы сидели по обе стороны дороги, ожидая, пока тыловые бригады пройдут вперед, молодой и бравый офицер нашего отряда, который усердно ухаживал за своей верхней губой и при помощи различных цирюльных средств создавал видимость усов, вышел на середину дороги и начал, как это свойственно новичкам, теребить свои волоски; в этот момент мимо прорысил потрепанный солдатик верхом на вьючном муле, и, приближаясь к офицеру, он остановил свое животное громким и протяжным «тпру!». Наклонившись вперед с озорным выражением лица, он вежливо, но твердо попросил офицера «пожалуйста, убрать те усы с главного тракта и позволить ему и его мулу пройти». [Усы были сбриты у Фредериксбурга.]

23-го числа мы достигли окрестностей Фредериксбурга и использовали промежуток времени до наступления неприятеля 11 декабря на укрепление нашей линии, которая тянулась от Раппаханнока примерно в миле выше Фредериксбурга по холмам в тылу этого города до Ричмондско-Фредериксбургской железной дороги.

Около 11 часов утра 13-го числа Бернсайд, «которому теперь выпала очередь бороться с генералом Ли», сосредоточил свои силы под прикрытием домов Фредериксбурга и двинулся вперед со своими крупными соединениями, чтобы захватить холмы Мейриса и Уиллиса —




"With a hundred thousand men

For the Rebel slaughter-pen,

And the blessed Union flag a-flying o'er him."




У подножия холма Мейриса проходила Телеграфная дорога, вдоль которой на протяжении примерно четырехсот ярдов тянулась каменная подпорная стена. На гребне холма в углублениях были установлены девять орудий Вашингтонской артиллерии под командованием полковника Уолтона. Три полка бригады Кобба под его же командованием занимали позицию за этой каменной стеной у подножия холма. Примерно в двухстах ярдах в овраге и непосредственно позади Вашингтонской артиллерии располагалась наша (бригада Кука). Около часу дня все орудия на высотах Стаффорд были нацелены на наши позиции на холме Мейриса в попытке заставить их открыть огонь, чтобы прикрыть наступление своей пехоты. Наша артиллерия, вместо того чтобы отвечать, хранила молчание до тех пор, пока их пехота не развернулась, после чего обрушила на нее шквал картечи. Дивизия Френча подошла первой, и они были сметены еще до того, как завершили развертывание. Сражение на какое-то время затихло минут на двадцать, после чего неприятель «вышел на арену» с Хэнкоком в авангарде.

Примерно в это время наша бригада была выдвинута на гребень холма. 46-й, 48-й и 15-й полки остановились на холме на линии батарей, в то время как наш полк (27-й) посреди жесточайшего огня стремительно прошел сквозь позиции Вашингтонской артиллерии и беглым маршем спустился по крутому склону на Телеграфную дорогу, присоединившись к стрельбе. Во время нашего наступления полковник Гилмер был тяжело ранен в ногу, но сумел добраться до подножия холма.

Хэнкок был отброшен с ужасающими потерями. Генерал Кобб к тому времени уже погиб, и командование войсками на дороге принял генералы Кершоу. После того как мы заняли позицию за каменной стеной, генерал Кук получил тяжелое ранение в голову и был унесен с поля боя. Командование бригадой перешло к полковнику Холлу из 46-го полка, который перевел свой и другие полки бригады на Телеграфную дорогу. Противник предпринял третью попытку, когда дивизии Ховарда, Стерджиса и Гетти храбро двинулись для выполнения поставленной перед ними тяжелейшей задачи. Мы собрали страшную дань с их колонн, и, подобно своим предшественникам, они в беспорядке отступили. Наконец последовал шестой и последний штурм силами дивизии Хамфриса из корпуса Хукера, и наступали они с отчаянной смелостью. Им тоже пришлось пасть прахом, и их разбитые и деморализованные колонны бежали в беспорядке в город, оставив поле боя усеянным своими убитыми.

Около 9 часов мы выставили стрелковую цепь, и в темноте к нам в расположение вышло множество их новобранцев с совершенно новыми ружьями и снаряжением; некоторые из них еще не сделали ни единого выстрела и едва ли могли назвать свое происхождение.

Мы оставались в боевом порядке всю ночь, ожидая и надеясь на возобновление штурма на следующий день. Однако 14-е число (воскресенье) пришло и прошло без какого-либо возобновления боя. 15-го числа нас перебросили на несколько сотен ярдов левее, и мы оставались на этой позиции до утра 16-го числа, когда выяснилось, что неприятель, воспользовавшись ночной темнотой, переправился обратно через реку.

«Река всегда считалась хорошим рубежом обороны большинством авторов по военному искусству, при условии соблюдения определенных принципов при ее защите. Когда Наполеон переправился через Дунай в 1809 году в присутствии эрцгерцога Карла, который был хорошим полководцем, он был вынужден отступить на острова Лобау и Энцерсдорф после кровопролитных дней под Асперном. Если бы эрцгерцог не перешел в наступление столь энергично, потери императора не были бы столь велики, и он мог бы остаться на левом берегу». Эта более поздняя армия при «Асперне» была честно и ужасно разбита, вынуждена после огромных человеческих жертв и трудов переправляться обратно через реку и избежала (благодаря своим мостам и ночной темноте) полного уничтожения.

Бернсайд показал перед комитетом по ведению войны, что в его распоряжении было, в круглых цифрах, сто тысяч человек, все из которых участвовали в этой битве, и что он потерпел неудачу, поскольку оказалось невозможным заставить людей подойти к укреплениям; огонь конфедератов был для них слишком сильным. Из сил Ли в активных боях участвовало лишь около двадцати тысяч человек. Потери в нашей роте, благодаря защите, обеспечиваемой каменной стеной, за которой мы залегли, были сравнительно невелики. Рядовой Уильям Д. Арчер, превосходный образец солдата, был убит; рядовые Джеймс М. Хардин получил тяжелое, а Франк Г. Чилкатт — легкое ранение. 16-го числа нас перевели к Гамильтонс-Кроссинг и оставались там лагерем до 3 января 1863 года. Находясь здесь, некоторые из наших офицеров и рядовых оказались востребованы: лейтенант Б. Г. Грэм был прикомандирован в качестве бригадного офицера артиллерийского снабжения. Силас С. Додсон был назначен клерком в интендантское управление при майоре Хейсе, а Дэвид Х. Эдвардс — сержантом по квартирмейстерской части. 4 декабря рядовой Джон В. Рид был переведен в 48-й северокаролинский полк, так как был избран на должность лейтенанта в одну из его рот. 17-го числа капрал Уилл Л. Брайан, подхвативший сильную простуду на марше от суда Мэдисона, скончался в лагере. Рядовой Томас Дж. Роудс был назначен капралом вместо него.


 ГЛАВА IX.

По списку наличного состава роты Грэйз в лагере близ Фредериксбурга на 31 декабря значилось: для несения службы — два офицера, четыре сержанта, четыре капрала и тридцать восемь рядовых; на отдельном задании — шесть рядовых; больные (на месте) — три рядовых; больные и раненые (в отлучке) — двадцать три рядовых; итого наличных и отсутствующих, рядового и сержантского состава — восемьдесят девять.

3 января 1863 года нам приказано было быть готовыми к маршу, и около 10 часов мы уже шли по дороге, ведущей на Ричмонд. Первый день марша привел нас в лагерь на Телеграфной дороге в 15 милях от Фредериксбурга. Мы прибыли в Ричмонд 6-го числа, прошли через город и разбили лагерь на Ричмондско-Питерсбургском шоссе. На следующий день мы отметились в Питерсбурге, разбив лагерь прямо у городской черты и оставаясь там до 14-го числа. На следующее утро (15-го) мы сели в вагоны поезда, направлявшегося в Северную Каролину, и прибыли в город Голдсборо вечером 16-го числа — это был наш первый визит в штат со времени нашего поспешного изгнания из Нью-Берна Бернсайдом.

19-е число застало нас на окраине захудалой маленькой деревушки Кенансвилл; оттуда мы продолжили марш через редконаселенную местность до Южного Вашингтона, где оставались до 1 февраля. Из Южного Вашингтона мы продвинулись примерно на 7 миль к востоку до разбросанного тут и там селения Бургау, где пробыли до 20-го числа.

Именно здесь, в Бургау, наши сбившие ноги и уставшие парни воочию увидели те блаженные сны, которые порой витают над жестким солдатским ложем и манят его в сказочную страну неведомых радостей, откуда до него доносятся

«Рожки страны эльфов едва слышно трубят».

Именно здесь мы обнаружили батат — тот самый идеально выращенный батат, который родится и вызревает лишь в этой части восточной Северной Каролины. Представьте себе, если сможете, какое истинное утешение — после стольких лишений и приключений суматошного 1862 года — могло принести уроженцу Каролины по прозвищу «Кукурузник» возможность посидеть под собственными соснами




"An' hear among their furry boughs

The baskin' West wind purr contented,"




и провести досуг за запеканием настоящего ямса. Здесь не было вооруженных синемундирников, которые, подобно пауку крошки Мэффет, могли бы нас спугнуть. Мы находились на земле, еще не тронутой поступью войны; здесь не лаял военный пес — это по-прежнему было царство древнего мира, и маленькие деревеньки спали в низинах поросших соснами холмов или уютно устроились на возвышенностях. Это было также то восхитительное время года, когда женщины и дети больше не были отвлечены заботами о земледелии. Урожай батата был убран, последние следы смолы соскоблили со стволов, и теперь не оставалось ничего другого, как в мире и покое наслаждаться плодами честного труда.

В ночь на 20-е число мы покинули эти тоскливые сосны, двинулись к Уилмингтону и вскоре погрузились в вагоны поезда, следовавшего до Чарлстона в Южной Каролине. Около полудня 22-го числа — после небольших задержек у суда Мэрионе и Флоренции — мы прибыли на вокзал в Чарлстоне. Пока мы ожидали здесь приказов, оставаясь на открытых платформах, вокруг нас собралось несколько наглых и любопытных праздных зевак, неизбежных спутников любого вокзала. Среди них оказался хорошо одетый, франтоватый малый в своем сером мундире домашней страхи и белоснежной «крахмальной» рубашке. Будучи по природе любопытным и ища информации, он имел дерзость обратиться к Джиму Пирсу и расспросить его: «Чье соединение? Где вы стоите лагерем, сэр?» Джим, сидевший на краю вагона и бездумно болтавший ногами, казалось, окинул его взглядом с ног до головы и, возвысившись до достоинства полноправного ветерана, ответил (весьма прочувствованно): «Стоим лагерем! Стоим лагерем, сэр! Стоим лагерем в адском пламени! Мы преследовали янки и сами бежали от них из-за пределов берегов Мэриленда до этого города, и мы все еще в пути!» Когда состав тронулся, Джим окинул его лукавым взглядом своего левого глаза, улыбнулся и едва слышно прошептал: «Стоим лагерем?»

У человеческой памяти есть особая черта: она склонна собирать «несущественные житейские мелочи» и упускать из виду многие из тех событий, которые кажутся более важными. Но мой читатель должен помнить, что война состоит не из одних лишь трагедий — в этой драме есть место как слезам, так и улыбкам.

Вечер 23-го числа застал нас в Покаталиго, небольшой железнодорожной станции на Чарлстон-Саваннской железной дороге. Пробыв здесь несколько дней, мы затем обосновались в Кусохатчи, другой станции в восьми милях отсюда и примерно в шестидесяти милях от Чарлстона. Имея вдоволь палаток, мы разбили правильный лагерь; не имея необходимости вести бои и выполняя весьма легкую гарнизонную службу дозорных, мы провели время тихо и приятно вплоть до 23 апреля. Местность вокруг Кусохатчи низкая и болотистая; озера и ручьи кишат аллигаторами; леса из вечнозеленых дубов, окутанные и оплетенные седым мхом, производят жутковатое и живописное впечатление; среди местных продуктов — рис, земляные орехи и кукурузная крупа; пастбища ограничены лишь несколькими тощими, поджарыми коровами, которых местные жители называют «высоконогими». Мы полагались на рынки Чарлстона и Саванны в отношении интендантских запасов, и утренний поезд редко не привозил нам свежую американскую сельдь. Наш предусмотрительный хирург имел хороший запас жидких припасов, которые поддерживали наших больных, и наше пребывание в Южной Каролине прошло приятно, поскольку никаких особых боев вести не приходилось.

Находясь лагерем в Кусохатчи, автор и один из сослуживцев (майор Уэбб) в одно ясное воскресное утро оседлали коней, чтобы насладиться прелестью дня и бодрящим воздействием морского воздуха. Проскакав около двух часов по равнинной местности с ее монотонным пейзажем, мы внезапно и неожиданно выехали к одной из тех очаровательных загородных усадеб, которые когда-то были гордостью и радостью землевладельцев. Особняк, расположенный на пологом возвышении, был построен в старомодном стиле — с широким вестибюлем, просторными комнатами, широкими лестницами и колоннадой из огромных столбов, поддерживавших крышу переднего крыльца. Он утопал в густых зарослях вечнозеленых дубов, росших вокруг наподобие внешнего парка, в то время как внутренний парк состоял из террас, усыпанных цветами и кустарниками, а заросли розовых садов, казалось, простирались во всех направлениях. Единственным живым существом во всей усадьбе оказался старый негр. Он рассказал нам, что это место называется «Роуленд»; что старый хозяин умер; что оба сына в армии, а мисс Минни учится в школе в Роли, шт. С. Каролина.




"A merry place, 'tis said, in days of yore:

But something ails it now."—




Руки вандалов сделали свое привычное дело. Прекрасные территории были печально обезображены; кустарники поломаны; урожай и фураж собраны чужими руками, и от некогда мирного и счастливого дома остался лишь жалкий призрак.

Во время нашего лагерного стояния в Южной Каролине нам сообщили о смерти рядового Р. Г. Болинга в госпитале в Ричмонде. Джемс Х. Гант скончался 18 февраля; примерно в то же время Айзек Ф. Лейн умер в Лисбурге, шт. С. Каролина; его останки были перевезены в Гилфорд. 1 марта Джеймс М. Лемонс скончался у себя дома. 14 апреля Джемс С. Холл умер в госпитале в Хардивилле, шт. Ю. Каролина, и был похоронен на кладбище в Чарлстоне.

Рядовой Сэм Смит, признанный негодным к строевой службе, нанял вместо себя Джеймса Э. Ллойда, а рядовой Джемс Р. Уили был уволен по свидетельству врачей 7 февраля.

27 марта капрал Р. Д. Уезерли был произведен в сержант-майоры полка, а рядовой Уильям С. Стори был назначен капралом вместо него.

23 апреля мы получили приказ вернуться в Северную Каролину. Мы покинули Кусохатчи в тот же день, прибыли в Чарлстон, шт. Ю. Каролина, на следующий день, а 25-го достигли Уилмингтона, шт. С. Каролина. Мы оставались в лагере близ Уилмингтона до 5 мая, после чего перебрались в Магнолию. Пробыв там несколько дней, мы переехали в Голдсборо; оттуда нам было приказано следовать в наши прежние места стоянки близ Кинстона, куда мы прибыли 16-го числа. Тем временем отряд неприятеля из Нью-Берна, совершавший рейд, столкнулся с бригадой генерала Рэнсома у Гам-Свомпа. Генерал Рэнсом попытался отбросить их за их укрепленные линии и провел демонстрацию у Нью-Берна. Мы составляли часть войск, участвовавших в этой экспедиции, и преуспели в том, что оттеснили неприятеля за его линии и разрушили блокгаузы, возведенные ими для обороны. Мы не приобрели от этого марша ничего, кроме нескольких случаев малярийной лихорадки, вызванной бродением по болотам. За исключением редких стычек с вражеской кавалерией на Бэтчелорс-Крик, во время нашего лагерного стояния в окрестностях Кинстона не произошло ничего заслуживающего упоминания. Мы оставались здесь до 5 июня, когда вновь получили приказ отправляться в Виргинию.


 ГЛАВА X.

В конце апреля 1863 года Потомакская армия под командованием генерал-майора Хукера занимала позиции перед Фредериксбургом. Здесь он возвел грозную линию земляных укреплений, из этой безопасной позиции он намеревался нанести удар по флангу генерала Ли. С этой целью он переправился через Раппаханнок и занял позицию при Чанселорсвилле.

Тем временем генерал Ли, наблюдавший за ним, закрепился на линии холмов к югу от Раппаханнока, недалеко от Фредериксбурга.

2 мая эти две противостоящие армии сошлись друг с другом и начали памятные сражения при Чанселорсвилле. «На этом поле звезда судьбы Конфедерации достигла своего зенита, когда бессмертный Джексон пал раненым во главе своих победоносных войск; она начала клониться к закату 10 мая, когда Джексона не стало».

Генерал Ли, сочтя правильной тактикой переход в наступление, тотчас же принялся за маневрирование с целью выманить армию Хукера из Фредериксбурга и перенести военные действия за пределы Потомака.

Во исполнение этого замысла наша армия — ныне реорганизованная в три корпуса под командованием генерал-лейтенантов Лонгстрита, Юэлла и А. П. Хилла — в начале июня двинулась на север с намерением совершить марш в Мэриленд и Пенсильванию. По прибытии в Ричмонд 6 июня мы были приписаны к дивизии Хета в составе корпуса А. П. Хилла (который по-прежнему удерживал линии перед Фредериксбургом, в то время как корпуса Юэлла и Лонгстрита продвинулись вперед до Калпепер-Корт-Хауса). Ночью 13-го числа Хукер отвел свои войска с занимаемых позиций, а 14-го корпус А. П. Хилла выступил в сторону Долины. По настоятельной просьбе генерала Элзи, командовавшего гарнизоном в Ричмонде, наша бригада (Кука) была оставлена там, а миссисипская бригада Дэвиса была включена в состав дивизии Хета вместо нас; в силу этих обстоятельств мы не смогли принять участие в Пенсильванской кампании и разделить судьбу рокового сражения при Геттисберге.

9 июня нас направили к мосту через Саут-Анну на Виргинской центральной дороге для отражения угрозы нападения неприятельской кавалерией. Пробыв здесь до 11-го числа, мы вернулись в Ричмонд и получили приказ следовать на Чапинс-Блафф у Джеймса. Джон Ф. Макквистон присоединился к роте здесь. Мы оставались на Блаффе лишь несколько дней, после чего нас снова вернули в Ричмонд, где мы лагерем располагались в окрестностях до 8 июля. 11-го числа мы передислоцировались в Тейлорсвилл на Ричмондско-Фредериксбургской железной дороге. Пробыв там до 1 августа, мы перебрались во Фредериксбург и несли сторожевое охранение на различных бродах через Раппаханнок. 28-го числа мы повернули обратно к Тейлорсвиллю, встали лагерем в сосновом бору близ железной дороги и спокойно провели время до 24 сентября.

13 июля разбитые остатки нашей армии переправились обратно через Потомак в Виргинию. Генерал Мид, принявший командование федеральными войсками, продвинулся к востоку от гор, а генерал Ли, чтобы противостоять ему, передвинул свою армию и создал рубеж обороны вдоль реки Рапидан. В этом положении обе армии находились в сравнительном спокойствии около двух месяцев. В начале октября генерал Ли с корпусами Юэлла и Хилла переправился через Рапидан, чтобы атаковать фланг Мида или принудить его оставить свою позицию.

«Грэйз», лагерировавшие в Гордонсвилле с 24 сентября, получили приказ воссоединиться со своим корпусом, и 9 октября мы покинули Гордонсвилл, совершив марш через Мэдисон-Корт-Хаус, где разбили лагерь 10-го числа. В воскресенье утром (11-го) мы достигли Калпепер-Корт-Хауса. Незадолго до нашего прибытия выяснилось, что Мид находится на противоположном берегу реки Раппаханнок, что делало необходимым для наших войск совершение еще одного флангового маневра. Поэтому в понедельник, 12-го числа, мы выступили в сторону Уоррентона. Пройдя вблизи Салема, мы заночевали в тот вечер в Амисвилле. На следующий день, пройдя мимо Уоррентон-Спрингс, мы достигли Уоррентона. Утром 14-го числа мы возобновили марш и около десяти часов подошли к небольшому селению под названием Гринидж. Здесь мы обнаружили оставленный неприятелем лагерь. Их костры еще дымились, вокруг валялось множество предметов лагерного имущества, и все указывало на то, что их охватила паника и отступление было поспешным и испуганным. Мы поспешили вперед в погоню с высокой скоростью, на каждом шагу захватывая их отставших солдат. В то же время мы знали, что Юэлл теснит другой корпус противника на нашем правом фланге вдоль Оранж-Александрийской железной дороги. Наши бойцы были в наилучшем расположении духа, уверенные не только в победе, но и в уничтожении или пленении всего, что находилось перед нами. Мы знали, что река у них в тылу вздулась, а мосты, возможно, разрушены, и выхода для них не будет. Верное судно губернатора Вэнса «Эдванс» прибыло «тяжело нагруженным», и мы с гордостью и щегольством были облачены в серую ткань из его груза, которую получили всего несколькими днями ранее; наши надежды были высоки, пайки — обильны, и нетрудно представить, с какой скоростью мы вели преследование. Разумные ожидания были обречены на скорое и горькое разочарование!

Продолжая преследование в столь быстром темпе около трех часов по главной дороге, ведущей к станции Бристоу, наша бригада свернула в лес направо, когда мы подошли на небольшое расстояние к станции. Бригада Кука составляла авангард преследующей колонны, за ней шла бригада Киркланда, а следом — остальная часть корпуса А. П. Хилла. В то время как мы сворачивали направо в лес, бригада Киркланда продвинулась вперед и ушла влево от дороги; остальная часть нашего корпуса остановилась и осталась на дороге в тылу. Наша бригада (Кука) была немедленно выстроена в боевой порядок: 46-й северокаролинский полк на крайнем правом фланге, 15-й северокаролинский следом за ним, затем 27-й северокаролинский и 48-й северокаролинский, причем их левый фланг упирался в главную дорогу. В таком построении нам было приказано двигаться вперед. Пройдя около пяти сотен ярдов через густой сосновый лес, мы остановились у небольшого ручья на открытом поле. Примерно в 800 ярдах перед нами и левее, на холме, мы могли видеть несколько неприятельских бригад; в то время как на дороге перед ними поспешно удалялся большой обоз с повозками. Около этого времени спрятанная в лесу батарея открыла сильный огонь по нашему правому флангу, по-видимому, прикрывая отступление своего обоза. Как раз тогда курьер от генерала Хета передал генералу Куку приказ генерала Хилла наступать; тем временем от полковника Холла, командовавшего нашим правым флангом, поступило донесение о том, что неприятель отбросил его стрелковую цепь и давит на него с фланга. В ответ Кук отправил курьера Хета обратно к нему с сообщением о том, что противник сосредоточил крупные силы на его правом фланге и прежде чем наступать, его фланг необходимо прикрыть. Курьер от генерала Хета вернулся во второй раз с приказом наступать, и в момент передачи приказа подъехал один из офицеров штаба генерала Ли и, будучи проинформирован о нашей ситуации, сказал Куку, что сам пойдет к генералу Хиллу за него. Прежде чем он успел добраться до генерала Хилла, от самого Хилла к генералу Куку прибыл курьер с приказом немедленно идти в наступление. Кук ответил: «Я сделаю это, и если меня зайдут с фланга, я развернусь фронтом и проложу себе путь с боем», после чего немедленно отдал команду «Вперед!». Продвигаясь быстрым шагом по пологому возвышению, мы оказались перед самым лицом неприятеля. Одновременно с нашим наступлением пять орудий нашей артиллерии, установленных на главной дороге слева от нас, открыли огонь по показавшемуся противнику, который отступил, судя по всему, в беспорядке.

Примерно в 800 ярдах в лощине перед нами проходила колея Оранж-Александрийской железной дороги. Дорога здесь образовывала насыпь высотой от шести до восьми футов, простиравшуюся достаточно далеко, чтобы охватить нашу бригаду и часть бригады Киркланда на нашем левом фланге. Пространство между нами и железной дорогой представляло собой бесплодное открытое поле с постепенным понижением к железнодорожной насыпи. На расстоянии около 300 ярдов за железной дорогой и далее на значительном возвышении находились обширные лесные массивы и заросли; здесь неприятель разместил свою артиллерию. Перед этими лесами и на склоне холма, спускающемся к железнодорожной насыпи, располагалось то, что мы тогда принимали за стрелковую цепь противника, но что оказалось приманкой: те войска, которые отступили при стрельбе нашей артиллерии на дороге, а также большая часть сил, отступавших перед Юэллом, залегли за железнодорожной насыпью, образовав свою истинную боевую линию, состоявшую из всего второго корпуса и одной дивизии 5-го корпуса армии Мида.

Мы стремительно прошли ярдов двадцать пять, когда наш полк, шедший немного впереди, был остановлен до подхода полков на нашем правом и левом флангах. Здесь мы впервые обнаружили истинную позицию неприятеля за железнодорожной насыпью. Мы спускались по холму; они же, находясь в безопасности за насыпью, могли просто лежать на склоне, положив мушкеты на железнодорожное полотно и простреливая открытое поле по мере нашей атаки. Атака началась.




"Not tho' the soldier knew,

Some one had blundered:

Their's not to make reply,

Their's not to reason why,

Their's but to do and die;

Into the Valley of Death,

Into the mouth of Hell,

Stormed at with shot and shell,

Marched the six hundred."





 ГЛАВА XI.

Мы едва успели выбраться из леса и начать спуск по склону холма, как генерал Кук, командовавший бригадой, был подстрелен и тяжело раненным упал с лошади. Полковник Гилмер, командовавший нашим полком, был сражен пулей примерно в тот же момент. Командование бригадой перешло к полковнику Холлу из 46-го северокаролинского полка, а командование нашим полком досталось подполковнику Уайтфилду. Мы несли тяжелые потери от сокрушительного огня неприятельской артиллерии, размещенной в зарослях на возвышенности за железной дорогой, и от убийственного огня их пехоты, занимавшей безопасную позицию за насыпью. Подполковник Уайтфилд, видя, что все наши силы вскоре будут уничтожены сосредоточенным огнем противника, доложил полковнику Холлу, что бригада должна либо отступить, либо пойти в штыковую атаку. Полковник Холл посчитал, что атака — это лучшее из того, что можно сделать, и подполковник Уайтфилд отдал приказ наступать. Через мгновение мы беглым шагом неслись вниз по склону, и наши люди падали при каждом шаге. Когда мы подошли на расстояние нескольких ярдов к железной дороге, противник поднялся из-за насыпи и обрушил на наши ряды залп, который почти полностью стер с лица земли остатки нашего отряда. В этот момент некоторые бойцы нашей роты укрылись в небольшой лачуге слева от нас, где впоследствии были захвачены неприятелем. Подполковник Уайтфилд был сражен пулей, и командование принял майор Уэбб. В нашем опасном положении оставалось лишь два выхода: либо сдаться, либо испытать судьбу при отступлении на холм, спуск с которого оказался столь губительным. Майор Уэбб выбрал последнее и отдал приказ отходить.

Во время нашего наступления наше знамя было сбито трижды. На третий раз его подхватил капрал Уильям С. Стори из роты «Грэйз», состоявший в знаменном карауле, и пронес его до конца боя. За проявленную в этом деле доблесть он был отмечен в специальных приказах, а впоследствии назначен знаменосцем полка в чине лейтенанта. Причины войны могут быть забыты, но боевые заслуги каждого солдата составляют общее достояние и общую славу страны и не имеют срока давности. Спокойное и хладнокровное мужество, проявленное этим юным гилфордским парнем, столь достойно выдержавшим всю тяжесть этого жестокого боя, достойно героев, павших при Каллодене. Он пронес врученное ему знамя своей страны вплоть до капитуляции. Он вернулся домой с подорванным здоровьем и спустя несколько месяцев сдался своему последнему врагу — Смерти! На тихом церковном кладбище Табернакл на юго-востоке Гилфорда Стори покоится рядом с теми, кто любил его. В этом освященном месте пусть память увековечит его имя, а любовь оросит своими самыми теплыми слезами дерн, укрывающий его прах.

Мы продолжали отступать под непрекращающимся смертоносным огнем до тех пор, пока не миновали гребень холма и не оказались в укрытии.




"They that had fought so well

Came back from the mouth of Hell—

All that was left of them."




Ночью неприятель продолжил отступление в направлении Сентревилла. Мы с носилками и флягами с водой отправились на поле боя, чтобы позаботиться о наших раненых, где «Смерть с ухмылкой щелкала тонкими челюстями над своим пиршеством» и насыщалась все новыми жертвами вплоть до рассвета 15-го числа.

Рота «Грэйз» вступила в это сражение в составе трех офицеров, четырех сержантов, четырех капралов и пятидесяти двух рядовых.

Убиты: первый лейтенант Джон Х. Макнайт; рядовые Джон Кеннеди, Генри Кридер и Джон Т. Соквелл погибли на поле боя.

Ранены: капитан Джон А. Слоун, капрал К. В. Стратфорд, сержант Чарльз А. Кэмпбелл; рядовые Эмсли Ф. Шулер, У. Бернсайдс, Генри Г. Кобл, Льюис Н. Исли, Уильям Д. Деннис, Л. Л. Линеберри, Дж. В. Макдауэлл, Роберт Б. Маклин, Уильям Мей, Сайрус Краусон, А. Л. Оррелл, Руфус Б. Гибсон, Сэмюэл Грэй, Р. С. Смит, У. М. Саммерс получили ранения. Сержант Е. М. Краусон был ранен, взят в плен и скончался от ран в Пойнт-Лукаут 23 января 1864 года. Рядовой Х. Руфус Форбис скончался от ран в Ричмонде 27 октября 1863 года. Джозеф Э. Ранкин скончался от ран 24 октября. У. Ф. Хантер скончался от ран 7 ноября, а Джон В. Макнейри лишился ноги.

Пленные: сержант В. У. Стайнер (ранен и захвачен); рядовые Х. М. Бун, Пол Крачфилд, Джон Колтрейн, Джордж В. Лемонс, Джеймс М. Марш, Джеймс А. Оррелл, Уилбур Ф. Оуэн, Джемс Р. Пирс, Эндрю Л. Стэнли, Пейсли Шеппард, Т. М. Вудберн, Р. Б. Воррелл, Джордж Х. Вулен, Томас Р. Грисон и Джеймс Л. Уилсон были захвачены в плен и отправлены в Пойнт-Лукаут.

Уолтер Грин, откомандированный курьером к генералу Куку, был сбит с лошади пулей и получил тяжелое, но не опасное для жизни ранение.

Сержант-майор Роберт Д. Уезерли получил смертельное ранение и скончался от ран в Ричмонде 24 октября 1863 года. Он служил в рядах роты «Грэйз» с момента ее формирования в качестве рядового и капрала до 21 марта, когда получил назначение на должность сержант-майора нашего полка. Боб был благородным парнем и храбрейшим из храбрых. Страх отсутствовал в его лексиконе. Он всегда находился на своем посту и, несмотря на хрупкое телосложение, его фигуру всегда можно было видеть в самом пекле боя. Его останки были перевезены в Гринсборо и преданы земле на пресвитерианском кладбище.

Джон Х. Макнайт с началом войны спокойно продолжал учебу в Тринити-колледже. Когда мы получили приказ отправляться в форт Мейкон, он оставил книги и присоединился к своей роте на вокзале в ночь на 19 апреля 1861 года, после чего служил рядовым, капралом и сержантом до 17 сентября, когда был произведен в первые лейтенанты. Он пал у Бристоу смертельно раненым впереди наступающих цепей; был оставлен на поле боя и захвачен неприятелем. Утром 15-го числа мы обнаружили его тело в зарослях за железной дорогой, где противник оставил его умирать. Там мы его и похоронили. Впоследствии его останки были эксгумированы и перезахоронены на кладбище в Гринсборо.

Эти два благородных парня покоятся среди близких их сердцу людей, где с каждой возвращающейся весной любящие руки могут высаживать цветы, говорящие о воскресении верных и праведных и о крае, где царит вечное лето.




"May young April o'er their lowly mounds

Shake the violets from her hair,

And glorious June with fervid kiss

Ever bid the roses blossom there."




Более скверно организованного дела, чем этот бой у станции Бристоу, за всю войну не происходило. В то время как остальная часть нашего корпуса находилась в тылу и могла подойти по первому зову, северокаролинские бригады Кука и Киркланда были вынуждены вести это сражение в одиночку. Президент Дэвис охарактеризовал его как «опрометчивое и плохо проведенное мероприятие». Полковник Тейлор говорит, что «в бое участвовало слишком мало сил нашего корпуса; это было непростительное головотяпство, которому не было абсолютно никакого оправдания». Генерал Ли сказал офицеру, пытавшемуся объяснить ему случившееся: «Похороните своих бедных мертвецов и больше об этом ни слова».

На этом попытка генерала Ли спровоцировать генерала Мида на генеральное сражение завершилась.

На следующий день мы были заняты погребением наших погибших. Обо всех раненых позаботились, и их отправили в санитарных каретах и повозках. 16-го числа мы занимались разрушением железнодорожного пути, что и проделали самым основательным образом вплоть до станции Раппаханнок. 19-го числа мы переправились через реку Раппаханнок, стали лагерем и оставались там до 6 ноября.

7-го числа наши войска столкнулись с очередным внезапным нападением у Келлис-Форд на реке Раппаханнок, что привело к потере нескольких сотен наших людей и нескольких артиллерийских орудий. Потеря этой позиции сделала необходимым отказ от нашего замысла проведения атаки, и 9-го числа мы были отведены к окрестностям Калпепер-Корт-Хауса; ночью мы отошли за реку Робертсон. Поскольу эта позиция не была сочтена выгодной, на следующую ночь мы вернулись на южный берег Рапидана. Мы несли сторожевое охранение вдоль этой реки выше станции Рапидан до 26 ноября.

В это время армия под командованием генерала Мида переправилась через Рапидан, и мы были заняты подготовкой к ответному маневру, поскольку предполагалось, что он движется вниз по реке. На рассвете 27-го числа мы были уже в пути навстречу армии Мида. Погода стояла безумно холодная, и наши люди сильно страдали.

Мы продолжили движение в сторону Фредериксбурга. Ближе к вечеру мы встретили неприятеля и завязали довольно оживленную перестрелку, потеряв из состава полка несколько человек. В субботу была выбрана позиция на линии Майн-Ран, и вскоре мы прочно закрепились земляными укреплениями, с нетерпением ожидая атаки неприятеля. В понедельник, 30-го числа, поскольку противник находился непосредственно перед нами, мы определенно ждали нападения. Выяснилось, что они тоже вовсю возводят укрепления, и вторник прошел без каких-либо демонстраций.

Поскольку генерал Мид казался не склонным завязывать бой, генерал Ли решил сам атаковать его; следовательно, за ночь он предпринял все необходимые приготовления для масштабного сражения. Когда рассвет озарил холмы утром 2 декабря, лагеря Мида оказались пусты, а его армия стремительно отступала обратно к реке. Мы немедленно бросились в погоню, но он имел слишком большую фору и достиг северного берега Рапидана до того, как мы успели его настигнуть. Обе армии затем вернулись на свои первоначальные позиции на Рапидане. Мы вернулись к подготовленным нами зимним квартирам примерно в 3,5 милях к юго-востоку от Оранж-Корт-Хауса. После этого мы по очереди несли дозорную службу вдоль Рапидана до 4 февраля, когда нас сменила северокаролинская бригада Киркланда, и мы вновь нашли убежище в наших бревенчатых хижинах.


 ГЛАВА XII.

18 декабря лейтенант Франк А. Ханнер был повышен до первого лейтенанта взамен погибшего лейтенанта Макнайта. Фельдфебель Чарльз А. Кэмпбелл стал младшим вторым лейтенантом; сержант Уильям М. Пейсли был назначен фельдфебелем; капрал К. В. Стратфорд — сержантом, а рядовые Альфред В. Клаттс и Руфус Б. Гибсон были произведены в капралы.

В течение декабря согласно специальному приказу № 72 по штабу Ли для нашей (хетовской) дивизии был созван общий военно-полевой суд. Капитан Дж. А. Слоун был назначен судьей-адвокатом, полковник Р. Майо из 47-го виргинского полка — председателем, а сержант Уильям У. Стайнер из роты «Грэйз» — секретарем. За исключением временного перерыва в феврале и вновь в марте для участия наших подразделений в предпринятых в те периоды походах, суд заседал регулярно в Оранж-Корт-Хаусе. Тем временем лейтенант Ханнер командовал ротой «Грэйз».

8 января рядовой Чарльз В. Уэббрук, капеллан нашей роты, известный как наш «сражающийся пастор», был уволен в запас по приказу военного секретаря и получил назначение штатным капелланом в армию. Чарли проповедовал так же, как и стрелял — без страха и точно в цель.

16 января рядовой Генри Г. Келлогг, находившийся дома по врачебному свидетельству, был окончательно прикомандирован к интендантскому ведомству в Солсбери, шт. Северная Каролина.

18 февраля В. Х. Доннелл присоединился к роте.

20-го числа капрал Томас Дж. Роудс был произведен в сержанты, а рядовой Ричард С. Смит был назначен капралом.

1 марта Престон П. Дик присоединился к роте. В то же время рядовой Генри В. Айер, вступивший в роту «Грэйз» в мае 1863 года, был переведен в роту «C» 48-го северокаролинского полка.

12-го числа Х. Смайли Форбис скончался от болезни в госпитале в Линчбурге, шт. Виргиния.

31-го числа рядовой А. Лаффайетт Оррелл был переведен на флотилию Конфедеративных Штатов, «или что-то в этом роде».

13 апреля рядовой Плезант Рикс скончался в лагере от брюшного тифа.

25-го числа Е. Тонкей Шарп был откомандирован по приказу генерала Хета для несения службы при комендантском управлении.

По возвращении из «ледяной отсидки» под Майн-Раном мы спланировали, построили и обустроили наши зимние квартиры, и вскоре у нас вырос целый городок из бревенчатых хижин. Теперь настал наш черед следить за бдительным «янки» по берегам Рапидана, и мы несли дозорную службу вверх и вниз по реке среди холодов и льдов до начала февраля, когда для нашей смены была направлена северокаролинская бригада Киркланда.

Пока мы находились лагерем близ Оранж-Корт-Хауса в декабре 1863 года, добрые матери, жены и дочери Виргинии с теми умелыми руками и любящими сердцами, которые всегда отличали их от начала до конца этой страшной борьбы, задумали устроить для армии Ли рождественский обед. Каждая кладовая, птичник и свинарник в этом дорогом старом штате привлекались к тому, чтобы внести свою лепту в это праздничное застолье. Наш мизерный паек блекл на этом фоне, и мы с тоской и вожделением ждали этого дня, который всегда пробуждает все лучшие и светлые побуждения нашей человеческой природы. В наших бревенчатых хижинах мы лежали на жестких ложах и вспоминали прошлые празднования, его гимны и колядки; мы думали о его лаврах и венках из вечнозеленых растений; о веточках падуба в гостиной и священных бессмертниках вокруг портретов ушедших; о дарении подарков и всех тех обменах знаками внимания, которые делают дружбу милой; о преодолении себя, уроках великодушия и обращении к другим. Стоит ли удивляться при таких обстоятельствах, что все голодные бунтовщики Ли жили в предвкушении. День начался со снежной бури, но, несмотря ни на что, наш бригадный фургон вскоре отправился на станцию за нашей долей праздничного угощения; однако, к сожалению, эти самые кладовые, птичники и свинарники к тому времени подвергались опустошению уже столь часто, что наша часть грандиозного обеда приобрела микроскопические размеры, и повозка вернулась примерно с полубушельной меркой изрубленных индюков — наш рождественский обед!

«О, так повелось с детских лет…»

В начале февраля мы приняли у себя весьма приятный и интересный визит выдающегося духовного лица из Гринсборо, преподобного Дж. Генри Смита, который проповедовал для нас в большом бревенчатом молитвенном доме, возведенном парнями для богослужений. Во время его визита с другого берега реки донесся призыв «Филистимляне идут на вас!», и нам было приказано выступить на отражение грозящего нападения. Пастор выказал горячее стремление стать «солдатом Ли» на время этого события. Проведя двое суток в условиях лютой зимней стужи на берегах Рапидана и не дождавшись от противника дальнейших враждебных шагов, мы были возвращены в свои казармы.

26 февраля три грозные кавалерийские колонны под командованием соответственно генералов Килпатрика, Кастера и полковника Дальгрена двинулись разными путями к Ричмонд с целью застать город врасплох и, если удастся, захватить его; а в случае успеха — разграбить и сжечь город, опустошить здания и перебить «старика Джеффа Дэвиса с его кабинетом». Тем временем два корпуса противника переправились через реку и направились к Мэдисон-Корт-Хаус; их целью было притворным маневром прикрыть кавалерийское наступление на Ричмонд. Двумя днями позже другой армейский корпус отправился в Мэдисон, и нашему корпусу (Хилла) было приказано следовать за ними. Мы покинули лагерь до рассвета утром 1 марта и прибыли в Мэдисон поздно вечером, после долга и утомительного марша под дождем и по грязи. По прибытии мы обнаружили, что противник отступил и возвращается на свою прежнюю позицию на Рапидане. За ночь погода сильно испортилась, похолодало, и на следующее утро мы проследовали обратно через снег и лед в наш лагерь, причем люди сильно страдали от усталости и холода. Мы оставались в зимних квартирах до 4 мая.

В марте 1864 года генерал-майор Улиссис С. Грант был назначен генерал-лейтенантом и принял командование армиями Соединенных Штатов. В апреле он разместил свой штаб в Калпепер-Корт-Хаус и лично принял командование Потомакской армией. В течение марта и апреля со всех четырех концов света собирались подкрепления и направлялись в эту армию.


 ГЛАВА XIII.

1 мая официальный отчет Потомакской армии показывал наличие для строевой службы ста сорока одной тысячи ста шестидесяти человек всех родов войск. У генерала Ли было в круглых цифрах шестьдесят четыре тысячи человек.

Я привожу относительную численность двух армий для того, чтобы читатель мог по достоинству оценить те трудности, с которыми столкнулась наша армия, пресекая замыслы нашего хитрого противника в кампании, в которую мы тогда только вступали. Кровавое поле, простирающееся от Пустоши до реки Джеймс, свидетельствует о том, что блестящий гений нашего бессмертного Ли искупил малочисленность войск и оказался сильнее грубой силы.

3 мая наша армия удерживала южный берег реки Рапидан. Ее правый фланг примыкал к устью Майн-Рана; левый простирался до Либерти-Миллс на дороге к Гордонсвиллю. Грант, чьи главные силы расположились лагерем в округе Калпепер, занимал северный берег Рапидана. 4 мая Грант переправил свои силы на южную сторону и начал наступление вглубь «Пустоши».

От Ориндж-Корт-Хаус на восток к Фредериксбургу шли две параллельные дороги: та, что ближе к реке, называлась «Стоун-Тенпайк» («Каменная шоссейная дорога»), а другая — «Планк-Роуд» («Дорога с деревянным настилом»).

Как только стали известны передвижения Гранта, наша армия пришла в движение. Утром 4-го числа наша дивизия (Хета) и дивизия Уилкокса из корпуса А. П. Хилла двинулись на восток по «Планк-Роуд». Одновременно корпус Юэлла двигался по каменной шоссейной дороге. Эту ночь мы провели биваком в Вердирсвилле, недалеко от места, где мы сражались в битве при Майн-Ране.

«Пустошь» представляет собой почти непроходимую чащу мелколесья, и наш проницательный Ли решил дать бой Гранту в этих бездорожных лесах, где их артиллерия принесет наименьше пользы, а их массивные колонны испытают наибольшие затруднения при передвижении.

Утром 5-го числа мы возобновили марш; в авангарде шла бригада Киркланда из нашей дивизии. Около часу дня наш передовой отряд натолкнулся на силы противника, и с нашей стороны завязалась оживленная ружейная перестрелка. Бригада Киркланда тут же развернулась по обе стороны «Планк-Роуд», а бригада Кука была выстроена в боевой порядок вместе с нашим полком (27-м) слева от дороги. Около трех часов наши стрелки были отброшены массивной колонной противника, который наступал, ведя огонь на ходу. Так начался бой в «Пустоши», и это кровавое сраженье продолжалось почти до захода солнца.

Это упорное и героическое сопротивление было оказано дивизиями Хета и Уилкокса численностью в пятнадцать тысяч человек против повторявшихся атак четырех дивизий корпуса Хэнкока и одной дивизии корпуса Седжвика, насчитывавших около сорока пяти тысяч человек. После наступления темноты нас сменила бригада Киркланда. Когда мы отходили со своей позиции, мы свернули на проселочную дорогу, шедшую параллельно «Планк-Роуд», и прошли лишь небольшое расстояние, как мое внимание привлекло аналогичное подразделение войск, тихо шагавшее по дороге вместе с нами; ночь была очень темной, и отличить друга от врага было трудно. Я испытывал некоторое беспокойство, поскольку на вид они были лучше наших и казались одетыми в одинаковые ранцы, и мне хотелось узнать, кто они такие. Поэтому я приблизился к их колонне и к своему полному изумлению обнаружил, что это «синемундирники». Я немедленно бросился к полковнику Уитфилду и сообщил ему о нашем положении. Он ответил: «Невозможно!» Присмотревшись внимательно, он убедился, что перед ним действительно федеральные войска. Он выхватил пистолет и удивленным, взволнованным голосом закричал: «Да это же янки! Стреляйте в них, ребята! Стреляйте в них!» Было сделано несколько выстрелов; но поскольку и с нашей стороны, и со стороны наших «братьев-янки» царило сильнейшее удивление, обе стороны поспешно отступили, и в темноте вскоре потеряли друг друга из виду. Они явно сбились с дороги, пытаясь «выбраться из Пустоши».

Мы вскоре вышли к «Планк-Роуд» и были отведены назад примерно на полтора мили к гряде, на которой была установлена наша линия. Наши бойцы сразу же принялись возводить укрепления; и хотя у нас не было для этого никаких инструментов, с помощью штыков и жестяных крунок нам удалось построить то, что на следующий день оказалось прекрасной защитой.

Во время развития боя 5-го числа в стрельбе наступила пауза, воцарилась почти мертвая тишина, словно бог войны остановился на минуту, чтобы перевести дух и собраться с силами для нового рывка. Вскоре тишину нарушил резкий, быстрый ружейный выстрел с другой стороны. Одновременно с этим выстрелом рядовой Уош Уильямс был ранен в тело и тяжело пострадал. Он издал долгий, громкий вопль, который, казалось, разносился эхом вдоль всей линии по меньшей мере на милю. Почти сразу же последовал выстрел с нашей стороны, и кто-то на линии янки идеально передразнил крик Уильямса. Этот случай вызвал всеобщий смех с обеих сторон, благодаря чему противоборствующие силы получили представление о позициях друг друга, и бой возобновился всерьез.

Наши потери в этом первом сражении из серии боев данной кампании были следующими: рядовые Сэмюэл Ф. Маклин и Луи Линеберри были убиты. Сержант К. В. Стратфорд, капрал А. В. Клуттс, рядовые Франк Г. Чилкатт, Уильям Хорни, Р. Б. Тейт, Дж. М. Хардин, Уош. Уильямс, Томас Р. Грисон, Сэмюэл Хиатт, Джон Р. Сайлер и Дж. Л. Уилсон были ранены. Чилкатт потерял руку, Хорни потерял ногу, а Р. Б. Тейт скончался от ран в июле 1864 года.


 ГЛАВА XIV.

На рассвете 6-го числа противник, получив подкрепление в виде 9-го армейского корпуса под командованием генерала Бернсайда и свежей дивизии под командованием Уодсворта, перешел в наступление.

Пространство между позицией, занимаемой теперь нашей бригадой, и тем пунктом, где мы вели бой 5-го числа, было занято нашим (Хиллского) корпусом, расположившимся лагерем в беспорядке и совершенно не готовым к отражению атаки; следовательно, когда противник предпринял наступление и атаку, эти силы были повергнуты в замешательство и отброшены к линии, которую наша бригада сформировала накануне вечером. После ожесточенного боя часть дивизий Хета и Уилкокса была сломлена и вынуждена отступить; наша бригада под прикрытием наспех возведенных земляных укреплений удержала свои позиции. Положение дел приобретало крайне критический характер, когда на место боя прибыла бригада Кершоу из Южной Каролины (из корпуса Лонгстрита) и на короткое время остановила их дальнейшее продвижение. Потерпевшие поражение части наших дивизий находились в изрядном беспорядке, и битва начала разгораться с невероятной яростью.

Генерал Ли, взволнованный и сознающий нависший над ними кризис, подъехал с шляпой в руке, влился в ряды бойцов и, призывая их к сплочению, сказал, что сам поведет атаку. Солдаты схватили коня за поводья и заявили, что он должен отправиться «в тыл», иначе они не пойдут вперед. Видимо, глубоко тронутый этим проявлением беспокойства со стороны своих солдат, великий, величественный и возвышенный старый герой помахал рукой и отъехал назад. Через несколько мгновений подоспели доблестные техасские парни Андерсона, развернулись в боевой порядок и во главе с Лонгстритом бросились вперед с боевым кличем. Майор Уэбб, стоявший на наших укреплениях и подбадривавший бойцов, был тяжело ранен и отправлен в тыл. Вскоре утраченная нашими войсками земля была отбита, а противник отброшен к позициям, которые он занимал изначально. Генерал Лонгстрит перешел к обороне и около полудня предпринял атаку на тыл и левый фланг неприятеля. Эта атака завершилась полным разгромом противника, и он был отброшен далеко назад от линий, занимаемых им 5-го числа. До сих пор этот маневр был абсолютным успехом, и Лонгстрит начал подготовку к развитию своего преимущества фланговым маневром по Брокской дороге.

Во время продвижения во главе бригады генерала Дженкинса часть его фланговой колонны, продолжавшая движение через лес в ходе предыдущей атаки, приняв эту бригаду за противника, открыла по ней огонь, убив генерала Дженкинса и тяжело ранив генерала Лонгстрита. Эта прискорбная и странная роковая случайность остановила наше продвижение вперед и дала противнику время и возможность оправиться и перестроиться за своими полевыми укреплениями.

В темноте мы начали медленно смещаться вправо, и после того, как мы прошли около мили, на нас с правого фланга наших линий обрушился мятежный клич, подобный реву налетающего могучего ветра. Теперь наша армия образовывала непрерывную линию битвы, и это одобрительное гудение спонтанно подхватывала бригада за бригадой, пока оно не слилось в единый ликующий рев вызова. Сначала это напоминало мягкое шуршание ветра в вершинах деревьев, но по мере приближения превратилось в одну грандиозную бурю звуков, и так оно колыхалось взад и вперед в течение некоторого времени. Этот эффект был крайне трагичным, и я легко припоминаю те ощущения, которые он произвел тогда на всех. Пикеты противника решили, что мы предпринимаем грандиозную атаку, и бежали настолько поспешно, что, как сообщили нам захваченные на следующий день пленные, по ним открыли огонь их собственные солдаты, и многих из них перебили. Очевидно, они шли по неверной дороге, пытаясь «выбраться из Пустоши».

Утром 7-го числа было предпринято наступление, в ходе которого выяснилось, что Грант отвел войска со своей линии укреплений на правом фланге. У нас произошло несколько стычек, и в течение дня продолжалась беспорядочная стрельба.

Теперь он попытался путем флангового маневра овладеть Спотсильвания-Корт-Хаус, и корпус Уоррена из состава его авангарда выступил из Пустоши по Брокской дороге. По прибытии на реку По на следующий день он обнаружил на своем пути дивизию генерала Р. Х. Андерсона из корпуса Лонгстрита, готовую оспорить его переправу. Каждая армия, выстроившись теперь вокруг своего авангарда как вокруг ядра, развернулась, и 9-го числа они противостояли друг другу в боевом порядке.

Наш марш 8-го числа прерывался несколькими стычками, и противник то и дело подвергал нас артиллерийскому обстрелу. Вечером мы достигли Спотсильвания-Корт-Хаус и были выстроены в линию без соблюдения равнения, на небольшом расстоянии к левому флангу от здания суда, где сразу же принялись возводить укрепления. Впоследствии нас перебрасывали на различные участки линии, но в конце концов мы заняли позицию недалеко от того места, где остановились впервые.


 ГЛАВА XV.

10-го числа дивизия Барлоу предприняла атаку на наш левый фланг и временно овладела частью позиций Юэлла. Генерал Ли заявил, что эти линии должны быть восстановлены, даже если ему придется заниматься этим лично. Наша дивизия (Хета) была привлечена к этой работе. Получив приказ, мы быстро приготовились к бою. Некоторое время осторожно продвигаясь вперед, мы натолкнулись на противника примерно в миле отсюда по эту сторону притока реки По, развернулись в линию и начали теснить их назад. В конце концов они остановились в свежевырытых земляных укреплениях перед домом миссис Грейвс, перед которым лежало широкое открытое поле. Как только мы вышли на дорогу, идущую параллельно этим укреплениям, нас остановили, переформировали, и после небольшой задержки приказали штурмовать их укрепления и выбить их оттуда. Мы пошли в атаку через открытое поле под плотным артиллерийским огнем их батарей с холмов за небольшим ручейком, протекавшим в небольшом удалении в тылу их земляных укреплений. Не успели мы достичь укреплений, как они, посчитав «осторожность лучшей частью доблести», бежали и благополучно отступили, оставив позади одно орудие, своих убитых и раненых, а также нескольких пленных. Мы пробыли несколько часов у их укреплений под сильным обстрелом; несколько снарядов разорвалось прямо в наших рядах. Генерал Кук был легко ранен в ходе атаки, а прапорщик В. С. Стори — уже после того, как мы достигли укреплений. В конце концов нас отвели назад и вернули на позицию на главных линиях, после того как мы отвоевали утраченную землю и заставили противника отказаться от временного преимущества. 11-е число прошло в сравнительном спокойствии, за исключением традиционных приветствий от батарей противника. Они ежедневно упражнялись в стрельбе по нашим укреплениям и стремились разрушить и сравнять с землей постройки в селении. Казалось, они питали особую злобу к маленькой кирпичной церкви прямо в тылу нашего полка, занятой нашим хирургом (доктором Хантом) под лазарет. «Гвин» едва успел «открыться», как злосчастный снаряд с грохотом прошил фронтон, и он решил съехать, что и проделал в изрядном беспорядке. Когда мы покидали наши позиции, маленькая церковь отчаянно нуждалась в ящике для пожертвований.

Ночью 11-го числа противник под прикрытием густого леса незаметно выдвинулся и сосредоточил крупные силы перед фронтом Юэлла в точке, известной как «выступ», которую занимала дивизия генерала Эдварда Джонсона. На следующее утро на рассвете эти войска энергично атаковали и захватили эту часть наших линий, захватив в плен большую часть дивизии, включая ее командира, который спокойно наслаждался завтраком.

Генерал Ли немедленно поспешно стянул войска с правого и левого флангов и предпринял меры, чтобы помешать их дальнейшему продвижению. Когда миссисбергская бригада Харриса подходила ускоренным маршем, генерал Ли, находившийся уже на весьма уязвимой позиции, присоединился к ним и двинулся с ними к передовой. Мини свистели часто и густо, ядра и снаряды вспахивали землю и рвались в воздухе. По мере приближения к позициям круглое ядро ударило прямо перед великим старым полководцем, заставив его остановиться и перевести дух. Офицеры и солдаты стали умолять и настаивать на том, чтобы он ушел с этой опасной позиции. Он же, сохраняя спокойный вид, с чистотой и благородством сердца, каких не доводилось видеть ни у одного героя древности или современности, ответил: «Если вы пообещаете выбить этих людей с наших укреплений, я вернусь». Бригада дружно выкрикнула обещание, и в тот же миг завязалась самая свирепая ружейная перестрелка за всю войну.


«Со стороны выступа, находившегося в руках федералов, и новой линии, образующей основание треугольника, удерживаемого конфедератами, из непрерывных рядов шипящего огня изливался непрекращающийся град смертоносных снарядов. Ни один живой человек или предмет не мог устоять на обреченном пространстве, охваченном этими яростными линиями; падали даже крупные деревья, их стволы перерубались пополам пулями стрелкового оружия. Никогда еще войска с обеих сторон не проявляли большей доблести и решимости. После нескольких рукопашных схваток, хотя нам и не удалось выбить противника, атака, сулившая столь серьезные последствия, была остановлена, а выгода от преимущества противника свелась лишь к овладению узким пространством выступа и захвату дивизии Джонсона. Потеря этого прекрасного соединения войск тяжело отозвалась на генерале Ли, и хотя его армия сильно сократилась из-за этого и недели непрекращающихся боев, его линии, таким образом силой выпрямленные, в дальнейшем оказались неприступными».



Пока шла эта отчаянная атака, наша (Хета) и махоунская дивизии были переброшены налево к Фредериксбургской дороге для проведения демонстрации и создания отвлекающего маневра. Мы перепрыгнули через свои укрепления и выстроились внутри них для совершения маневра, и парни храбро двинулись вперед, хотя ничто так не деморализует войска, как покидание брустверов ради боя внутри них. Мы атаковали противника и выбили его с двух линий в третью. Обнаружив, что они получают подкрепления и занимают укрепленную позицию, мы постепенно отошли на прежнюю позицию на главных линиях.

После этого наступило несколько дней относительного затишья, в течение которых Грант пополнял свои поредевшие бригады крупными подкреплениями из Вашингтона. В своем официальном отчете 39-му Конгрессу он указал: «Время с 13-го по 18-е число ушло на маневрирование и ожидание прибытия подкреплений».

Прикрыв весь фронт нашей армии двойными линиями, он все еще располагал крупными резервными силами для расширения своего фланга и принуждения нас к аналогичному маневру с целью удерживать позиции между ним и Ричмондом.

18-го числа генерал Грант предпринял свою финальную и отчаянную атаку, бросив дивизию за дивизией на наши линии. Он начал наступление утром, и вскоре бой стал непрерывным вдоль всей линии, разгоревшись с предельной яростью и отчаянием. Пушечные ядра и снаряды казались крылатыми от бурной ярости и с шипящим багровым пламенем ревели в воздухе, над холмами и равнинами, сжигая и уничтожая все на своем пути. Война действительно выступила из своего адского логова с сорванной маской. Сквозь дым и бойню Грант безжалостно гнал свои войска на убой, но это не возымело никакого действия, и от безнадежной затеи отказались.

К тому моменту мы завершили двенадцать дней боев при Спотсильване, и стрельба на позициях не прекращалась ни днем, ни ночью.


 ГЛАВА XVI.

Генерал Грант, оставив всякую надежду преуспеть в своих планах посредством прямого штурма, ночью 20-го числа начал фланговый маневр в направлении Боулинг-Грина, рассчитывая тем самым вклиниться между нашей армией и давно желанным Ричмондом. 21-го числа корпус Райта предпринял первые действия и двинулся на юг.

Чтобы противодействовать этой новой цели и сорвать ее, генерал Ли в полночь отправил корпус Лонгстрита по дороге, ведущей к Хановер-Джанкшен. Днем и ночью 21-го числа корпус Юэлла и наш корпус Хилла выступили в том же направлении.

Двенадцать долгих дней и ночей изнурительного дозора и отчаянных боев в траншеях у Спотсильваны давали о себе знать нашим людям, и поддерживало их лишь неукротимое мужество и надежда на успех, которые во все времена и при любых обстоятельствах отличали голодных и одетых в лохмотья конфедератов. Они полностью доверяли своему великому и доброму лидеру и ждали того часа, когда лучезарный свет этой надежды смахнет пелену и позволит им узреть те долгие и прекрасные тропы, что среди красот вьются к далеким, но сверкающим храмам их мечты, и убедиться в том, что те стали явью.




"What can we not endure,

When pains are lessened by the hope of cure?"




Днем и ночью 22-го числа мы продолжали свой изнурительный марш.

Во время этих долгих маршей, дабы предотвратить отставание, нас часто останавливали на отдых, и этой возможностью пользовались те, кто отстал, чтобы догнать свои подразделения. Любому, кто проходил в это время сквозь ряды войск, будь то офицер или рядовой, приходилось держать ответ под градом насмешек и острот со стороны солдат. В одном из таких случаев во время отдыха на дороге появился очень высокий, тощий, сухощавый солдат 5-го «Джорджийского полка», влачивший свою усталую плоть. Его длинные черные взъерошенные волосы свисали нечесаными прядями из дыр в бесшабашной шляпе; его мундир или куртка очень скудного покроя из серой диагонали казались совершенно несовместимыми с его брюками цвета охры, поскольку кожаные завязки, прикрепленные к ним с помощью колючек вместо «подтяжек», не смогли достичь компромисса между двумя предметами одежды; штаны из-за многократно повторявшихся привалов подверглись сильной атаке и были разбиты с тыла, а от долгого использования они «скукожились», охваченные видимым страхом перед его лишенными носков ступнями, чье покрытие из сыромятной кожи удерживалось вместе с помощью древесного прута вместо обувного шнурка. По форме и росту он был точной копией цапли. Его вес свидетельствовал о неуклонном соблюдении сорокадневного Великого поста, а также о том, что душой и телом он боролся и продолжает бороться с той хворью, свойственной и сопутствующей опыту каждого солдата, которая зовется «диареей».

Когда он приблизился к тому месту, где сидел наш полковой оркестр во главе полка, он, казалось, остановился от полного истощения и при этом взял к ноге ружьек, опершись на него для отдыха. Неподалеку стоял, прислонившись к своему барабану, высокий барабанщик бас-барабана (Билл Берроуз) оркестра. Билл был парнем «бесконечного юмора» и обладал одной из тех широких душ, что полны сочувствия и заботы о чужих бедах. Он повернулся к этому тощему отсталцу, приняв его за «чьего-то любимца», и завел с ним беседу. «Бедняга» во всех подробностях поведал о своих чудесных спасениях от битв, голода, лишений и т. д. Едва он закончил рассказ, как Билл заметил ему, что неплохо бы делать заметки для какого-нибудь будущего историка и непременно вести дневник. Тот поднял голову, и пока глаза его туманились выступающей слезой, что катилась по его загорелой и иссеченной щеке, он ответил: «Господи! Незнакомец, в том-то у меня и беда, я таскаю его уже около четырех месяцев». Щедрые лямки сидора и фляги Берроуза были расстегнуты, и их безвозмездное содержимое быстро испарилось. Прозвучала команда «становись в строй». Джорджиец вскинул ружьек на плечо, а Билл закинул свой большой барабан за спину. Перед самым расставанием солдат протянул свои длинные костлявые пальцы, сжал руку своего Доброго Самаритянина, тепло поблагодарил его и со сдержанными нотками притворной скорби произнес: «Мой незнакомый друг, я так вам благоразен; не могли бы вы оказать мне еще одну любезность — подобрать на этом самом инструменте какую-нибудь мелодию для больного человека». За этим приятным занятием история и оставляет их — а мы возвращаемся к ходу нашего повествования.

Утром 23-го числа мы вышли к реке Норт-Анна раньше противника и примерно на рассвете переправились на южный берег. Корпус Уоррена переправился у брода Джерихо без сопротивления. Корпус Хэнкока попытался переправиться ниже по течению у окружного моста. Наша бригада упорно сопротивлялась им, и им удалось переправиться лишь 24-го числа.

Генерал Кук рассказывает об интересном случае, произошедшем во время продвижения армии Гранта к Норт-Анне, как о нем поведал видный житель округа Кэролайн, Вирджиния, захваченный Грантом во время марша. Он говорит: «Грант остановился у дома на обочине дороги в окружении нескольких офицеров, с которыми с глубоким интересом обсуждал текущие маневры. Во время обсуждения Грант вытащил часы, открыл их и произнес: „Господа, если мы не услышим стрельбы в течение десяти минут, мы наконец опередим Ли!“ Он стоял молча, глядя на часы, и лишь редкие реплики нарушали тишину, как вдруг, едва прошло пять минут, в направлении Хановер-Джанкшен послышался грохот орудий. Он захлопнул часы и нетерпеливо заметил: „Черт побери, если он снова нас не опередил!“ Так оно и было, поскольку наша бригада в тот момент сдерживала Хэнкока».

На следующий день генерал Ли уже не стал больше ввязываться в крупные бои против переправы противника, а выстроил свои линии так, что левый фланг упирался в Литл-Ривер, а правый находился близ Норт-Анны ниже противника, прикрывая Хановер-Джанкшен. Здесь он стал ждать атаки.

В силу удачно выбранной нами позиции Грант не мог добраться до наших флангов; а штурмовать нас в лоб после горького опыта у Спотсильваны его заставило «приостановиться, поразмыслить, поломать голову и составить план».

Поняв, что совершил оплошность и что его армия оказалась в весьма опасном положении, ночью 26-го числа он вновь переправился на северный берег реки и совершил еще один обходной маневр на восток, вплоть до реки Памунки.

28-го числа он переправился через Памунки у Хановертауна. 30-го числа его авангард столкнулся с нашей бригадой на левом фланге наших линий у Атлис-Стейшн, где мы развлекали его некоторое время к его крайнему досаждению. На следующий день у ручья Толопотоми у нас завязался ожесточенный бой, а 1 июня они атаковали нас большими силами у церкви Поле-Грин, и перестрелка продолжалась довольно долго. Наша бригада и полк понесли значительный урон от их снарядов и снайперов.

Лейтенант Чарльз А. Кэмпбелл был смертельно ранен и вынесен в тыл, где скончался на следующий день. Кэмпбелл был одним из «изначального состава», прослужив рядовым до апреля 1862 года, капралом — до августа, когда его произвели в сержанты. Он был ранен в битве при Шарпсбурге. По возвращении в свое подразделение 1 ноября его назначили ротным сержантом, и он исполнял эти обязанности до 11 декабря, когда его произвели в младшие вторые лейтенанты. За исключением короткого отпуска из лагеря у Ориндж-Корт-Хаус, он неизменно находился на своем посту, в любое время готовый и радостно выполнявший свои обязанности. Вскоре после того, как его подстрелили, его доставили в полевой госпиталь, где он скончался и на следующий день был похоронен. Когда его везли мимо меня на носилках, он протянул свою почти безжизненную руку и промолвил: «Прощайте, капитан; если я не вернусь, передайте им, что я пал в бою на передовой».




God's peace be with him in his rest,

Lone dweller in the stranger's land.





 ГЛАВА XVII.

3 июня обе армии сошлись лицом к лицу при Колд-Харборе, где всего двумя годами ранее «малыш Мак» безуспешно боролся за первенство.

В ночь на 2-е число наша бригада была выстроена на самом левом фланге, а наш полк расположился на так называемой ферме Фарра. Как только нас остановили, мы принялись возводить укрепления и к рассвету соорудили хорошие временные позиции. Из-за густого и мощного лесного массива противник смог близко подойти к нашему фронту, и перед началом их наступления на следующее утро мы отчетливо слышали команды, отдаваемые их офицерами. После небольшой перестрелки силами их снайперов около 8 часов они начали атаку и продолжали штурмы до позднего вечера. Бригада за бригадой бросались на нас, пока земля перед нашим фронтом буквально не устлалась их убитыми и ранеными. Их атаки были отбиты по всей линии. Наконец, когда последовал приказ возобновить наступление, их солдаты угрюмо и категорически отказались двигаться вперед под нашим испепеляющим огнем. Захваченные нами пленные проклинали и кляли Гранта за эту бойню, прозвав его «чемпионом-мясником».

Вечером нам на помощь была направлена артиллерийская батарея. Они подьехали галопом и попытались занять позицию на пологом возвышении в полосе сосен непосредственно в тылу нашего полка. Прежде чем они успели передком развернуть орудия, все лошади батареи были перестреляны. Тогда бойцы попытались выкатить орудия вперед вручную, в результате чего почти все они были убиты или ранены. Лишь одно орудие удалось установить на позиции, но оно успело сделать лишь несколько выстрелов, прежде чем было выведено из строя. Находясь под непрекращающимся огнем и сами ведя интенсивную стрельбу весь день — на каждого бойца пришлось в среднем по двести патронов, — мы столкнулись с необходимостью пополнить боезапас. Попытка пробраться в тыл или покинуть наши укрепления в любом направлении означала почти верную смерть. Подполковник Уитфилд, командовавший тогда нашим полком, не хотел отдавать приказ высылать команду за патронами к фургонам и потому призвал добровольцев. Достаточное количество людей тут же вызвалось вперед и отправилось в опасную экспедицию; среди них был рядовой Р. Ф. Хэмптон из Грэйз. В свое время все они вернулись, каждый с запасом патронов, но переждали на некотором удалении от нас затишья в стрельбе, чтобы проскочить под огнем снайперов к позициям. Несколько человек получили тяжелые ранения во время этого похода, в том числе рядовой Р. Ф. Хэмптон, который почти добрался до позиций, когда был сражен снайпером, получив смертельное ранение, от которого впоследствии скончался. Во время боя рядовой В. Дж. Хант был убит, а Дэнл. Б. Колтрейн и Бенджамин Бернсайд тяжело ранены. Рядовой Хант в момент ранения стоял рядом со мной. Мы пытались обнаружить снайпера на нашем фронте, который досаждал нам точностью своего огня. Мы пробыли на позиции лишь мгновение, как мини-пуля пробила ему голову, размозжив мозг у меня на лице, и он замертво рухнул к моим ногам. Подполковник Уитфилд был тяжело ранен в голову и вынесен с поля боя. Командование перешло к старшему по званию капитану Херрингу, исполнявшему обязанности полковника, и капитану Слоуну, следующему по рангу, в качестве майора.

На следующее утро мы обнаружили, что противник под покровом темноты ушел с нашего фронта; нас перебросили направо и расположили на позициях прямо у Колд-Харбора, причем наши линии находились так близко друг от друга, что солдаты могли переговариваться. Мы оставались здесь в боевом строю под непрерывным огнем; к счастью, в нашем непосредственном подразделении не было серьезных потерь. Грант испробовал все средства, чтобы прорвать наши линии, но он столь безжалостно перебил и деморализовал своих людей первыми атаками у Колд-Харбора, что солдаты отказались идти в штыковую во второй раз. Он был настолько полон решимости покончить с нами любой ценой, что заметил, будто сделает это, «даже если на это уйдет все лето». Как показало дальнейшее, он не ошибся во времени, но эта процедура обошлась в огромную цену в виде пролитой крови.

Стэнтон (военный министр) официально заявляет, что силы Гранта на 1 мая составляли более ста двадцати тысяч человек. Вскоре к нему был направлен 9-й армейский корпус. Эта армия, насчитывавшая тогда в общей сложности свыше ста сорока тысяч человек, с резервом, из которого можно было привлечь еще сто тридцать тысяч, округляя цифры, была безжалостно брошена на менее чем пятьдесят тысяч солдат Ли. У Ли не было резервов — колыбель и могила были призваны уже давно, а наши порты оказались закрыты для наемников. Их собственные историки доказывают и показывают, что их «мясник» истребил почти сто тысяч человек в своем походе «на Ричмонд», от диких дебрей «Пустоши» до опустошенных полей Колд-Харбора. Иными словами, он пожертвовал примерно вдвое большим количеством людей, чем было у Ли, ради захвата позиции, которую мог занять с самого начала без единого выстрела и без потери хоть одного солдата.

3 июня скончался лейтенант Франк А. Ханнер, проведший несколько недель в ричмондском госпитале из-за болезни. Он служил рядовым до апреля 1862 года; при реорганизации годичных войск его избрали вторым лейтенантом; 17 сентября 1862 года он был повышен до старшего второго лейтенанта, а 15 октября 1863 года — до первого лейтенанта. 1 июня рядовой Джоэл Дж. Торн был назначен капралом.


 ГЛАВА XVIII.

Потомакская армия, судя по всему, вдоволь позабавившись на этом участке своего назначенного «вселетнего маршрута», вновь переняла тактику «малыша Мака», «поискала воды» и 12 июня начала марш к исторической реке Джеймс.

14 и 15 числа с помощью понтонных мостов около Уилкокс-Лендинг Грант переправился на южный берег реки. Вечером 15-го его авангард предпринял демонстративную атаку на Питерсбург, а 16-го он перешел к штурму крупными силами. Эта атака была своевременно встречена и успешно отражена нашими силами под началом генерала Борегара. Наша бригада в то время на болотах Чикахомини почти ежедневно участвовала в стычках с кавалерией противника. 15 июня мы столкнулись с крупным кавалерийским отрядом на ферме Гэри. Они встретили небольшой отряд нашей конницы и теснили его. Когда мы подоспели, они спешились, отослали коней в тыл, выстроились в боевой порядок и оказали сопротивление. После ожесточенной схватки их ряды дрогнули, и мы гнали их некоторое время через лес. Их стрелки были вооружены семизарядными винтовками, и они эффективно использовали их против нас в ходе нашего наступления. Добравшись до лошадей, они быстро вскочили в седла и вскоре оказались вне досягаемости. Ротный сержант Уильям М. Пейсли и рядовой Генри Дж. Кобл были ранены.

Мы успели пройти в строю лишь небольшое расстояние, когда сержант Пейсли, шедший во главе и чуть впереди своей роты, был подстрелен снайпером и рухнул смертельно раненым. Его вынесли с поля боя и отправили в госпиталь в Ричмонд, где он страдал и угасал до 13 июля, пока не скончался на руках своего убитого горем отца, который перевез его прах в Гилфорд и предао земле у Аламанской церкви. Он был одним из первых доблестных парней Гилфорда, выступивших на борьбу за правду и справедливость. Он свято хранил клятвы, данные своему Богу и своему Югу, и на своем посту на передовой линии в бою пал смертью храбрых.




"On other brows let careless fame

Her fadeless wreath of laurel twine,

Enough for thee—thy epitaph!

First in the foremost line."




После этой стычки нам предоставили короткую передышку до 21-го числа, когда наша кавалерия была разбита противником у Желтого Трактира, и нашей бригаде приказали идти им на поддержку. Прибыв на место, мы обнаружили, что они медленно отступают под натиском неприятеля в густом лесу. Генерал Кук тут же приказал выдвинуть вперед стрелков, и вскоре завязался жаркий бой. Наш полк был выстроен в линию, и мы начали теснить их назад. Поскольку они сами теснили нашу кавалерию, им не хотелось отступать, и они упорно сопротивлялись. Тогда Кук выстроил в линию всю свою бригаду. Видя, что они не могут тягаться с нами в честном бою, они подожгли лес и листву перед нашим фронтом, и нам пришлось наступать сквозь огонь и дым, причем наши люди ужасно страдали от жары — к тому же день выдался чрезвычайно жарким. Мы побывали в слишком многих жарких переделках, чтобы бояться огня, так что мы ринулись на них с криком и вскоре прорвали их линии, обратив их в бегство, а наша оправившаяся кавалерия пустилась за ними в погоню. Наши потери оказались не столь велики, но бойцы сильно мучились от жажды, а многие обгорели от пламени; в некоторых случаях в их патронных сумках взрывались патроны.

Примерно 25-го числа генералу Батлеру удалось навести понтонный мост через реку Джеймс у Дип-Боттома, и он перебросил на северный берег крупные силы. Нашей бригаде приказали провести разведку этих сил, после чего завязался бой. Обнаружив, что они многочисленны и сильно укреплены, мы сочли атаку нецелесообразной, поэтому нас отвели и приказали следовать в Питерсбург. Мы прибыли в Питерсбург 1 июля и заняли позиции на линиях недалеко от города, слева от Уэлдонской железной дороги.

15 июля рядовой Дэниел В. Макконнелл был назначен ротным сержантом.

Мы оставались в окрестностях Питерсбурга в сравнительном спокойствии до 26 июля, когда Грант перебросил еще один корпус у Дип-Боттома для атаки наших понтонов у Драрис-Блаффа и помехи Ли перебросить подкрепления на северный берег реки. Нашу бригаду поспешно вернули на этот участок, и хотя противник добился некоторого частичного успеха, мы отбросили его и сорвали эту операцию. Как показали дальнейшие события, эти маневры были лишь отвлекающими маневрами с целью оттянуть наши войска из Питерсбурга, чтобы Гранту было проще осуществить свои планы по прорыву наших линий перед Питерсбургом. Безуспешность довела его до отчаяния, и Грант решил, что единственное разумное решение сейчас — это «взломать нас». Бернсайд был назначен главным «подрывником».


 ГЛАВА XIX.

В ночь на 28-е число корпус Хэнкока был скрытно отведен с северного берега, и велась всяческая подготовка к предстоящему великому событию.

Грант проложил минную галерею под одним из наших фортов перед Питерсбургом, причем главная галерея имела в длину пятьсот двадцать два фута, с восемью боковыми галереями; в каждую из этих галерей заложили около четырнадцати сотен фунтов пороха. Генерал Бернсайд, отвечавший за это новое веяние в войне, должен был взорнуть «адскую машину» и войти в Питерсбург со своими цветными войсками, предположительно не встретив сопротивления.

Около рассвета 30-го числа эта знаменитая мина — в дальнейшем известная как «кратер» — взорвалась с оглушительным грохотом, напоминавшим «реющий мощный ветер, произошло великое землетрясение, и солнце сделалось черным». Около сотни наших солдат и три или четыре орудия взмыли с мест своих в воздух, а когда рассеялся дым, на месте наших земляных укреплений зияла воронка длиной около ста пятидесяти футов, шириной шестьдесят и глубиной тридцать футов. Одновременно с этим взрывом противник открыл ужасающий огонь по всему фронту, и белая дивизия, выбранная для этого случая, медленно пробиралась через завалы к этой дыре, где их встретил беспощадный огонь нашей артиллерии, продольно обстреливавшей их слева и справа, и нашей пехоты с фронта. Ими командовали скверно, и, будучи деморализованными, они замялись и стали искать укрытие в кратере. Затем последовала «ниггерская» дивизия, и «цветные войска сражались храбро», пока испепеляющий огонь наших батарей не посеял панику, после чего они бросились в кратер все вместе, белые и черные, неупорядоченной, изуродованной, трепещущей массой; наши выстрелы, снаряды, пули и картечь устроили настоящий карнавал смерти. Немногие пытались выбраться из кратера и побежать назад, но их тут же расстреливали. Свидетели происшествия утверждали, что это превосходило любые слова. Наши линии вскоре были восстановлены, а нашу бригаду направили сменить войска, удерживавшие позиции в месте подрыва мины. На этом завершилось это «жалкое предприятие».

Пространство между двумя сформировавшимися линиями было столь узким, что любое появление на открытом месте грозило гибелью, и нам приходилось жаться к земляным укреплениям. Наша рота стояла непосредственно у кратера. На нашем фронте, почти у самых наших носов, лежали раздувшиеся, разлагающиеся тела их убитых, выставленные напоказ под палящими лучами июльского солнца. Чтобы сделать наше положение еще более интересным, предполагалось, что батарея на нашем правом фланге также заминирована; и мы дни и ночи страшились нового взрыва, который забросит нас — неизвестно куда. Мы пробыли на этой позиции неделю, после чего Грант запросил перемирие для захоронения своих мертвецов. Затем нас перебросили немного правее, где мы оставались примерно до середины августа. Находясь на этих позициях, мы буквально жили под землей. На передовую и обратно нам приходилось ходить по крытым ходам; весь паек готовился в тылу и доставлялся нам. Мы были вынуждены спать в бомбоубежищах, спасаясь от их мортирных снарядов, которыми они оживляли пейзаж по ночам.

18 августа корпус Уоррена захватил часть Уэлдонской железной дороги близ Питерсбурга, после чего нас сняли с позиций перед городом и перебросили туда. 25-го числа этот успех попытался развить генерал Хэнкок, предприняв попытку овладеть Римс-Стейшн южнее, на той же дороге. Для выбивания его с этой позиции был выбран корпус А. П. Хилла. По прибытии мы развернулись в линию и получили приказ наступать. Мелколесье и поваленные деревья, через которые нам приходилось пробираться, замедляли продвижение, и генерал Кук приказал первыми идти вперед 27-му и 48-му полкам. Когда они продвинулись достаточно далеко, он отдал приказ наступать двум другим полкам нашей бригады — 46-му и 15-му. Добравшись до неприятельских укреплений, мы обнаружили, что они густо заполнены пехотой и артиллерией. Тем не менее, не падая духом, мы продолжали продвигаться сквозь град пуль и снарядов, пока не сошлись в рукопашной схватке через брустверы. Подоспели два других полка, и через мгновение противник дрогнул и в павильоне бежал, побросав орудия. Знамя 27-го полка, которое нес сержант Ричардс из Оранжских Грэйз, оказалось первым на их укреплениях. Мы преследовали их и обратили их собственные орудия против них же; но из-за отсутствия вытяжных трубок мы не могли использовать их с толком. Мы захватили свыше двух тысяч пленных и двенадцать артиллерийских орудий.

Наши потери в этом блестящем броске были весьма тяжелыми, причем участвовали в нем исключительно северокаролинские войска в составе бригад Кука, МакРи и Лейна. 27-й полк вышел из боя в составе менее семидесяти пяти человек!

В Грэйз были убиты: рядовой Джон Колтрейн; ранены: сержанты Уильям У. Стайнер и А. К. Чили, рядовые Харди Айерс, Джеймс С. Скотт, Эмсли В. Стратфорд и Уош. Уильямс.

Уоррен к тому времени прочно закрепился на железной дороге, и эти события существенно не повлияли на общий исход. Левый фланг противника постепенно продвигался все дальше на запад, пока в октябре не закрепился на левом берегу Хэтчерс-Рана, в восьми милях к юго-западу от Питерсбурга.


 ГЛАВА XX.

26 августа мы вернулись на свои позиции в траншеях, где оставались до конца сентября.

16-го числа Роберт Т. Хит и Джеймс Хакет присоединились к Грэйз.

Потери за эту кампанию к тому моменту сильно сократили наши ряды. В бою у Римс-Стейшн капитан Херринг, старший офицер полка, был ранен, после чего капитан Дж. А. Слоун, следующий по старшинству, принял командование полком, а сержант Томас Дж. Роудс командовал Грэйз. Наш списочный состав на 31 августа насчитывал шестьдесят человек рядового и сержантского состава. Один капитан, один сержант, два капрала и шестнадцать рядовых числились в строю. Один офицер и тридцать пять человек отсутствовали — раненые и пленные; четыре человека находились на отдельной службе.

18 сентября в лагере военнопленных в Пойнт-Лукауте, шт. Мэриленд, скончался рядовой Джордж Х. Вулен. 13-го числа в траншеях перед Питерсбургом был убит Самюэль Е. Б. Грэй, а 27-го — рядовой Уильям Н. Киркман. Примерно в то же время сержант Дэниел Макконнелл, лежавший больным в полевом госпитале в тылу наших позиций, получил тяжелое ранение от снаряда, который пролетел через госпиталь настолько близко от него, что вызвал паралич конечностей, от которого он скончался.

Ночью 28 сентября Батлер с корпусами Бирни и Орда переправился на северный берег Джеймса и двинулся вверх по реке с намерением атаковать форт Харрисон близ Чапинс-Фарм. Часть его сил совершила демонстрацию на Ньюмаркетской дороге, и пока этот бой продолжался, колонна двинулась на форт и захватила его. В результате противник тайком закрепился на северном берегу Джеймса, заняв позицию, крайне угрожающую Ричмонду.

20-го числа нас перебросили еще дальше вправо; а на следующий день мы участвовали в ожесточенной перестрелке возле батареи № 45 на наших передовых позициях. Каждые несколько дней нас переводили все дальше вправо, ведя перестрелки и неся сторожевую службу, пока примерно 1 декабря мы не достигли Хатчерс-Рана.

Около рассвета 27 октября три корпуса противника двинулись в сторону Бойдтонского шоссе с целью обойти наш правый фланг и овладеть Саутсайдской железной дорогой, которая теперь была главной артерией связи Ли. Достигнув Бойдтонской дороги, они обнаружили наши войска окопавшимися на каждом шагу. Корпус Хэнкока продолжал наступать в направлении Стони-Крик, полагая, что это конец наших линий, и тем самым образовал разрыв между своим правым флангом и левым флангом 5-го армейского корпуса. Дивизия Махона, воспользовавшись этой брешью в их рядах, атаковала правый фланг Хэнкока и отбросила дивизию Гиббона на некоторое расстояние. Тем временем Хэмптон со своей кавалерией начал атаковать его тыл. Наша бригада была переброшена вверх по ручью (Хатчерс-Рану) до Берджесс-Милла и заняла позицию, чтобы на следующее утро быть готовой атаковать противника с его позиций на другом берегу ручья. Единственным средством переправы через водный поток был узкий сельский мост, который охранялся их стрелками, а дальше на холмах, примерно в ста ярдах, располагалась их артиллерия. Атака должна была начаться на рассвете; и с этой приятной перспективой перед глазами можете вообразить, с каким «комфортом» мы провели ночь в предвкушении. Когда наступило утро, наши стрелки продвинулись вперед и к нашему утешению и восторгу обнаружили, что Грант за ночь отвел свои войска и вернулся к своим укреплениям перед Питерсбургом. Он потерпел полный крах и тем самым провалил свое фланговое движение.

На следующий день мы заняли позицию на левом берегу Хатчерс-Рана, и поскольку активные операции считались завершенными на зиму, мы принялись строить зимние квартиры. В скором времени у нас появились удобные хижины, в которых мы спокойно оставались до 8 декабря.

8 декабря 2-й армейский корпус в качестве отвлекающего маневра совершил налет на Питерсбургско-Уэлдонскую железную дорогу, и корпус А. П. Хилла получил приказ встретить их. Вечером 8-го числа мы покинули наши уютные жилища и под мокрым снегом и шквальной метелью маршировали до 2 часов утра 9-го числа, после чего расположились лагерем до утра. Затем мы продолжили путь в жуткий холод на Беллфилд, где обнаружили, что противник отступает по Иерусалимскому шоссе. Отсюда нам приказали вернуться к станции Джарреттс-Стейшн, чтобы попытаться перехватить их. Как только мы достигли этого пункта, мы столкнулись с крупными силами их кавалерии. Артиллерия Пеграма была выдвинута вперед, а наша бригада, укрывшаяся в соснах, покрытых льдом и ледяной крупой, выстроилась в боевую линию для поддержки.

Противник не подозревал о нашем присутствии и пошел в атаку на артиллерию. Наши стрелки приняли на себя удар. Увидев, что батарея поддержана, те начали отступать. Мы преследовали их через железную дорогу и стремительно продвигались вперед в течение нескольких миль, надеясь перерезать путь их пехоте, но сочли преследование бесполезным. Поскольку уже наступила темнота, мы остановились на ночлег, а на следующее утро возобновили марш к нашему лагерю, куда прибыли голодные и почти замерзшие 13-го числа.

Грант вел себя сносно до утра воскресенья, 5 февраля, когда, занервничав, он начал одно из своих периодических передвижений и преуспел в том, что подошел очень близко к нашим линиям до того, как мы осознали его маневр. Около полудня миссисссипская бригада Дэвиса, находившаяся в миле к левому флангу от нас, была переброшена к нашей позиции и сменила нас. Затем нас провели вверх по линиям миля на два, где мы перешли через наши укрепления и сформировали линию перед ними. После этого мы выдвинулись вперед примерно на милю, повернули направо и, выстроившись в боевую линию, начали наступление и вскоре наткнулись на стрелковую цепь противника, которую потеснили нашей боевой линией на некоторое расстояние, пока не оказались в поле зрения их позиций на холме в поле за земляными укреплениями. Нам приказали идти в атаку. Мы начали подъем на холм, но пройдя какое-то расстояние и видя, что бригада на нашем левом фланге не атакует вместе с нами, мы отошли к опушке леса. Противник предпринял мощную демонстрацию на нашем правом фланге, и чтобы пресечь этот маневр, нам пришлось отступить к нашей резервной линии, где грузинская бригада заняла наше место. Когда их двинули вперед, часть нашего полка, включая Грэйз, полагая, что приказ исходит от нашего командира, продвинулась вместе с этой бригадой и провоевала до конца дня. После наступления темноты нас вернули к нашему брустверу, и когда мы добрались до него, то обнаружили, что сражались перед нашей прежней позицией и нас перенесли на две мили вверх по позициям только для того, чтобы вернуть назад воевать на месте других войск, которые были переведены в наши земляные укрепления, причем почти прямо перед нашим лагерем. [Есть вещи, непостижимые и не поддающиеся объяснению, но поскольку выводы солдата-гражданина вряд ли заслуживают серьезного внимания, я воздержусь от них.]

На следующий день нас вернули в наши квартиры, где мы наслаждались тишиной и покоем до конца марта.

В разгар боя 5 февраля несколько новых рекрутов, недавно пополнивших нашу бригаду, не вполне оценив свистевшие вокруг пули и снаряды, сочли тыл более безопасным местом и, перейдя от мыслей к делу, «дали деру». Генерал Ли с несколькими офицерами штаба сидел верхом на лошади в тылу наших позиций вблизи поля боя, ожидая исхода; заметив этих людей, переходивших через укрепления без ружей, в явном испуге и спешке, он подъехал к ним, пытаясь остановить их и вернуть в расположение части, однако один из «беглецов», в смертельном ужасе воздев руки и завопив от страха, воскликнул: «Великий Боже, старик, убирайся с дороги, ты ничего не понимаешь», — и продолжил стремительное бегство, слишком напуганный, чтобы узнать или послушаться вождя или приказов.


 ГЛАВА XXI.

Грэйз располагались на зимних квартирах на левом берегу Хатчерс-Рана, в полутора милях ниже Берджесс-Милла. Находясь здесь, в полночь 24 марта мы получили приказ быть готовыми к выступлению в направлении Питерсбурга. Оставив больных и раненых приглядывать за лагерем и позициями на нашем непосредственном участке, мы начали марш, не зная причины этого казалось бы несвоевременного приказа. После двух часов быстрого марша мы достигли Питерсбурга и расположились лагерем возле водопровода. Около рассвета нас тихо провели в траншеи перед Хейрс-Хиллом и правее него. Войска, которые только что занимали эти траншеи, где мы теперь находились, были отведены и под началом генерала Гордона готовились совершить заранее спланированную вылазку на федеральные форты на Хейрс-Хилле.

Атака большими силами была предпринята около рассвета. Наши войска овладели укреплениями противника, но вскоре были вынуждены оставить их из-за превосходящих сил неприятеля и того факта, что наши части растерялись в темноте.

Около двух часов пополудни нам приказали вернуться в наш лагерь на Хатчерс-Ране. Однако до того, как мы добрались туда, нам сообщили, что наши больные и раненые были разбиты, а противник захватил нашу стрелковую цепь. Генерал Кук немедленно выслал своих стрелков и фланговым маневровытеснил противника, вернув контроль над своей линией. На следующее утро стрелки были сменены регулярными пикетами под командованием капитана Джона А. Слоуна из Грэйз, удерживавшими позиции под непрекращающимися атаками до первого апреля.

В полночь 1 апреля нашу бригаду сменила миссисипская бригада Дэвиса. Наша бригада перешла ручей и заняла позицию в форте Эвлисс. Как только рассвело, неприятель, находившийся с трех сторон от нас, открыл по нам огонь из артиллерии и стрелкового оружия. Хотя мы были до некоторой степени защищены, несколько наших людей погибло от их снарядов в течение утра. Тем временем между фортом Эвлисс, занимаемой нами позицией, и Питерсбургом шел отчаянный бой. Наша позиция в форте была удерживаемой лишь при условии, что войска на нашем левом фланге сохранят свои позиции. Вследствие этого мы ожидали исхода боя с большим волнением. Незадолго до восхода солнца в форт влетел курьер с вестью, что линии прорваны и наши войска отступают. В результате нас немедленно отвели с позиций, и мы начали отступление из Питерсбурга. Пройдя с боями около пяти миль под сильным давлением противника, два полка нашей бригады были развернуты в качестве стрелков.

Прибыв теперь к таверне Саутерлендс на Саутсайдской дороге, мы выстроились в боевую линию и стали ждать наступления противника. Они вскоре подошли окрыленные успехом и атаковали с большой уверенностью. Но мы отбили их с тяжелыми потерями, захватив много пленных. С подходом подкреплений нас обошли с фланга и снова заставили отступать. Проследовав за нами осторожно в течение нескольких часов и с наступлением ночи, противник прекратил дальнейшее преследование.

Теперь мы постарались переправиться через реку, чтобы соединиться с главной армией, от которой отделились из-за утреннего прорыва на позициях. Мы продолжали отступление до двух часов той ночи, когда остановились и отдыхали с оружием в руках до утра. На рассвете мы снова пустились в путь и около девяти часов без помех добрались до Дип-Крика. Мы прошли вверх по этому ручью около трех миль, перейдя его вброд в этом месте. Затем мы попытались выйти к мосту Гудс-Бридж на Аппоматоксе, но нас застала ночь, и мы встали лагерем на перекрестке дорог возле моста Гудс-Бридж. В час ночи мы получили приказ выступать. После трех часов тяжелого марша по полям, трясинам и топям мы вышли к авангарду главной армии, которая только что переправилась через Аппоматокен по понтонному мосту. Мы были рады снова встретить наших старых товарищей после трехдневной разлуки. То, что добавило интереса к происходящему в личном плане, заключалось в том, что майор Уэбб нашел флягу, полную кое-чего, а мой неизменно верный «Билл» добыл куриное гнездо и загреб полдюжины или больше яиц. Мы отпраздновали наше избавление и воссоединение.

По предложению офицеров нашего полка, поскольку для службы оставалось всего около семидесяти человек, было решено сформировать батальон из двух рот, причем офицеры временно сложили с себя звания, а унтер-офицеры перешли в рядовые. Подполковник Дж. К. Уэбб командовал батальоном. Майор Калвин Херринг принял командование первой ротой, а капитан Джон А. Слоун — второй. Такая организация сохранялась вплоть до капитуляции.

Ночью 4-го числа мы расположились лагерем у Амелия-Корт-Хаус, в лесу прямо за городом, и замерли с оружием в руках в боевом порядке. Следующий день ушел на защиту наших обозов от частых нападений вражеской кавалерии. Мы продолжили марш, сражаясь днем и отступая ночью. Наш продовольственный обоз был сожжен противником возле станции Райс-Стейшн, и нашим пайком в ту ночь вместо муки был один кварта кукурузы на человека. На следующий день мы прошли через Фармвилл. Бывшее в течение нескольких дней арьергардом, наше подразделение было сменено северокаролинской бригадой Скейлза. Организация и дисциплина теперь стремительно рушились. Мы вели перестрелки и бои, защищая себя на каждом шагу в некоем подобии партизанской войны, где каждый человек, по большей части, вел бой на свой страх и риск.

В субботу вечером, 8 апреля, мы расположились лагерем в трех милях от Аппоматок-Корт-Хауса. До рассвета следующего дня нас по тревоге подняли и перебросили на передовую. Мы совершили стремительный марш по дороге, забитой санитарными каретами и повозками, пока не оказались перед самым Аппоматок-Корт-Хаусом, откуда отчетливо видели федеральную боевую линию на холмах у здания суда и за ним. Нас немедленно выстроили в боевую линию справа от дороги и приказали быть готовыми выступить в любой момент. На передовой мы стали ждать дальнейших приказаний.


 ГЛАВА XXII.

Читатель! Писатель говорил, когда начинал «Воспоминания о Гилфордских Грэйз», что его целью не было предпринимать тяжкий труд историка, но ограничиться более скромной задачей — рассказом о том, что стало частью его собственного опыта.

Однако, чтобы нить повествования была непрерывной и понятной, стоит упомянуть, что возникла необходимость упомянуть эпизоды истории тех знаменательных времен, к которым Грэйз имели лишь общее отношение, что оправданно сложившимися обстоятельствами.

Писатель завершает эту, свою последнюю главу, с осознанием того, что им двигали самые добрые чувства ко всем, и если у него вырвался намек, который мог болезненно задеть чьи-то чувства, то такового намерения не было. Судить о том, как он справился со своей работой, предстоит читателю. Одно он скажет за себя: он пытался сделать это честно и — с любовью.

Остается добавить совсем немного. Утро 9 апреля явило зрелище, которое никогда не забудут те, кто его видел. Генерал Гордон находился на передовой с жалкими двумя тысячами человек; позади нас дымились остатки фургонов обоза; в тылу выстроились и были готовы снова ринуться в бой разбитые остатки некогда великого и благородного соединения Лонгстрита. Около десяти часов были отданы распоряжения об атаке, после чего Гордону приказали наступать.

Впустую! Увы, впустую! О горстка храбрецов! Внезапно раздалась команда «стой», на сцене появился парламентский флаг, боевые действия прекратились, и меланхоличная грусть заполнила апрельский воздух. Великая старая Северовирджинская армия была окружена! «Я сделал то, что считал лучшим для вас», — сказал своим людям «седобородый человек». — «Мое сердце слишком полно, чтобы говорить, но я желаю вам всем здоровья и счастья».

Переговоры о капитуляции были начаты 7-го числа запиской от генерала Гранта генералу Ли. Переписка продолжалась до 9-го числа, когда предложенные генералом Грантом условия были приняты.

10-го числа генерал Ли обнародовал свое прощальное обращение к армии. Во второй половине дня 11-го числа доблестный Гордон произнес весьма красноречивую речь перед небольшим остатком войск, собравшимся в открытом поле.

Солнце спрятало свое лицо в угрюмом сочувствии за облаками, над лагерем уныло опустилась ночь, и храбрая старая армия уснула.




"Hushed was the roll of the Rebel drum,

The sabres were sheathed and the cannon was dumb;

And Fate, with pitiless hand, had furled

The flag that once challenged the gaze of the world."




12-го числа Северовирджинская армия была выстроена в последний раз — не для того, чтобы дать бой, а чтобы сложить оружие и уйти в небытие — навсегда.

Из Гилфордских Грэйз, присутствовавших при финальной сцене этой полной событий истории, на перекличке ответили следующие: капитан Джон А. Слоун, лейтенант Руфус Б. Гибсон, 1-й сержант Томас Дж. Роудс, сержант Джоэл Дж. Том; рядовые Питер М. Браун, Льюис Н. Айсли, Джеймс М. Хардин, Уолтер Грин, Э. Тонки Шарп, Джордж В. Лемонс, Сайлас С. Додсон и Самюэль М. Липскомб.

11-го числа нам выдали и распространили печатные свидетельства о том, что мы являемся амнистированными военнопленными, датированные 10 апреля 1865 года, Аппоматок-Корт-Хаус, дающие нам «разрешение отправляться домой и оставаться там без помех».

Товарищи! Мы вступили на службу в расцвете молодежных сил и надежд, с бодрым шагом и готовым сердцем, оставив позади счастливые дома в мире и процветании. Мы выступили в поле за принцип столь же священный, сколь любой из тех, что вел героя на дула пушек или мученика к месту казни.

Этим принципом были честь и патриотизм; твердая решимость защищать до конца ту конституцию, которую наши отцы передали нам и научили почитать как единственную гарантию наших личных прав и свобод.

Спустя четыре долгих года мы вернулись домой в лохмотьях, в запятнанных кровью одеждах, сбивая ноги в кровь, уставшие и с ноющим сердцем. Мы вернулись, чтобы увидеть нищету, опустошение и разруху; чтобы обнаружить сердца наших близких похороненными в могилах павшей Конфедерации. Да! И мы повидали другие скорби. Мы видели, как эта конституция подрывалась под видом закона; мы видели, как права отдельных лиц и общин втаптывались в грязь без надежды на возмещение. Более того! Мы видели правительство отцов стертым с лица земли, и орудие угнетения, являющееся уже не Союзом штатов, а Нацией, подобно морскому дьяволу, простирающей свои отвратительные и пожирающие щупальца во всех направлениях из одного общего центра, знающей лишь один закон действия и мотива — ненасытную жажду наживы и грабежа.

Но хотя Конфедерация канула в огонь и дым, в кровь и слезы, та истина, что была путеводной звездой преданных солдат, сражавшихся в ее битвах, и тех, кто в тылу трудился и молился за ее успех, — эта истина не опустила знамя и не сдала шпагу при Аппоматоксе. Мы подчиняемся неизбежному. Мы подчиняемся с достоинством и молча. Но коль скоро мы принимаем с подобающими помыслами и поведением то подчинение, которое навлекла на нас волею судеб война, должны ли мы поэтому произнести слово «трус»? Должны ли мы теперь отречься? Должны ли мы теперь торжественно заявить, что не верили в то, за что поклялись сражаться? Должны ли мы тем самым оскорбить словом или делом память павших героев — и мы осмеливаемся утверждать, что они погибли героями, — покоящихся на тысячах склонов и в долинах нашей общей родины?

Должны ли мы падать ниц таким образом, чтобы навлечь презрение и насмешки, которые даже наши враги имели бы право выказать в наш адрес? Никогда! Тысячу раз нет! «Разве не согласится история, разве не станет рукоплескать человечество, когда мы по-прежнему утверждаем, что наши принципы были правы, наше дело — справедливо, а наша страна достойна почитания, — когда у этих принципов был последователь, у этого дела — защитник, у этой страны — сын в лице Роберта Ли?»

«Не в честь его будут высекать исторгнутые данью благодарности колонны или отливать статуи; но благодарный народ со временем охотно поделится скудным достатком, дабы в чистом мраморе или неподвластной времени бронзе будущие поколения могли узреть подобие этого человека — идеальный и безупречный цвет нашей цивилизации; возможно, не Александра; ни Наполеона, ни Тимура, ни Черчилля — неизмеримо выше их, слава богу, — брата и ровню Сидни и Фолкленда, Хэмпдена и Вашингтона!»




"He sleeps all quietly and cold

Beneath the soil that gave him birth,

Then brake his battle-brand in twain

And lay it with him in the earth."




Пара слов выжившим из Гилфордских Грэйз, и я завершаю эти воспоминания. С момента вспышки войны в апреле 1861 года и до капитуляции конфедеративной армии в апреле 1865 года списки личного состава Грэйз насчитывали сто восемьдесят имен. Из этого числа кто-то был переведен в другие части, кто-то уволен по физической неспособности и по иным причинам. Большая часть спит, не ведая грубого фермерского плуга на полях, ставших памятными благодаря их подвигам. Некоторые покоятся под сенью деревьев на тихих кладбищах вашего зеленого от лесов города, а некоторые — на священных погостах вашей исторической сельской местности. О, их постигла горькая, мрачная участь — пасть в безуспешной войне!

С каждым возвращением весны приходите и приносите цветы, лучшие дары природы, и рассыпайте их на их могилах. Доколе льются слезы, приходите и проливайте их там, показывая миру, что мы, паче всех людей, не стыдимся их памяти и не боимся отстаивать их побуждения.

И стоя на этой священной земле, давайте предадим забвению всю вражду, порожденную войной. В могиле не может быть злобной ненависти; между спящими — вечное перемирие. Неужели у живых будет меньше? Лишь дикари питают непреходящую ненависть. Так не позволяйте же никаким «варварским воспоминаниям об обидах» гнездиться в наших сердцах, пока мы несем стражу над этими могилами наших славных мертвецов.

Вам, кто стоял со мной во всех этих судьбоносных перипетиях и вышел из великой скорби, я молю, да пребудут с вами вечно избраные благословения небес, — а теперь — прощайте.


ГЛАВА XXIII. СПИСОК.


Капитан Джон Слоун. — Избран подполковником 27-го полка Северной Каролины в сентябре 1861 года; произведен в полковники в декабре 1861 года; уволился в отставку в апреле 1862 года; умер после войны.

1-й лейтенант Уильям Адамс. — Избран капитаном вместо капитана Джона Слоуна по случаю повышения, 5 октября 1861 года; убит в битве при Шарпсбурге 17 сентября 1862 года. [1]

2-й младший лейтенант Джеймс Т. Морхед-младший. — Уволился в отставку 20 апреля 1861 года; назначен капитаном в 45-й полк Северной Каролины; произведен в подполковники в 53-й полк, а после смерти полковника Оуэнса стал его полковником; ранен при Спотсильвании, Геттисберге и захвачен в плен у Хейрс-Хилла.

2-й младший лейтенант Джон А. Гилмер-младший. — Назначен адъютантом 27-го полка Северной Каролины в сентябре 1861 года; избран майором в декабре 1861 года; произведен в полковники в ноябре 1862 года; ранен в битве при Фредериксбурге 13 декабря 1862 года; тяжело ранен при Бристоу 14 октября 1863 года; уволился в отставку по ранению в январе 1865 года.

Логан, Дж. Э., д.м.н. — Поступил на службу хирургом Грэйз; оставался в форте Мейкон около четырех месяцев; назначен хирургом 4-го полка Северной Каролины; переведен в 14-й полк Северной Каролины, где служил хирургом до окончания войны.

1-й сержант Уильям П. Уилсон. — Зачислился 20 апреля 1861 года; избран 2-м младшим лейтенантом вместо Дж. А. Гилмера по случаю повышения в сентябре 1861 года; назначен адъютантом 27-го полка Северной Каролины при реорганизации штатных войск в апреле 1862 года; умер от болезни в Гринсборо 3 марта 1863 года.

2-й сержант Джон А. Слоун. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен сержант-майором гарнизона в форте Мейкон в мае 1861 года; избран 2-м лейтенантом 14 января 1862 года; избран 1-м лейтенантом 22 апреля 1862 года; произведен в капитаны 17 сентября 1862 года; судья-адвокат военно-полевого суда дивизии Хета; капитулировал при Аппоматок-Корт-Хаусе.

3-й сержант Джордж В. Хоулетт. — Зачислился 20 апреля 1861 года; уволен по болезни глаз 23 июля 1862 года.

4-й сержант Самюэль Б. Джордан. — Зачислился 20 апреля 1861 года; взят в плен в битве при Нью-Берне 14 марта 1862 года; облечен обменом и уволен при реорганизации штатных войск 22 апреля 1862 года; умер после войны.

1-й капрал Томас Дж. Слоун. — Зачислился 20 апреля 1861 года; прикомандирован к штабу генерала Рэнсома в феврале 1862 года; назначен сержантом в апреле 1862 года; откомандирован музыкантом 1 августа 1862 года.

2-й капрал Бенж. Г. Грэхем. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен сержантом в январе 1862 года; назначен ротным сержантом 22 апреля 1862 года; избран 2-м лейтенантом 22 сентября 1862 года; откомандирован офицером артиллерийско-технического снабжения в декабре 1862 года; уволился в отставку 9 ноября 1864 года.

3-й капрал Сайлас С. Додсон. — Вернулся домой из форта Мейкон; вновь зачислился 16 мая 1862 года; откомандирован клерком в интендантский отдел 15 декабря 1862 года; капитулировал при Аппоматок-Корт-Хаусе.

4-й капрал Эд. Б. Краусон. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен сержантом 1 августа 1862 года; взят в плен при Бристоу 14 октября 1863 года; умер в тюрьме в Пойнт-Лукауте 23 января 1864 года.


	 
[1]

	William Adams was born in Greensboro on the 18th of
February, 1836. In June, 1858, he graduated at the University of the
State. Shortly after his return from the University, he entered the
office of R. P. Dick, Esq., as a student of the law. He was licensed to
practice in the county courts in December, 1859, and was admitted to the
bar at February Term, 1860, At the formation of the Grays in 1860, he
was chosen and appointed 1st Lieutenant. On the night of the 19th of
April, 1861, he left with the Grays for Fort Macon. On the 5th of
October, 1861, he was unanimously elected to the captaincy of the Grays,
vice Capt. John Sloan, promoted to Lieutenant-Colonelcy of the
27th Regiment.

	On the 22d of April, the Grays reorganized under
the conscript act, and Capt. Adams was re-elected without opposition,
his men having implicit confidence in his skill, ability, and courage.
At the battle of Sharpsburg, he fell wounded to the death, a martyr to
the cause he loved so well. Young in years, high in hopes, illustrious
in daring and chivalrous deeds, he fills a soldier's grave in the quiet
country of his native town—mourned by all who knew him.


Рядовые:

Эйерс, Харди. — Зачислился 20 апреля 1861 года; ранен у Римс-Стейшн 25 августа 1864 года; умер после войны.

Эйерс, Джеймс. — Зачислился 20 апреля 1861 года; уволен по неспособности к службе 12 мая 1862 года.

Арчер, У. Д. — Зачислился 9 июня 1861 года; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 года; убит при Фредериксбурге 13 декабря 1862 года.

Эйер, Генри В. — Зачислился 15 мая 1863 года; переведен в роту C 48-го полка северокаролинских войск 1 марта 1864 года; умер после войны.

Брайан, Уилл Л. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен капралом 21 сентября 1862 года; умер от болезни в лагере близ Фредериксбурга 17 декабря 1862 года.

Браун, Питер М. — Зачислился 20 апреля 1861 года; тяжело ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 года; откомандирован в комендантский взвод 14 февраля 1864 года; капитулировал при Аппоматок-Корт-Хаусе.

Бун, Генри М. — Зачислился 1 мая 1861 года; взят в плен при Бристоу 14 октября 1863 года.

Болинг, Рич. Дж. — Зачислился 1 мая 1861 года; умер от болезни в общем госпитале в Ричмонде, шт. Виргиния, 10 января 1863 года.

Браун, Р. Д. — Зачислился 1 августа 1861 года; умер от болезни в госпитале в Питерсбурге, шт. Виргиния, 21 сентября 1862 года.

Бернсайдс, Бенж. Ф. — Зачислился 28 февраля 1862 года; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 года; откомандирован в качестве ездового в течение 1863 года; ранен во 2-м Колд-Харборе 3 июня 1864 года.

Бернсайдс, У. У. — Зачислился 15 июля 1861 года; уволен по Закону о призыве 22 мая 1862 года; вернулся в роту 7 апреля 1863 года; ранен при Бристоу 14 октября 1863 года.

Кэмпбелл, Чарльз А. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен капралом 22 апреля 1862 года; назначен сержантом 1 августа 1862 года; произведен в ротные сержанты 1 ноября 1862 года; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 года; избран 2-м лейтенантом 18 декабря 1863 года; убит у Поул-Грин-Черч на стрелковой линии 2 июня 1864 года.

Коллинз, Джон Д. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен капралом 22 апреля 1862 года; переведен в знаменную охрану в мае; умер от болезни в лагере у Друрис-Блаффа 16 июля 1862 года.

Чили, Эллисон С. — Зачислился 20 апреля 1861 года; назначен капралом 1 августа 1862 года; произведен в сержанты 1 ноября 1862 года; откомандирован начальником санитарного отряда в сентябре 1863 года; ранен у Римс-Стейшн 25 августа 1864 года (ампутирована рука).

Кобл, Альфред Ф. — Зачислился 4 мая 1861 года; убит при Шарпсбурге 17 сентября 1862 года.

Кобл, Роберт С. — Зачислился 4 мая 1861 года; умер от болезни во Фредерик-Сити 12 сентября 1862 года.

Кобл, Генри И. — Зачислился 25 февраля 1862 года; ранен при Бристоу 14 октября 1863 года; ранен на ферме Гэри 15 июня 1864 года.

Клэпп, Уильям С. — Зачислился 11 июня 1861 года; умер дома от болезни 8 августа 1862 года.

Клэпп, Израэль Н. — Зачислился 11 июня 1861 года; уволен (по неспособности к службе) 12 мая 1862 года; умер после войны.

Кук, Уильям.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; умер от болезни в Гринсборо, шт. С. Каролина, 5 июня 1861 г.

Чилкатт, Франк Г.—Зачислен в армию 1 августа 1861 г.; ранен в сражении в Пустоши 5 мая 1864 г.; (ампутирована рука).

Крайдер, Генри.—Зачислен в армию 12 апреля 1862 г.; убит при Бристоу 14 октября 1863 г.

Кратчфилд, Пол.—Зачислен в армию 1 июня 1862 г. в качестве замены Б. Н. Смита; попал в плен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; освобожден в октябре; снова попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Колтрейн, Джон.—Зачислен в армию 27 февраля 1862 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.; обменен и вернулся в свою роту 18 июня 1864 г.; убит при Римс-Стейшн 25 августа 1864 г.

Каннади, Джон.—Зачислен в армию 27 февраля 1862 г.; убит при Бристоу 14 октября 1863 г.; (христианин, герой, друг).

Колтрейн, Роберт Л.—Зачислен в армию 27 февраля 1862 г.; уволен по инвалидности 23 июля 1862 г.

Кларк, Д. Логан.—Зачислен в армию 27 февраля 1862 г.; уволен по инвалидности в июне 1862 г.

Краусон, Сайрус М.—Зачислен в армию 4 августа 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; пуля навылет пробила обе ноги.

Колтрейн, Дэниел Б.—Зачислен в армию 20 октября 1863 г.; ранен во втором сражении при Колд-Харборе 3 июня 1864 г.

Доннелл, Роберт Л.—Зачислен в армию 4 мая 1861 г.; ранен и захвачен в плен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; содержался в заключении в Честере, шт. Пенсильвания, где умер от ран 6 ноября 1862 г.

Дэвис, Джеймс К.—Зачислен в армию 4 мая 1861 г.; умер от болезни в форте Мейкон 8 сентября 1861 г.

Деннис, Уильям.—Зачислен в армию 20 июля 1862 г.

Деннис, Джеймс.—Зачислен в армию 20 июля 1862 г.; уволен по инвалидности 15 мая 1863 г.

Деннис, Уильям Д.—Зачислен в армию 15 июня 1861 г.; ранен в лицо при Бристоу 14 октября 1863 г.

Доннелл, Уильям Х.—Зачислен в армию 18 февраля 1864 г.

Дик, Престон П.—Зачислен в армию 1 марта 1864 г.

Эдвардс, Джеймс Т.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; убит при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.

Эдвардс, Джеймс М.—Зачислен в армию 4 марта 1862 г.; убит при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.

Эдвардс, Дэвид Х.—Зачислен в армию 1 июня 1861 г.; назначен курьером к генералу Л. О. Б. Бранчу 1 мая 1862 г.; назначен квартермейстером-сержантом полка 1 декабря 1862 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Форбис, Х. Руфус.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; попал в плен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; обменен и вернулся в свою роту 25 ноября; назначен капралом 20 декабря 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; умер от ран в госпитале в Ричмонде 27 октября 1863 г.

Форбис, Х. Смайли.—Зачислен в армию 15 июня 1861 г.; умер от болезни в Линчберге, шт. Виргиния, 12 марта 1864 г.

Горрелл, Генри К.—Прапорщик в звании лейтенанта; ушел в отставку в форте Мейкон в мае 1861 г.; повторно поступил на службу в качестве капитана; убит под Ричмондем в доблестной атаке во главе своей роты 21 июня 1862 г.

Гибсон, Руфус Б.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; попал в плен при Шарпсбурге; обменен и вернулся в свою роту 25 ноября 1862 г.; назначен капралом 18 декабря 1863 г.; ранен при Бристоу; избран вторым лейтенантом 9 ноября 1864 г.

Грин, Уолтер.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен курьером к генералу Куку в декабре 1862 г.; ранен при Бристоу; капитулировал у Аппоматокского Корт-Хауса.

Греттер, Майк.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; исполняющий обязанности сержанта по продовольственной части в форте Мейкон; назначен сержантом бригады по продовольственной части 18 марта 1862 г.

Грей, Сэмюэл Е. Б.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; убит на позициях под Питерсбургом 13 сентября 1864 г.

Гант, Джеймс Х.—Зачислен в армию 1 августа 1861 г.; умер от болезни в госпитале в Ричмонде 24 февраля 1863 г.

Грисон, Томас Р.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; попал в плен во Фредерик-Сити 11 сентября 1862 г.; вернулся в свою роту 10 февраля 1863 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Ханнер, Франк А.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; избран младшим вторым лейтенантом при реорганизации роты 22 апреля 1862 г.; произведен в старшие вторые лейтенанты 17 сентября 1862 г.; произведен в первые лейтенанты 15 октября 1863 г.; умер от болезни в госпитале в Ричмонде 3 июня 1864 г.

Хиггинс, Эд. Б.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; прикомандирован в качестве музыканта 1 августа 1862 г.

Хант, Л. Г.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; исполнял обязанности хирурга роты в форте Мейкон; назначен помощником хирурга 27-го полка войск Северной Каролины 13 июня 1862 г.

Худ, Эйб.—Зачислен в армию в апреле 1861 г.; уволен на основании закона о призыве 22 мая 1862 г.

Ханнер, У. Д.—Уволен на основании закона о призыве 22 мая 1862 г.

Хопкинс, У.—Уволен на основании закона о призыве 22 мая 1862 г.

Хэмптон, Роберт Ф.—Зачислен в армию 4 мая 1861 г.; ранен во втором сражении при Колд-Харборе 3 июня 1864 г.; умер от ран.

Хардин, Джеймс М.—Зачислен в армию 10 июня 1861 г.; попал в плен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; ранен в сражении при Фредериксбурге 13 декабря 1863 г.; прикомандирован в качестве фургонщика 7 июля 1863 г.; вернулся к исполнению обязанностей 22 апреля 1864 г.; ранен в сражении в Пустоши 5 мая 1864 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Хант, У. Л. Дж.—Зачислен в армию 22 сентября 1862 г., прикомандирован в качестве сапера 25 ноября 1862 г.; убит во втором сражении при Колд-Харборе 3 июня 1864 г.

Хантер, С. А.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; убит в сражении при Нью-Берне 14 марта 1862 г.

Хантер, У. Ф.—Зачислен в армию 11 июня 1861 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; умер от ран в госпитале в Ричмонде 7 ноября 1863 г.

Хиатт, Самюэл С.—Зачислен в армию 15 июня 1861 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Холл, Джеймс С.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; умер от болезни в Хардивилле, шт. Ю. Каролина, 14 апреля 1863 г.; похоронен на кладбище Магнолия в Чарлстоне, шт. Ю. Каролина.

Хит, Роберт Ф.—Направлен в роту из Кэмп-Холмс, Роли, Северная Каролина, в соответствии с законом о денежном вознаграждении 16 августа 1864 г.

Хакетт, Джеймс.—Направлен в роту из Кэмп-Холмс, Роли, Северная Каролина, в соответствии с законом о денежном вознаграждении 16 августа 1864 г.

Холл, Хью А.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; умер от болезни в госпитале в Ричмонде 19 сентября 1862 г.

Хорни, Уильям А.—Зачислен в армию 14 мая 1861 г.; прикомандирован в качестве санитара в госпиталь под Данвиллом, шт. Виргиния; вернулся к исполнению обязанностей 22 ноября 1863 г.; назначен клерком при штабе бригады в декабре 1863 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1863 г. (ампутирована нога).

Айсли, Льюис Н.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Джонс, Р. Б.—Уволен на основании закона о призыве 22 мая 1862 г.

Клуттс, Альфред В.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен капралом 18 декабря 1863 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Киркман, Ньютон В.—Зачислен в армию 1 марта 1862 г.; убит на позициях перед Питерсбургом 27 сентября 1864 г.

Киркман, Франк Н.—Уволен на основании закона о призыве 22 мая 1862 г.

Келлогг, Генри Г.—Зачислен в армию 1 августа 1861 г.; прикомандирован к интендантскому отделу бригады в январе 1863 г., служил до января 1864 г., когда по специальному приказу был прикомандирован к интендантскому отделу в Солсбери, шт. С. Каролина, в подчинение капитана А. Г. Брейнизера.

Линдси, Р. Генри.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; переведен в кавалерийскую роту капитана Эванса в мае 1861 г.; вскоре после этого умер в лагере.

Линдси, Эндрю Д.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен оружейным сержантом 27-го полка Северной Каролины 1 апреля 1862 г.; прослужил в этой должности до конца войны; умер после войны.

Линдси, Джед Х. (мл.).—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен капралом в 1861 г.; назначен сержантом 22 апреля 1862 г.; произведен в ротные сержанты 22 сентября 1862 г.; назначен адъютантом 45-го полка Северной Каролины 1 ноября 1862 г.; умер после войны.

Лейн, Айзек Ф.—Зачислен в армию 4 мая 1861 г.; умер от болезни в Лисбурге, шт. С. Каролина, 18 февраля 1863 г.; (его останки были перевезены в Гилфорд).

Линдси, Эд. Б.—Зачислен в армию 10 июня 1861 г.; уволен по малолетству на основании закона о призыве 22 мая 1862 г.; повторно поступил на службу в качестве лейтенанта в 5-й кавалерийский полк Северной Каролины; убит в апреле 1865 г.

Лемонс, Джордж У.—Зачислен в армию 1 августа 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Лемонс, Джеймс М.—Зачислен в армию 1 мая 1862 г.; умер от болезни у себя дома 1 марта 1863 г.

Линберри, Льюис С.—Зачислен в армию 17 августа 1862 г. в качестве замены Х. С. Пьюрира; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; убит в Пустоши 5 мая 1864 г.

Липскомб, Самюэл Б.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; прикомандирован в качестве музыканта в полковой оркестр 1 августа 1862 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Ллойд, Томас Е.—Зачислен в армию 26 января 1863 г. в качестве замены Самюэла Смита.

Макнайт, Джон Х.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен сержантом в форте Мейкон; избран младшим вторым лейтенантом 22 апреля 1862 г.; произведен в первые лейтенанты 17 сентября 1862 г.; убит при Бристоу 14 октября 1863 г.

Макдауэлл, Дж. У.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Макаду, Уолтер Д.—Зачислен в армию 4 мая 1861 г.; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; переведен в 53-й полк Северной Каролины 16 февраля 1863 г.

Маклин, Роберт Б.—Зачислен в армию 11 июня 1861 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Маклин, Самюэл Ф.—Зачислен в армию 6 мая 1862 г.; убит в Пустоши 5 мая 1864 г.

Марш, Джеймс М.—Зачислен в армию 15 июня 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.; обменен и вернулся в роту 18 июня 1864 г.


McNairy, John W.—Enlisted June 15, 1861; wounded at Bristow
October 14, 1863 (leg amputated).


Маклин, Джозеф Е.—Зачислен в армию 6 мая 1862 г.; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; прикомандирован в санитарную роту 10 июля 1863 г.

Маклейн, Уильям Х.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; умер от болезни в Винчестере, шт. Виргиния, 24 октября 1862 г.

Макфарланд, Уильям Х.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; попал в плен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.

Макконнелл, Дэниел У.—Зачислен в армию 4 июля 1863 г.; назначен ротным сержантом 15 июля 1864 г.; убит под Питерсбургом в августе 1864 г.

Мэй, Лемуэл.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; за исключением 18-дневного отпуска — с 4 января 1864 г. из Ориндж-Корт-Хауса — никогда не отлучался со своего поста.

Мэй, Уильям.—Зачислен в армию 6 мая 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Маккуистон, Джон Ф.—Зачислен в армию 22 июня 1863 г.

Нельсон, Джон У.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; прикомандирован в качестве фургонщика; умер от болезни в госпитале в Чарлстоне, шт. Ю. Каролина, 17 марта 1863 г.

Оррелл, Джеймс А.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Оррелл, А. Лафет.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; переведен на флотилию Конфедеративных Штатов 31 марта 1864 г.

Оуэн, Уилбур Ф.—Зачислен в армию 11 июня 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Портер, Чарльз Е.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; уволен по инвалидности 12 мая 1862 г.; умер от болезни в Гринсборо.

Пирс, Джеймс Р.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Пьюрир, Х. С.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; заменил Линберри 17 августа 1862 г.

Пратер, Л. Л.—Зачислен в армию 1 августа 1861 г.; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; уволен по инвалидности 26 марта 1863 г.

Поу, Уильям Е.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.

Пейсли, Уильям М.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен капралом 1 августа 1862 г., сержантом — 22 сентября 1862 г.; произведен в ротные сержанты 18 декабря 1863 г.; смертельно ранен на ферме Гэри 15 июня 1864 г.; умер от ран в госпитале в Ричмонде 13 июля 1864 г.

Ранкин, Джозеф У.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; умер от ран в госпитале в Ричмонде 24 октября 1863 г.

Рид, Джон У.—Зачислен в армию 16 июня 1861 г.; переведен в 48-й полк Северной Каролины; произведен в лейтенанты роты K 4 декабря 1862 г.

Роудс, Томас Дж.—Зачислен в армию 25 июня 1861 г.; назначен капралом 17 декабря 1862 г., сержантом — 20 февраля 1864 г.; произведен в ротные сержанты в сентябре 1864 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Рикс, Плез. А.—Зачислен в армию 1 мая 1862 г. в качестве замены Джно. Е. Уортона; умер от болезни в госпитале в Линчберге, шт. Виргиния, 12 марта 1864 г.

Слоун, Джордж Дж.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; умер от болезни в форте Мейкон 31 июля 1861 г.

Смит, Джон Х.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; умер от болезни в Питерсбурге 8 августа 1862 г.

Стерлинг, Эд. Г.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; умер от болезни в Гринсборо 28 сентября 1861 г.

Штайнер, Уильям У.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен капралом в июне 1861 г., сержантом — 22 апреля 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; судебный секретарь военно-полевого суда дивизии Хета; ранен при Римс-Стейшн 25 августа 1864 г.

Свейтц, Эдвард.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г. в качестве замены Дж. Х. Тарпли.

Стратфорд, К. У.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; назначен капралом 1 августа 1862 г., сержантом — 18 декабря 1863 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Стратфорд, Эмсли Ф.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; ранен при Римс-Стейшн 25 октября 1864 г.

Саммерс, Уильям М.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Скотт, Джеймс С.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; ранен при Римс-Стейшн 25 августа 1864 г.; ранен на позициях под Берджесс-Миллс; умер от ран 6 мая 1865 г.

Сайлер, Джон Р.—Зачислен в армию 18 июля 1862 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Стэнли, Энди Л.—Зачислен в армию 11 июня 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г. (Пройдоха-фуражир из бригады Кука, Северная Каролина).

Смит, Ричард С.—Зачислен в армию 8 августа 1862 г.; ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; назначен капралом 20 февраля 1864 г.

Смит, Самюэл.—Зачислен в армию 8 августа 1862 г.; из-за подорванного здоровья предоставил замену в лице Томаса Е. Ллойда 26 января 1863 г.

Смит, Б. Н.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; заменен Полом Кратчфилдом 6 июня 1862 г.

Смит, Р. Лейтон.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; убит при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.

Стори, Уильям С.—Зачислен в армию 11 июня 1861 г.; назначен капралом 21 марта 1863 г.; прикомандирован к знаменному караулу; удостоен похвалы в специальных приказах за доблесть при Бристоу; ранен у Спотсильвейни-Корт-Хаус 10 мая 1864 г.; назначен прапорщиком в звании лейтенанта в июне 1864 г.

Сиц, Уильям.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; умер от болезни в Винчестере, шт. Виргиния, в январе 1863 г.

Сокуэлл, Джон Т.—Зачислен в армию 1 августа 1861 г.; убит при Бристоу 14 октября 1863 г.

Шеппард, Пейсли.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.; умер в заключении в Кэмп-Лукауте.

Шулер, Эмсли Ф.—Зачислен в армию 6 мая 1862 г.; тяжело ранен и выбыл из строя при Бристоу 14 октября 1863 г.

Шарп, Е. Тонки.—Зачислен в армию 7 мая 1863 г.; прикомандирован к комендантской роте 26 апреля 1864 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Тейт, Роберт Б.—Зачислен в армию 11 июня 1861 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.; умер от ран в июне (?) 1864 г.

Том, Джоэл Дж.—Зачислен в армию 10 мая 1862 г.; назначен капралом 1 июня 1864 г.; назначен сержантом в 1864 г.; капитулировал при Аппоматоксе.

Уайли, Джеймс Р.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; уволен по инвалидности 7 февраля 1863 г.

Андервуд, У. У.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; ранен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; умер от ран в госпитале в Ричмонде 29 сентября 1863 г.

Уортон, Джон Е.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; заменил П. А. Рикса 1 мая 1861 г.; вскоре после этого сформировал роту и повторно поступил на службу в качестве капитана 5-го кавалерийского полка Северной Каролины.

Уоррелл, Р. Б.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Уездерли, Роберт Д.—Зачислен в армию 20 апреля 1861 г.; назначен капралом 1 ноября 1862 г.; назначен сержант-майором 27-го полка Северной Каролины 27 марта 1863 г.; смертельно ранен при Бристоу 14 октября 1863 г.; умер от ран в госпитале в Ричмонде 24 октября 1863 г.; похоронен в Гринсборо, шт. С. Каролина.

Уир, Самюэл Парк.—Поступил на службу в качестве капеллана Грэйз 20 апреля 1861 г.; переведен в мае 1862 г. на должность лейтенанта в 46-й полк войск Северной Каролины; убит наповал при Фредериксбурге 13 декабря 1862 г.

Уэстбрукс, Чарльз У.—Зачислен в армию 1 мая 1861 г.; исполнял обязанности солдата и капеллана до 20 декабря 1862 г.; назначен капралом 1 августа 1862 г.; назначен капелланом в армии КШЕ 8 января 1864 г.

Вудберн, Т. М.—Зачислен в армию 10 июня 1861 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.

Уилсон, Джеймс Л.—Зачислен в армию 19 июля 1861 г.; попал в плен при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.; обменен 25 ноября 1862 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.

Уинфри, У. К.—Зачислен в армию в феврале 1862 г.; уволен на основании Закона о призыве 22 мая 1862 г.

Уильямс, Вашингтон Дж.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; ранен в Пустоши 5 мая 1864 г.; ранен при Римс-Стейшн 25 августа 1864 г.

Уинборн, Стеф. Д.—Зачислен в армию 28 апреля 1862 г.

Вулен, Джордж Х.—Зачислен в армию 28 апреля 1862 г.; попал в плен при Бристоу 14 октября 1863 г.; умер в тюрьме Пойнт-Лукаут 18 сентября 1864 г.

Янг, Самюэл С.—Зачислен в армию 28 февраля 1862 г.; убит при Шарпсбурге 17 сентября 1862 г.

Браун, Джозеф Е.—Служил в роте до июня 1861 г.

Брукс, Томас Д.—Служил в роте до июня 1861 г.

Робинсон, Самюэл.—Служил в роте до июня 1861 г.

Эрвин, Франк.—Служил в роте до июня 1861 г.

Дювалл, У. Г.—Служил в роте до июня 1861 г.

Грегори, Джордж Х.—Зачислен в 12-й виргинский артиллерийский полк и прослужил всю войну.

Олбрайт, Джеймс У.—Поступил на службу в мае 1862 г.; служил офицером артиллерийско-технического снабжения в 12-м виргинском артиллерийском полку.

Притчетт, Джно. А.—Ушел в отставку в чине лейтенанта 19 апреля 1861 г. и больше на службу не поступал.

Кози, У. У.—На службу не поступал.

Коул, Джеймс Р.—Бросил учебу в Тринити-колледже и служил в роте в форте Мейкон до июня 1861 г., после чего перешел в кавалерийскую роту своего брата.

Борн, У. К.—В мирное время был ротным сержантом, ушел в отставку с началом войны.

Киркпатрик, Дэвид Н.—На службу не поступал.

Лэмб, Мейбен.—На службу не поступал.

Моринг, Уильям П.—На службу не поступал.

Морхед, Джозеф М.—На службу не поступал.

Тарпли, Дж. Х.—Заменил Эда Свейтца 20 апреля 1861 г.

Фитцер, Джозеф Х.—На службу не поступал.

Доннелл, Джно. Д.—На службу не поступал.

Хубер, Отто.—На службу не поступал.

Гундлинг, Дэвид.—На службу не поступал.

СРАЖЕНИЯ

в которых Грэйз (рота B 27-го полка войск Северной Каролины) принимали участие с 1861 по 1865 г.



	New Berne, N.C.
	March 14, 1862.



	Seven Days' Battles Around Richmond
	June 26 to July 27, 1862.



	Harper's Ferry, Va.
	September 15, 1862.



	Sharpsburg, Md.
	September 17, 1862.



	Fredericksburg, Va.
	December 13, 1862.



	Bristow Station, Va.
	October 14, 1863.



	Mine Run, Va.
	November 27 to December 3, 1863.



	Wilderness, Va.
	May 5 and 6, 1864.



	Graves' Farm, Va.
	May 10, 1864.



	Spottsylvania Court-House, Va.
	May 12, 1864.



	Attlee's Station, Va.
	May 30, 1864.



	Pole Green Church, Va.
	June 2, 1864.



	Cold Harbor (2d), Va.
	June 3, 1864.



	Gary's Farm, Va.
	June 15, 1864.



	Yellow Tavern, Va.
	August 21, 1864.



	Ream's Station, Va.
	August 25, 1864.



	Bellfield, Va.
	December 9, 1864.



	Hatcher's Run, Va.
	February 5, 1865.



	Fort Euliss, Va.
	March 30 to April 2, 1865.



	Sutherland's Tavern, Va.
	April 2, 1865.








[image: A Card to the Public.]

В мае прошлого года я выпустил обращение к нашим согражданам, в котором заявлял о своем намерении подготовить и опубликовать труд под названием: «Северная Каролина в войне между штатами». Я также заявлял, что «будет предпринята попытка изложить в связной форме все события, относящиеся к истории войны, в той мере, в какой они касаются Северной Каролины».

С момента публикации обращения я непрерывно работал над задуманным трудом. Благодаря помощи многих друзей и предоставленным ими материалам, а также богатому запасу документов, имеющихся здесь (в Вашингтоне), и материалам, которые я уже собрал сам, мне удалось продвинуться вперед быстрее, чем я предполагал, начиная свою работу.

Если не произойдет непредвиденных событий, я рассчитываю подготовить труд к сдаче в печать летом 1883 года.

Я вновь убедительно прошу всех друзей, которые хотят видеть реабилитированными имена и славу тех доблестных уроженцев Северной Каролины, что участвовали в нашей великой борьбе за конституционную свободу, присылать мне любые имеющиеся у них материалы или любые сведения, которыми они располагают и которые, по их мнению, могут представлять интерес.

«Пусть те, кто творил историю, расскажут о ней так, как все было».

Адрес — Джон А. Слоун, 33-я стрит, д. 1426, Вашингтон, округ Колумбия









Примечание составителя:

Незначительные опечатки исправлены без указания в сносках.

Нерегулярности и несоответствия в тексте сохранены в том виде, в каком они были напечатаны.
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